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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stiaube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Ddmpfe entzlinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhédngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Besché&digte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.



d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht Giber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer



d)

e)

f)

g)

a)

b)

zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfligen tUber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschédig-
ten Zellen gewéhrleistet! Eine falsche Hand-
habung fihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kihl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.
Die héufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung
merklich nachlésst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung



10.

11.

12.

13.

und Zellsch&digung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung auBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschadigungen und St6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverziig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschédigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betétigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fih-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr flhren.
Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kén-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!

Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgrinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Gerét.

Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang

1.

Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.
Schitzen Sie das Ladegeréat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverzuglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.
Ladegerat, Akkus und Akkugeréat vor Kindern
schitzen.

Keine beschadigten Ladegerate verwenden.
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.
Bei starker Beanspruchung erwérmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten

10.

11.

12.

13.

gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus fiihrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus lénger als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
und kann zu Brand fuhren.

Verwenden Sie keine Akkus, die sich wéh-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschédigt sein kénnten.
Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewdéhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstandig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfliissen

1.

2.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie lhr Akkugerit und das
Ladegerit vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellsch&digungen fihren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegeréat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von tiber 40° C erreichen
kdénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.
Lagerung von Akkus, Ladegeréten und
Akkugerét. Lagern Sie das Ladegeréat und
lhr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.



Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche l&nger als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berihren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Gerate nicht in den Hausmiill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-

ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fiir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.



Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren
(batteriebetrieben)

a) Halten Sie alle Kérperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufenden
Messern Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzuhalten. Die
Messer bewegen sich nach dem Ausschalten
des Schalters weiter. Ein Moment der Unacht-
samkeit bei Benutzung der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen flhren.
Tragen Sie die Heckenschere am Griff

bei stillstehendem Messer und achten
Sie darauf, nicht den Schalter zu betati-
gen. Das richtige Tragen der Heckenschere
verringert die Gefahr des unbeabsichtigten
Betriebs und eine dadurch verursachte Ver-
letzung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Abdeckung liber die
Messer ziehen. SachgemaBer Umgang mit
der Heckenschere verringert die Verletzungs-
gefahr durch das Messer.

Stellen Sie sicher, dass alle Schalter
ausgeschaltet sind und der Akku entfernt
oder abgeschaltet ist, bevor Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen oder die
Maschine warten. Ein unerwarteter Betrieb
der Heckenschere beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Halten Sie die Heckenschere nur an den
isolierten Griffflichen, da das Schneid-
messer verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen kdnnen
in Hecken und Blschen verborgen sein und
versehentlich durch das Messer angeschnit-
ten werden.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht
bei schlechtem Wetter, besonders nicht
bei Gewittergefahr. Dies verringert die Ge-
fahr, von einem Blitz getroffen zu werden.
Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere Gurtel-
halterungen und/oder mehrere Schultergurte.
Halten Sie die Heckenschere richtig, z. B. mit
beiden Handen, wenn zwei Handgriffe vor-
handen sind.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir Hecken-
scheren

1. Suchen Sie Hecken und Busche nach frem-
den Objekten, z.B. Drahtzédunen und verbor-
genen Leitungen, ab.

Die Heckenschere ist fir Arbeiten vorgese-
hen, bei denen der Bediener auf dem Boden
steht. Vermeiden Sie abnormale Kérperhal-
tung und sorgen Sie flir einen sicheren Stand.
Das Arbeiten auf einer Leiter oder sonstiger
instabiler Standflache ist nicht erlaubt.
Stellen Sie vor der Benutzung der
Heckenschere sicher, dass sich die
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher be-
weglichen Teile (z.B. des verlangerten Schaf-
tes und des Schwenkelementes), sofern vor-
handen, in der Verriegelungsstellung befindet
bzw. befinden.

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere
ohne Handschutz ist nicht zulassig.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

Sicherheitshinweise Akku-Grasschere
Sicherer Betrieb

1. Schulung

a) Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam.
Machen Sie sich mit den Stellteilen und der
sachgeméBen Verwendung der Maschine
vertraut.

Erlauben Sie niemals Personen, die mit die-
sen Anweisungen nicht vertraut sind, oder
Kindern die Verwendung der Maschine. Ort-
lich geltende Vorschriften kénnen das Alter
des Benutzers beschranken.

Es ist zu beachten, dass der Benutzer selbst
fur Unfélle oder Geféahrdungen gegenlber
anderen Personen oder deren Besitz verant-
wortlich ist.

c)

2.Vorbereitung

a) Vor der Benutzung ist die Maschine optisch
auf beschadigte, fehlende oder falsch an-
gebrachte Schutzeinrichtungen oder -abde-
ckungen zu Uberprifen.

Niemals die Maschine in Betrieb nehmen,
wenn sich Personen, insbesondere Kinder,
oder Haustiere in der Néhe befinden.



3. Betrieb

a)

b)

9)
h)

Augenschutz und festes Schuhwerk sind iber
den gesamten Zeitraum der Benutzung der
Maschine tragen.

Die Verwendung der Maschine unter
Schlechtwetterbedingungen, insbesondere
bei Blitzrisiko, ist zu vermeiden.

Die Maschine nur bei Tageslicht oder bei gu-
ter kuinstlicher Beleuchtung verwenden.
Niemals die Maschine mit beschéadigter Ab-
deckung oder Schutzeinrichtung bzw. ohne
Abdeckung oder Schutzeinrichtungen ver-
wenden.

Den Motor nur einschalten, wenn sich Hande
und FiBe auBer Reichweite des Schneid-
werks befinden.

Stets die Maschine von der Stromversorgung
trennen (d. h. den Stecker vom Stromnetz
trennen, die Sperreinrichtung oder die her-
ausnehmbare Batterie entfernen),

1) immer, wenn die Maschine unbeaufsichtigt
gelassen wird;

2) vor dem Entfernen einer Blockierung;

3) vor der Uberpriifung, Reinigung oder Bear-
beitung der Maschine;

4) nach dem Kontakt mit einem Fremdkérper;
5) immer, wenn die Maschine beginnt unge-
woéhnlich zu vibrieren.

Vorsicht vor Verletzungen durch das Schneid-
werk an FiiBen und Handen.

Stets sicherstellen, dass die Luftungsoéffnun-
gen frei von Fremdkérpern gehalten werden.

4. Instandhaltung und Aufbewahrung

a)

Die Maschine ist von der Stromversorgung
zu trennen (d. h. den Stecker vom Stromnetz
trennen, die Sperreinrichtung oder die her-
ausnehmbare Batterie entfernen), bevor die
Wartung oder Reinigungsarbeiten durchge-
fihrt werden.

Nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatz-
und Zubehdrteile sind zu verwenden.

Die Maschine ist regelmaBig zu Uberprifen
und zu warten. Die Maschine nur in einer Ver-
tragswerkstatt instand setzen lassen.

Ist die Maschine nicht in Gebrauch, ist es
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufzu-
bewahren.



General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools
operated from the mains power supply (with a
power cable) and to battery operated power tools
(without a power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflam-
mable liquids, gases or dust. Electric tools
produce sparks which could set the dust or
vapours alight.

Keep children and other people away

b)

c)

from the power tool while you are using it.

If you are distracted you may lose control of
the power tool.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric
tool must fit into the socket. The plug
should never be altered in any way. Never
use adapter plugs together with earthed
electric tools. Unaltered plugs and correct
sockets reduce the risk of an electric shock.
Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens

and fridges. The risk of electric shock is
increased if your body is earthed.

Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

b)

c)

d)

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use

a earth-leakage circuit-breaker. The
earth-leakage circuit-breaker reduces the risk
of an electric shock.

f)

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal protection equipment

and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.
Make sure that the appliance cannot start

up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect

it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair, cloth-
ing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)



a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is danger-
ous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing ac-
cessories or putting the power tool down.
These precautions will prevent the power tool
starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in
tools, etc. as set out in these instructions.
Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for
which they are designed can result in danger-
ous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.

A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or afire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it.

If you touch it by accident, rinse the af-
fected area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable bat-
tery or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work on
damaged rechargeable batteries. All
maintenance work on rechargeable batteries
should only be performed by the manufactur-
er or authorized after sales service outlets.
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Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undam-
aged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

7. Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery

housing without this overheating actually

being apparent externally.
9. Avoid damage and shocks. Replace batter-
ies which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.
If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explo-
sion and a fire risk.
Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedi-
ately.
If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

10.

11.

12.

13.

Information on chargers and the charging

process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.

5. Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

6. In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged



or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously.
There is a high probability that the battery
pack has already suffered dangerous dam-
age (exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated dur-
ing the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical
symptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (rec-
ommended depth of discharge max. 80%) A
complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient temper-
ature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from
freezing. Battery packs which were stored
below 0°C for more than 60 minutes must be
disposed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic
charging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a col-
lection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.
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Safety information for hedge trimmers (bat-
tery-powered)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Keep all parts of your body away from the
blade. When blades are running, never
attempt to remove cuttings or to hold the
material you want to cut. The blades will
continue to move after the switch is set to
OFF. A single moment of carelessness when
using the hedge trimmer can result in serious
injuries.

Carry the hedge trimmer by its handle
when the blade is stationary and be sure
not to press the switch. Carrying the hedge
trimmer correctly will reduce the risk of it be-
ing switched on accidentally and resulting in
the blade causing an injury.

Always fit the cover over the blade when
transporting the hedge trimmer or putting
it into storage. Careful handling of the hedge
trimmer will reduce the risk of injury by the
blade.

Make sure that all switches are OFF

and that the battery has been removed

or switched off before you remove any
jammed cuttings or carry out any main-
tenance on the machine. Unintentional ac-
tuation of the hedge trimmer while removing
jammed material can result in serious injuries.
Hold the the hedge trimmer only by the
insulated handles because the blade
might strike concealed power cables.
Contact between the blade and a live cable
can also make the metal parts of the equip-
ment live and result in an electric shock.
Keep all power cables away from where
you are cutting. Cables hidden in hedges
and bushes might be cut accidentally by the
blade.

Never use the hedge trimmer in poor
weather conditions, especially if there is
a risk of lightning. This will reduce the risk
of being struck by lightning.

Do not carry several belt clips and/or several
shoulder straps at the same time.

Hold the hedge trimmer correctly, e.g. with
both hands if the equipment is fitted with two
handles.

Additional safety instructions for hedge trim-
mers

1.

2.

Search hedges and bushes for hidden ob-
jects such as wire fencing and cables.

The hedge trimmer is designed for work
which the user can do when standing on the
ground. Avoid abnormal working postures

and make sure you have a firm standing posi-
tion. It is prohibited to carry out the work when
standing on a ladder or any other unstable
surface.

3. Before you use the hedge trimmer, make sure
that the locking devices for any moving parts
provided (e.g. the extended shaft and the
swivel component) are in the locked position.

Important! It is not allowed to use the hedge
trimmer without hand guard.

Do not lose these safety instructions.

Safety instructions cordless grass shears
Safe operation practices

1. Training

a) Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
machine.

b) Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the opera-
tor.

c) Keep in mind that the operator or user is re-
sponsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

2. Preparation

a) Before use, always visually inspect the ma-
chine for damaged, missing or misplaced
guards or shields.

b) Never operate the machine while people, es-
pecially children, or pets are nearby.

3. Operation

a) Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the machine.

b) Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.

c) Use the machine only in daylight or good arti-
ficial light.

d) Never operate the machine with damaged
guards or shields or without guards or shields
in place.

e) Switch on the motor only when the hands and
feet are away from the cutting means.

f)  Always disconnect the machine from the pow-
er supply (i.e. remove the plug from the mains
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9)
h)

4.
a)

b)

remove the disabling device or removable
battery)

- whenever the machine is left unattended,

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working on the
machine,

- after striking a foreign object,

- whenever the machine starts vibrating abnor-
mally.
Take care against injury to feet and hands
from the cutting means.
Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

Maintenance and storage
Disconnect the machine from the power
supply (i.e. remove the plug from the mains
remove the disabling device or removable
battery) before carrying out maintenance or
cleaning work.
Use only the manufacturer's recommended
replacement parts and accessories.
Inspect and maintain the machine regularly.
Have the machine repaired only by an author-
ized repairer.
When not in use, store the machine out of the
reach of children.

Do not lose these safety instructions.
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l‘instruction suivante peut
entrainer une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « oultil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se référe a des outils
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec
céble réseau) ou a des outils électriques qui
fonctionnent avec un accumulateur (sans cable
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes a distance pendant I‘utilisation de
I‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous
pouvez perdre le contrdle de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Neutilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I‘huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d‘une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec
un outil électrique, n‘utilisez que des
rallonges adaptées pour l‘extérieur. Lutili-
sation d‘une rallonge adaptée pour I‘extérieur
diminue le risque d‘une décharge électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
Lusage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées réduiront
les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l'interrupteur est en position
arrét avant de brancher I'outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les cor-
rectement. L'utilisation d‘un dispositif d‘aspi-
ration de la poussiére peut permettre d‘éviter
les risques dus a la poussiere.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez |‘outil. Tout manque d‘atten-
tion peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique. Uti-
lisez I‘'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I‘interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de ranger
I‘outil électrique. Ces mesures de précau-
tion permettent d‘éviter un démarrage invo-
lontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui nhe connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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que le fonctionnement de I‘outil élec-
trique s‘en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d‘utiliser
I‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant
ces instructions. Tenez compte ce-faisant
des conditions de travail et du travail a
exécuter. L‘utilisation d‘outils électriques
pour d‘autres applications que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.
Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contréle sirs de
I‘outil électrique dans les situations impre-
vues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet. L'uti-
lisation d‘autres accumulateurs peut entrainer
des blessures et un risque d‘incendie.
Maintenez I‘'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut avoir pour
conséquence des brilures ou un incendie.
Lorsqu’un accumulateur est mal em-
ployé, il peut perdre du liquide. Evitez
tout contact avec ce liquide. En cas de
contact par mégarde, rincez a I'eau claire.
Si du liquide entre en contact avec vos
yeux, consultez aussi un cabinet médical.
Du liquide qui s’échappe d’'un accumulateur
peut causer des irritations de la peau ou des
bralures.



e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-
magés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais 'accumulateur
ou I'outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

f)

g)

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.
N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

b)

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chagque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiére faute d’utilisation et un mauvais en-
tretien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a 'accumulateur

1.

9.
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Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

Pour obtenir une performance optimale de
'accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.
Les batteries lithium-ion sont sujettes a un
vieillissement naturel. Remplacez 'accumu-
lateur au plus tard lorsque la performance de
'accumulateur ne correspond plus qu’a 80%
de I'état neuf ! Les cellules affaiblies dans un
bloc accumulateur vieilli ne répondent plus
aux exigences élevées et constituent ainsi un
risque pour la sécurité.

Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

Il ne faut pas mettre le feu & 'accumulateur ni
le soumettre & la combustion.

Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les
cellules d’accumulateur. La cause la plus fré-
quente de la décharge profonde de blocs ac-
cumulateurs est le stockage ou la non-utilisa-
tion prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systeme
électronique de protection se déclenche.
Stockez 'accumulateur uniquement aprés
I'avoir entierement chargé.

Protégez les accumulateurs et I’'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une sur-
chauffe et a un endommagement des cellules
a l'intérieur du boitier de 'accumulateur sans
que cette surchauffe ne soit perceptible.
Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 mou
ayant été soumis a des chocs violents, méme
si le boitier du bloc accumulateur ne semble
pas étre endommagé. Les cellules d’accumu-
lateur peuvent étre sérieusement endomma-
gées a l'intérieur. Veuillez également respec-
ter a ce propos les consignes d’élimination.

. En cas de surcharge et de surchauffe, le

circuit de protection intégré coupe I'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus l'interrupteur Marche / Arrét,
lorsque le circuit protecteur a mis 'appareil



hors circuit. Ceci peut endommager I'accu-
mulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

12. Protégez I’accumulateur contre ’humidi-
té, la pluie et une forte humidité de Iair.
Lhumidité, la pluie et une forte humidité de
I'air peuvent entrainer des détériorations
dangereuses des piles. Ne chargez pas, ne
travaillez pas avec des accumulateurs qui ont
été exposés a 'humidité, a la pluie ou a une
forte humidité de I'air, remplacez-les immé-
diatement.

13. Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-

cessus de charge

1. Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccordez
le chargeur uniquement a la tension d’alimen-
tation indiquée sur plaque signalétique.

2. Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
mageés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, 'accumulateur et I'ap-
pareil & accumulateur hors de portée des
enfants.

4. N'utilisez pas de chargeurs endommagés.

5. Nutilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

6. Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.

8. N'utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommageé (décharge
profonde).

10.

11.

12.

13.

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommagées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement I'accu-
mulateur (profondeur de décharge maxi.
recommandée 80%). La décharge compléte
entraine un vieillissement prématuré des cel-
lules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les influences de I'’environ-
nement

1.

2.
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Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de I'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.
N’utilisez pas I'appareil & accumulateur et

le chargeur a proximité de vapeurs et de li-
quides combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniquement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la sur-
chauffe ! Toute surcharge ou ensoleillement
conduit a une surchauffe et & un endom-
magement des cellules. Ne chargez et ne
travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de I’'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
seches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la

de ’humidité de I'air et des rayons du soleil !
Stockez uniquement les accumulateurs char-
gés. (charge mini. 40%)



8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Mettez
au rebut les accumulateurs qui ont été stoc-
kés pendant plus de 60 minutes a une tempé-
rature inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
systeéme électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent
la charge électrostatique et ne touchez jamais
les péles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne connais-
sez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner auprés de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommageés, nous vous
prions de contacter notre service aprées-vente
ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Consignes de sécurité pour taille-haies (sur
batterie)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Maintenez toutes les parties du corps a
distance de la lame. N’essayez pas de re-
tirer du matériau coupé alors que la lame
est en marche, ni de tenir du matériau

a couper. Les lames continuent de tourner
aprés la mise hors circuit de I'interrupteur. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation du
taille-haie peut entrainer de graves blessures.
Portez le taille-haie par la poignée, la
lame devant étre a I'arrét, et veillez a ne
pas actionner I'interrupteur. Porter correc-
tement le taille-haie réduit le risque de fonc-
tionnement involontaire et une blessure ainsi
provoquée par la lame.

Pour le transport ou le stockage du
taille-haie, tirez toujours le recouvrement
au-dessus des lames. Un maniement cor-
rect du taille-haie diminue le risque de bles-
sures occasionnées par la lame.
Assurez-vous que tous les interrupteurs
sont éteints et I'accumulateur retiré ou
éteint, avant d’enlever le matériau a cou-
per coincé ou d’effectuer la maintenance
de la machine. Un fonctionnement inattendu
du taille-haie lors du retrait de matériau coin-
cé peut entrainer des blessures graves.
Tenez le taille-haie uniquement par les
poignées isolées, étant donné que la
lame est susceptible de toucher des
cables électriques cachés. Le contact des
lames avec un céble conducteur de tension
peut également mettre sous tension des
pieces en métal de I'appareil et entrainer une
décharge électrique.

Eloignez tous les cables réseau de la
zone de coupe. Les conduites peuvent étre
cachées dans les haies et buissons et étre
coupées par inadvertance par la lame.
N’utilisez pas le taille-haie par mauvais
temps, en particulier pas en cas de risque
d’orage. Ceci réduit le risque d’étre frappé
par la foudre.

Ne portez pas plusieurs supports de ceinture
et/ou bandoulieres en méme temps.

Tenez le taille-haie correctement, par ex. des
deux mains, lorsqu’il y a deux poignées.

Consignes de sécurité supplémentaires pour
taille-haies

1.

Vérifiez qu’il n’y a pas d’objets étrangers,
par ex. clbtures métalliques et conduites ca-
chées, dans les haies et buissons.

Le taille-haie est prévu pour les travaux pour
lesquels I'opérateur se tient debout sur le sol.
Evitez une tenue anormale du corps et faites
en sorte d’avoir une position stable. Il est
interdit de travailler sur une échelle ou autre
surface instable.

Avant d'utiliser le taille-haie, assurez-vous
que le(s) dispositif(s) de verrouillage de
toutes les piéces mobiles (par ex. de I'arbre
prolongé et de 'élément pivotant), le cas
échéant, est ou sont en position verrouillée.

Attention! Il n’est pas autorisé d’employer le
taille-haie sans protége-main.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

Consignes de sécurité pour cisaille a herbes
sans fil

Fonctionnement fiable

a)

c)

a)

a)
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Formation

Lisez attentivement toutes les instructions.
Familiarisez-vous avec les organes de com-
mande et I'utilisation correcte de la machine.
N’autorisez jamais I'utilisation de la machine
a des personnes qui ne sont pas familiarisées
avec ces consignes ou a des enfants. La
réglementation locale en vigueur peut limiter
I'age de l'utilisateur.

Il faut noter que I'utilisateur sera lui-méme
tenu pour responsable des accidents ou
mises en danger d’autrui ou des biens d’au-
trui.

Préparation

Avant toute utilisation, contrdlez visuellement
que les dispositifs et recouvrements de pro-
tection de la machine ne sont pas endomma-
gés, manquants ou mal installés.

Ne mettez jamais la machine en marche
lorsque des personnes, en particulier des en-
fants, ou des animaux sont a proximité.

Fonctionnement

Portez une protection des yeux et des chaus-
sures robustes pendant toute la durée d’utili-
sation de la machine.

Evitez d'utiliser la machine lors d’intempéries,
en particulier lorsqu’il y a un risque de foudre.



c) Utilisez la machine uniquement a la lumiere
du jour ou avec un éclairage artificiel suffi-
sant.

d) Nutilisez jamais la machine avec des re-
couvrements ou des dispositifs de protection
endommagés ni sans recouvrements ou dis-
positifs de protection.

e) Allumez le moteur uniquement lorsque vos
mains et vos pieds se trouvent hors de portée
de l'outil de coupe.

f)  Coupez toujours la machine de I'alimentation
électrique (autrement dit débranchez la fiche
de contact du réseau électrique, retirez le dis-
positif de blocage ou la batterie amovible),

1) lorsque la machine est sans surveillance ;
2) avant d’éliminer un blocage ;

3) avant tout contrdle, nettoyage ou usinage
de la machine ;

4) aprés tout contact avec un corps étranger ;
5) chaque fois que la machine commence a
vibrer de maniére inhabituelle.

g) Risque de blessure au niveau des pieds et
des mains par l'outil de coupe.

h) Veillez & ce que les ouvertures d’aération
soient toujours exemptes de corps étrangers.

4. Entretien et conservation

a) Coupez la machine de I'alimentation élec-
trique (autrement dit débranchez la fiche de
contact du réseau électrique, retirez le dispo-
sitif de blocage ou la batterie amovible) avant
d’effectuer la maintenance ou des travaux de
nettoyage.

b) Utilisez uniquement les piéces de rechange
et les accessoires recommandés par le fabri-
cant.

c) Lamachine doit étre contrélée et entretenue
régulierement. Faites réparer la machine uni-
quement dans un atelier partenaire.

d) Silamachine n'est pas utilisée, conservez-la
hors de portée des enfants.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e lilluminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I’elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento dell’elettrou-
tensile deve essere idonea alla presa. La
spina non deve venire modificata in alcun
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti
da un collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese idonee diminuiscono il
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il
rischio di scosse elettriche se il corpo dell’ uti-
lizzatore & collegato a terra.

c) Tenete lontano 'apparecchio da pioggia o

umidita. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. IT cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga
omologati per le zone esterne. L'uso di
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce
il rischio di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare 'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I’elettroutensile. Non usate
I’elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile pu6 causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che I'elettroutensile sia di-
sinserito prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o alla batteria, di sol-
levarlo o spostarlo. Se durante il trasporto
dell’elettroutensile avete il dito sull’interruttore
o se collegate I'apparecchio acceso all’ali-
mentazione di corrente, cio pud provocare
degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile puo
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Portate indumenti adatti. Non portate



9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per I‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a so-
vraccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si puod piu accendere o spegnere €& peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di impo-
stare I‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita |'accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non é stata eseguita corretta-
mente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti

h)

a)

b)

d)

e)

f)

9)
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affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilimente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L‘uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli previ-
sti pud provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica bat-
teria consigliati dal produttore. Puo sussi-
stere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di fiamme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per l‘uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.



6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro & garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’apparecchio non e carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
€ nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie € la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero I'apparec-
chio da sovraccarichi!

IT sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il surri-
scaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Puo danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio € dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
I'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. IT cavi danneggiati devono es-
sere sostituiti subito da un elettricista specia-
lizzato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e 'appa-
recchio a batteria al di fuori della portata di
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura infe-
riore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente
(profondita di scarica max. consigliata 80%).
La scarica completa comporta I'invecchia-
mento anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
zal

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente e di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surri-
scaldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surri-
scaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lungo
di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere get-
tate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel ma-
neggiare le batterie: le cariche elettrostatiche
comportano danni all’elettronica di protezione
e alle cellule della batteria! Evitate percio le
cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli
della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi (a
batteria)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Tenete lontane dalle lame tutte le parti del
corpo. Non cercate di togliere il materiale
tagliato o di tenere fermo il materiale da
tagliare quando le lame sono in funzio-
ne. Dopo avere spento I‘apparecchio con
l'interruttore le lame continuano a muoversi.
Un attimo di disattenzione durante I‘uso del
tagliasiepi pud causare lesioni gravi.

Portate il tagliasiepi tenendolo per Iim-
pugnatura con le lame ferme e facendo
attenzione a non azionare l‘interruttore.
Portando correttamente il tagliasiepi si evita
di avviarlo inavvertitamente e di riportare le-
sioni causate dalle lame.

In caso di trasporto o di conservazione
del tagliasiepi mettete sempre la coper-
tura delle lame. L‘uso corretto del tagliasiepi
riduce il pericolo di lesioni causate dalle lame.
Assicuratevi che tutti gli interruttori siano
spenti e che la batteria sia staccata o
disinserita prima di togliere il materiale
tagliato e rimasto bloccato e prima di
eseguire la manutenzione. L‘avvio inaspet-
tato del tagliasiepi mentre si toglie il materiale
rimasto bloccato pud causare gravi lesioni.
Usate il tagliasiepi tenendolo solo per le
superfici delle impugnature isolate, per-
ché le lame potrebbero toccare condut-
tori di corrente nascosti. Il contatto delle
lame con un cavo che conduce tensione po-
trebbe trasmetterla anche alle parti metalliche
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche.
Tenete tutti i cavi di alimentazione lontani
dalla zona di taglio. | cavi possono essere
nascosti in siepi e cespugli e venire tagliati
accidentalmente dalle lame.

Non utilizzate il tagliasiepi in caso di
cattivo tempo, in particolare in caso di
rischio di temporale. Tale misura riduce il
rischio di venire colpiti da un fulmine.

Non indossate contemporaneamente piu
supporti da cintura e/o tracolle.

Tenete il tagliasiepi in modo corretto, ad es.
con tutte e due le mani se ci sono due impu-
gnature.

Ulteriori avvertenze di sicurezza per taglia-
siepi

1.

Controllate che nella siepe e nei cespugli non
ci siano oggetti estranei, ad es. recinzioni me-
talliche e linee nascoste.

I tagliasiepi & concepito per lavori in cui 'u-
tilizzatore lavora stando in piedi sul terreno.

Evitate posizioni insolite e assumete una po-
sizione sicura. Non & consentito lavorare su
una scala o su un’altra superficie instabile.
3. Prima diimpiegare il tagliasiepi accertatevi
che il/i dispositivo/i di bloccaggio di qualsiasi
parte mobile (ad es. del manico allungato e
dell’elemento rotante), se presenti, si trovi
ovvero si trovino in posizione di bloccaggio.

Attenzione! E vietato I'uso delle cesoie per
siepi senza il dispositivo salvamano.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.

Avvertenze di sicurezza - Cesoie per erba a
batteria

Esercizio sicuro

1. lIstruzione

a) Leggete attentamente le istruzioni. Informate-
vi bene sugli elementi di regolazione e sull'u-
so a regola d‘arte dell’apparecchio.

b) Non consentite mai a bambini o a persone
che non conoscono bene le istruzioni di usare
I‘apparecchio. Le norme locali possono limita-
re |‘eta dell‘utilizzatore.

c) Sideve tener presente che I'utilizzatore é re-
sponsabile di incidenti o rischi nei confronti di
altre persone o cose di loro proprieta.

2. Preparazione

a) Prima dell‘utilizzo si deve eseguire un con-
trollo visivo dell‘apparecchio per accertare
che non vi siano dispositivi o coperture di
protezione danneggiati, mancanti o montati in
modo errato.

b) Non mettete mai in esercizio 'apparecchio se
nelle vicinanze ci sono persone, in particolare
bambini, o animali domestici.

3. Funzionamento

a) Per tutto il tempo di utilizzo dell‘apparecchio
si devono portare occhiali protettivi e scarpe
chiuse.

b) Va evitato I'utilizzo del’apparecchio in caso di
maltempo, in particolare se sussiste pericolo
di fulmini.

c) Utilizzate 'apparecchio solo alla luce del gior-
no o con una buona illuminazione artificiale.

d) Non utilizzate mai I'apparecchio se la coper-
tura o i dispositivi di protezione sono danneg-
giati ovvero senza di essi.
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9)

b)

Avviate il motore solo quando mani e piedi si
trovano al di fuori dell‘area di taglio del mec-
canismo di taglio.

Scollegate sempre I'apparecchio dalla rete
elettrica (cioe staccate la spina dalla presa di
corrente, rimuovete il dispositivo di blocco o
la batteria estraibile),

1) ogni volta che I‘apparecchio viene lasciato
incustodito;

2) prima di eliminare un blocco;

3) prima di verificare e pulire I'apparecchio o
di lavorare su di esso;

4) dopo il contatto con un corpo estraneo;

5) ogni volta che la macchina inizia a vibrare
in modo insolito.

Attenzione a possibili lesioni a mani e piedi
causate dal meccanismo di taglio.
Accertatevi sempre che le aperture di aera-
zione siano tenute libere da corpi estranei.

Manutenzione e conservazione
Lapparecchio deve essere scollegato dalla
rete elettrica (staccate cioé la spina dalla pre-
sa di corrente, rimuovete il dispositivo di bloc-
co o la batteria estraibile) prima di eseguire
lavori di manutenzione o pulizia.

Si devono utilizzare soltanto pezzi di ricambio
e accessori consigliati dal produttore.
Controllate ed eseguite regolarmente la ma-
nutenzione dell‘apparecchio. Fate riparare
I‘apparecchio soltanto da un‘officina autoriz-
zata.

Quando I'apparecchio non viene utilizzato
deve essere conservato al di fuori della porta-
ta dei bambini.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges den efter-
folgende anvisning ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henfarer til netdrevne
elektriske veerktajer (med netledning) eller akku-
mulatorbatteridrevne elektriske veerktgjer (uden
netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktgj frembringer gnister, som kan an-
teende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-vaerktigjet.

b)

c)

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktg;j,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk

b)

c)

d)

sted.

Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendeors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elek-
trisk sted.

Hvis brug af el-vaerktojet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

e)

f)

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvae-
stelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm

og hgreveern - alt efter el-vaerktojets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-vaerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktgijet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfgre personskade.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en nagle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg for
at sta stabilt og hele tiden vzere i god ba-
lance. Sa vil du bedre kunne styre el-veerkto-
jet, hvis der skulle opsta en uventet situation.
Baer egnet toj. Baer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har, toj og hand-
sker skal holdes veek fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker og langt har kan
blive trukket ind af bevaegelige dele.

Kan stovopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan
nedseette faren for stevbetingede helbreds-

b)

c)

d)

e)

f)

)
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h)

skader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-veerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af f& sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktej, som ikke laengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa vaerktojet, skiftes tilbeher,
eller el-veerktgjet la2egges fra. Denne for-
holdsregel forhindrer, at el-veerktgjet starter
utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har lzest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
El-vaerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sid-
der i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede, at
el-veerktojets funktion er nedsat. Beskadi-
gede dele skal repareres, inden el-vaerk-
tojet tages i brug igen. Mange uheld skyl-
des darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.
El-vaerktgj, tilbehar, hjeelpevaerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse med
naervaerende anvisninger. Du skal sam-
tidig tage hgjde for de givne arbejdsfor-
hold og den pagaldende aktivitet. Brug af
el-veerktgj til formal, det ikke er beregnet til,
kan fare til farlige situationer.

h)

Hold greb og handtag torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og handtag giver in-
gen sikker betjening og kontrol over el-veerk-
tejet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuveerktojet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebeere en risiko for brand.
Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med
el-veerktojet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller
brand.

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des pa afstand af clips, monter, nagler,
som, skruer og andre sma metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgere en fare for,
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
mellem kontakterne p& akkumulatorbatteriet
kan forarsage forbraendinger eller ild.

Ved forkert brug kan der laekke veeske ud
af batteriet. Undga kontakt med laekkende
batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
riveeske skal denne skylles af med vand.
Hvis batterivaesken kommer i gjnene, skal
ojnene skylles og laege kontaktes. Lack-
kende batteriveeske kan forarsage hudirritati-
on eller forbreending.

Brug hverken beskadigede eller zendrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
&ndrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fore til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

Udsaet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
eller akku-veerktojet uden for det tempe-
raturomrade, der er angivet i driftsvejled-
ningen. Forkert ladning eller ladning uden for
det godkendte temperaturomrade kan ede-
leegge akkumulatorbatteriet og @ge brandfa-
ren.



6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier ber kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.

b)

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elektri-
ske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe aflad-
ningscykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares koligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celler i en for-
2eldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke braendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppig-
ste arsag til dybafladning af akkupacks er
lang tids opbevaring eller manglende anven-
delse af delvist afladte batterier. Afslut dit ar-
bejde, sa snart du meerker, at ydelsen aftager,
eller nar beskyttelseselektronikken reagerer.
Lad batteriet helt op inden opmagasinering.

Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

Undgéa beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling ma-
skinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har sldet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hoj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har vaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

10.

11.

12.

13.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akkuma-
skinen uden for barns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kgle ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
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batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange saettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

8. Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

9. Opladning ved en temperatur pa under 10°C

forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan

fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op

under opladningen, da battericellerne kan

have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-

ning buler ud eller er deforme, eller som

udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet

afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig

afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

10.

11.

12.

13.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.

2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet

mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-

ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-

vendes i neerheden af dampe og braendbare

veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun

anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-

40°C.

5. Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan né op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

6. Beskyt batterier mod overophedning!

Overbelastning, overopladning eller solindfald

farer til overophedning og cellebeskadigelse.

Batterier, der har veeret overophedede, ma

under ingen omsteendigheder oplades eller

anvendes - sddanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater

og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-

maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod Iuftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst

40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har vaeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelses-
elektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Sikkerhedsanvisninger for hakkeklippere
(batteridrevet)

a) Hold alle legemsdele pa afstand af kni-
ven. Prov ikke at fjerne skaremateriale
eller at holde skaeremateriale fast, mens
knivene korer. Knivene fortsaetter med

at bevaege sig, nar kontakten er slukket.
Et gjebliks uopmeerksomhed under arbejdet
med haekkeklipperen kan medfere alvorlige
kvaestelser.

Bzer haekkeklipperen i handtaget, nar kni-
ven star stille, og kontroller, at kontakten
ikke betjenes. Baeres haekkeklipperen rigtigt,
forringes faren for utilsigtet drift og kveestelser
fra kniven.

Nar haekkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal skaarmen altid veere pa-
sat. Korrekt handtering af haekkeklipperen
reducerer risikoen for at komme til skade pa
kniven.

Sikr, at alle kontakter er slukket, og at
akkuen er fjernet eller slukket, for det
fastklemte skaeremateriale fjernes, eller
maskinen vedligeholdes. En uventet brug
af haekkeklipperen, nar fastklemt materiale
fiernes, kan fore til alvorlige kveestelser.

Hold kun fast i haekkeklipperes isolerede
greb, da skaerekniven kan komme i berg-
ring med skjulte stramforende ledninger.
Hvis knivene kommer i kontakt med en speen-
dingsferende ledning, kan det ogsa saette
produktets metaldele under spaending og
give elektrisk stod.

Hold alle elledninger vaek fra sksereom-
radet. Ledninger kan veere skjult i haekke og
buske og blive klippet over ved et tilfeelde.
Brug ikke hzaekkeklipperen, nar det er dar-
ligt vejr, iszer ikke nar der er fare for uvejr.
Dette reducerer faren for at blive ramt af lyn.
Brug ikke flere bzelteholdere og/eller flere
skulderremme pa samme tid.

Hold heekkeklipperen rigtigt, f.eks. med beg-
ge haender, hvis der findes to handtag.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Supplerende sikkerhedsanvisninger til haek-
keklippere

1. Gennemsog haekke og buske for fremmede
genstande som f.eks. trddhegn og skjulte led-
ninger.

Haekkeklipperen er beregnet til arbejde, hvor
brugeren star pa jorden. Undgé abnorme
kropsholder og serg for at sta sikkert. Det er
ikke tilladt at arbejde pa en stige eller andre
ustabile overflader.

Sikr far brug af heekkeklipperen, at aflas-
ningsanordningen (afldsningsanordningerne)
for beveegelige dele (f.eks. pa det forleengede
skaft og svingelementet), hvis til stede, findes
i aflasningspositionen.

Vigtigt! Det er ikke tilladt at arbejde med
hzekkeklipperen uden handbeskyttelse.

Gem vejledningen.

Sikkerhedsanvisninger akku-grzesklipper
Sikker drift

1. Kursus

a) Lees instruktionerne opmaerksomt igennem.
Seet dig ind i, hvordan maskinen anvendes
korrekt, og leer mangvregrebene.

Tilladt aldrig personer, der ikke er fortrolige
med disse instruktioner, eller bgrn at bruge
maskinen. Forskrifter om brugerens alder kan
variere, afheengigt af, hvor maskinen bruges.
Veer opmeerksom p3, at brugeren af maski-
nen selv er ansvarlig for uheld eller farer med
andre personer eller deres ejendom.

b)

c)

2. Forberedelser

a) Fer maskinen tages i brug, skal den kontrolle-
res optisk for beskadigede, manglende eller
forkert anbragte beskyttelsesanordninger
eller —afdeekninger.

Tag aldrig maskinen i brug, hvis personer,
isger barn, eller kaeledyr findes i neerheden.

b)

3. Drift

a) Brug altid gjenveern og fastsiddende fodtgj,
nar maskinen er i brug.

Undga at bruge maskinen, nar det er darligt
vejr, iseer nar der er fare for lyn.

Brug kun maskinen i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Brug aldrig maskinen, hvis afdeekning eller
beskyttelsesanordning er beskadiget, eller
hvis afdaekning eller beskyttelsesanordninger
mangler.

Teend kun for motoren, nar heender og fedder
befinder sig uden for skeereveerktojets rackke-
vidde.

Afbryd altid maskinen fra stramforsyningen
(dvs. at stikket skal afbrydes fra stremnettet,
og spaerreanordningen eller det udtagelige
batteri skal fiernes),

b)

c)

d)

e)

f)
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9)
h)

1) hver gang du forlader maskinen;

2) for en blokering afhjeelpes;

3) for maskinen kontrolleres, rengeres eller
bearbejdes;

4) efter kontakt med et fremmedlegeme;

5) hver gang maskinen begynder at vibrere
pa en usadvanlig made.

Pas pa at dine haender og fodder ikke kvee-
stes af skaereveerktigijet.

Sikr altid, at ventilations&bningerne holdes fri
for fremmedlegemer.

4. Pasning og opbevaring

a)

b)

c)

d)

Maskinen skal afbrydes fra stramforsyningen
(dvs. stikket skal treekkes ud af stikdasen,
speerreudstyret eller det udtagelige batteri
skal fiernes), for vedligeholdelse eller rengo-
ringsarbejde gennemfares.

Brug kun reserve- og tilbehgrsdele, der er
anbefalet af producenten.

Maskinen skal efterses og vedligeholdes med
jaevne mellemrum. F3 altid maskinen repare-
ret pa et autoriseret veerksted.

Nar maskinen ikke bruges, skal den opbeva-
res uden for barns reekkevidde.

Gem vejledningen.
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Allméanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstadende
instruktion inte beaktas finns det risk fér elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla séakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan nétkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

2. Elektrisk sédkerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk fér elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.

d) Anvéand endast natkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att ndtkabeln inte kommer
i ndrheten av viarme, olja, skarpa kanter
eller rorliga delar. Om natkabeln har ska-
dats eller lindats upp hdjs risken fér elektriska
slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som &r avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvanda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1akemedel. Ett 6gonblicks ouppmérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bér elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Déarigenom kan du béttre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

f) Bér lampliga klader. Béar aldrig 16st sit-
tande klader eller smycken. Se till att har,
kldder och handskar inte befinner sig
i ndrheten av rorliga delar. Losa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

g) Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sédkerhet. Missak-



ta inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Overbelasta inte elverktyget. Anvind en-
dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte l&ngre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfér repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gér nagra
installningar pa maskinen, byter tillbehor
eller l1agger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till denna maskin och som
har last igenom dessa anvisningar. El-
verktyg ar farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvénds.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter
som ska utféras. Om elverktyg anvands till
andra andamal an avsedda, finns det risk for
att farliga situationer uppstar.

Se till att handtagen é&r torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Anvanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvand endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier anvénds finns det
risk fér personskador och brandfara.

Forvara batterier som inte anvands pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallféremal
som kan férorsaka en elektrisk 6ver-
bryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har Iackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade batte-
rier. Skadade eller &ndrade batterier kan bete
sig konstigt och leda till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
héga temperaturer. Eld eller temperaturer
Sver 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning och
ladda batteriet eller det batteridrivna
verktyget aldrig utanfor det temperatur-
omrade som anges i bruksanvisningen.
Om batteriet laddas felaktigt eller utanfor det
tillatna temperaturomradet finns det risk for
att det forstors, samtidigt som brandfaran
Okar.

6. Service

a)

b)
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Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar far anvandas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfor aldrig underhall pa skadade bat-
terier. Allt slags underhall pa batterier far
endast utféras av tillverkaren eller behérig
kundtjénst.



Sérskilda sakerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
D&rmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En séker drift &r endast méjlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skétsel ofta &r en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for for-
sta gangen.

2. For bésta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sakerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvénts. Avbryt arbetet
nar du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot 6ver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta galler &ven om batteriets hélje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid éverbelastning och éverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk fér personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador p& battericellerna. Lad-
da inte och anvénd inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspénning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Settill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgéngliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvéand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera gadnger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvénd och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

18. L&mna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1. Bérlampliga arbetsklédder. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till verhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Férvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre &n 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var forsiktig nér du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk upp-
laddning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushalls-
soporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken déar du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Sékerhetsanvisningar for hacksaxar (batte-
ridrivna)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Se till att alla kroppsdelar halls pa av-
stand till kniven. Medan knivarna &r igang
far du aldrig forsoka ta bort material som
har klippts eller halla fast i material som
ska klippas. Knivarna é&r fortfarande i rorelse
efter att brytaren har slagits ifran. Ett 6gon-
blicks ouppmarksamhet medan du anvander
héacksaxen kan leda till allvarliga skador.

Bér alltid hacksaxen i handtaget medan
knivarna star stilla och var férsiktig sa att
brytaren inte slas till. Om hacksaxen bars
pa ratt satt sanks risken for att den startar
oavsiktligt, vilket kan leda till personskador av
kniven.

Om hécksaxen ska transporteras eller
férvaras maste svardskyddet alltid sattas
pa over knivarna. Hantera hacksaxen var-
samt for att sénka risken fér skador av kniven.
Se till att alla brytare har slagits ifran och
att batteriet har dragits ut eller kopplats
ifran innan inklamt material tas bort eller
underhall utférs pa maskinen. Det finns
risk fér allvarliga personskador om hacksaxen
plétsligt startar medan inkldmt material tas
bort.

Hall alltid fast hacksaxen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk fér att
kniven kommer i kontakt med dolda elled-
ningar. Om knivarna kommer i kontakt med
en spanningsférande ledning finns det risk
for att A&ven maskinens metalldelar star under
spanning vilket leder till elektriskt slag.

Se till att inga nétkablar finns i klippzo-
nen. Kablar kan vara dolda i h&ckar eller bus-
kar och skadas av kniven av misstag.
Anvénd inte hacksaxen vid daligt vader,
sarskilt inte vid risk for askvader. Detta
sanker risken for att traffas av blixten.

Bar inte flera béalteshallare eller flera skulder-
bélten samtidigt.

Hall fast hacksaxen ordentligt, t.ex. med bada
handerna, om maskinen ar utrustad med tva
handtag..

Sérskilda sakerhetsanvisningar for hacksax-

ar
1.

Kontrollera om det finns frammande féremal

i hackar och buskar, t.ex. stdngsel och dolda
kablar.

Hacksaxen &r avsedd fér arbeten som utférs
medan anvandaren star pa marken. Undvik
onormala kroppshallningar och se till att du
star stadigt. Det &r inte tillatet att utféra dessa

arbeten medan du star pa en stege eller en
instabil yta.

3. Kontrollera innan hacksaxen anvands att
spérranordningen (-anordningarna) fér alla
rérliga delar (t.ex. det férlangda skaftet eller
svangningselementet) befinner sig i sparrla-
ge.

Varning! Det &r férbjudet att anvédnda hack-
saxen utan handskydd.

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.

Séakerhetsanvisningar Batteridriven grassax
Saker drift

1. Informera dig

a) Lasigenom instruktionerna noggrant. Ta reda
pa hur mandverdonen fungerar och hur ma-
skinen ska anvandas pé avsett vis.

b) Lat varken personer som inte kanner till
dessa instruktioner eller barn anvanda ma-
skinen. Det ar mojligt att minimialdern for
anvandning av maskinen regleras i lokala
féreskrifter.

c) Tank pa att anvandaren av maskinen ar an-
svarig om olyckor uppstar eller andra perso-
ner eller deras egendom kommer till skada.

2. Foérberedelse

a) Innan maskinen anvands ska den alltid kont-
rolleras optiskt om skyddsanordningarna eller
héljen har skadats, saknas eller har monte-
rats felaktigt.

b) Ta aldrig maskinen i drift om personer, sarskilt
barn, eller husdjur finns i nérheten.

3. Drift

a) Bar dgonskydd och kraftiga skor hela tiden
medan du anvander maskinen.

b) Undvik att anvdnda maskinen i daligt vader-
lek, sérskilt vid risk fér blixtnedslag.

¢) Anvéand endast maskinen i dagsljus eller i
tillrackligt god artificiell belysning.

d) Anvénd aldrig maskinen om héljen eller
skyddsanordningar ar skadade eller saknas.

e) Sla endast pa motorn om hander och fotter
befinner sig utom rackvidd fér skarverket.
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f)  Koppla alltid loss maskinen fran stromfor-
sorjningen (dvs. dra ut stickkontakten fran
eluttaget, ta bort sparranordningen eller det
uttagbara batteriet),

1) om maskinen l&mnas utan uppsikt

2) om en blockering ska atgardas

3) om maskinen ska kontrolleras, rengéras
eller bearbetas

4) om maskinen har slagit emot ett framman-
de féoremal

5) om maskinen bérjar vibrera ovanligt ska
den alltid kontrolleras omedelbart

g) Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa fotter
och hénder av skarverket.

h) Kontrollera alltid att ventilationséppningarna
halls fria fran frammande féremal.

4. Underhall och férvaring

a) Koppla loss maskinen fran elnatet (dvs. dra ut
stickkontakten fran eluttaget, ta bort sparran-
ordningen eller det uttagbara batteriet) innan
underhall eller rengdring genomfors.

b) Anvéand endast de reserv- och tillbehdrsdelar
som rekommenderas av tillverkaren.

c) Kontrollera maskinen regelbundet och utfér
underhall i avsedda intervall. Lat endast en
auktoriserad verkstad reparera maskinen.

d) Forvara maskinen utom rackhall fér barn om
den inte anvénds.

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sakert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elek-
trické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpeénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické nara-
di napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na
elektrické naradi pohanéné akumulatorem (bez
sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt pro
zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi byt v
zadném pripadé pozménovana. Nepouzi-
vejte zadné adaptéry zastréek spoleéné s
elektrickym naradim s ochrannym uzem-
nénim. Nepozménované zastr¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym prou-
dem.

b) Zabraiite télesnému kontaktu s uzemné-
nymi povrchy jako napf. rourami, topeni-
mi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k iéeltim,
pro které neni urcen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pfed horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely, které jsou vhodné
pro venkovni pouziti. Pouzivani prodluzova-
ciho kabelu schvaleného pro venkovni pouZziti
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypinac proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZiti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud méte pfi noSeni elektrické-
ho nafadi prst na vypinaéi nebo pfipojite za-
pnuty pfistroj na zdsobovani proudem, maze
to vést k Urazdim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na Srou-
by. Nafadi nebo kli¢, ktery se naléza v otace-
jici se ¢asti elektrického pfistroje, mize vést
ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.

-40-



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
c¢astem. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi za-
chyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na odsa-
vani a zachytavani prachu, je nutné tato
zafizeni pfipojit a pouzivat je spravnym
zplisobem. Pouzivani odsavani prachu mize
snizit riziko ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem
bezpeéi a nikdy neporusujte bezpeénost-
ni pravidla pro elektrické naradi, a to ani
tehdy, pokud jste po mnohonasobném
pouzivani s elektrickym nafadim sezna-
meni. Nedbalé jednani mGze vést ve zlomku
sekundy k téZkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivej-
te pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete l1épe
a bezpecénéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypinacem. Elektrické nafadi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator jesté pred tim, nez
zacnete provadét nastaveni elektrického
naradi, vyménovat ¢asti prisluSenstvi
nebo nez naradi odlozite. Toto bezpecnost-
ni opatfeni zabranuje neimysinému zapnuti
elektrického néaradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka nafadi jsou nebezpeén4,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohybli-
vych dill, jestli neuvazly, zda nejsou zlo-
meny nebo poskozeny tak, Ze je omezena
funkce elektrického naradi. Pfed pouzitim
elektrického naradi nechte poskozené
dily opravit. Mnohé Urazy byly zplsobeny
chybnou udrzbou elektrickych naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a gisté. Rad-
né udrzované fezné nastroje s ostrymi ostfimi
méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Pouzivejte elektrické naradi, prislusen-
stvi, pfidavné pfistroje atd. v souladu s
témito instrukcemi. Zohlednéte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢éin-
nost. Pouzivani elektrického naradi na jiné
Ucely, nez na které je uréeno, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a tichopové plochy
suché, cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a Uchopové plochy neumozniuji bez-
pecné ovladani elektrického naradi a kontrolu
nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v nabi-
je€kach, které doporuéuje vyrobce. U
nabijecky, které je uréend pro urcity druh aku-
mulator(, hrozi nebezpedi pozaru, pokud se
pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze

k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych
akumulator( mGze vést ke zranénim a nebez-
peci pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte do
blizkosti kancelarskych sponek, minci,
kli¢a, hiebik, Sroubll nebo jinych ma-
lych kovovych predméta, které by mohly
zpusobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mGze vést k popaleni-
nam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti maze z akumula-
toru vytéct tekutina. Vyhnéte se kontaktu
s ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnout
vodou. Pokud se tato tekutina dostane do
oci, dodate¢né vyhledejte také lékarskou
pomoc. Vytékajici akumulatorova tekutina
mUze vést k podrazdéni kiize a k popaleni-
nam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo kon-
strukéné pozménéné akumulatory. Posko-
zené nebo konstrukéné pozménéné akumula-
tory se mohou chovat nepredvidatelné a vést
k pozéru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis§
vysokym teplotam. Ohefi nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte veskeré instrukce ohledné na-
bijeni a akumulator nebo akumulatorovy
nastroj nikdy nenabijejte mimo rozsah
teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo pfi-
pustny rozsah teplot mGze akumulator znigit a
zvysit nebezpedi pozaru.



6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poskozené aku-
mulatory opravit. Veskery servis akumula-
tord by mél provadét pouze vyrobce nebo k
tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Specialni bezpecnostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou zivot-
nosti a bezpeénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové &lanky disponuji vicestupriovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy ¢la-
nek je nejdfive formatovan a jsou zaznamenany
jeho elektrické charakteristické znaky. Tato data
se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit co
nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatfeni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpeény provoz je nutné dodrzovat na-
sledujici body.

Bezpecény provoz je zaru¢en pouze s nepo-
Skozenymi ¢lanky! Nespravna manipulace
vede k poskozeni ¢lankd.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfiinou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumuldtorovy €lanek akumulatorového pfi-
stroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim uve-
denim do provozu musi byt proto akumulator
nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cykllim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaiji pfi-
rozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkdm a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do oteviené-
ho ohné. Nebezpeci vybuchu!

10.

11.

12.

13.

Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorove
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po upl-
ném nabiti.

Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a podkozeni
¢lankud uvnitf krytu akumulatoru, aniz by pre-
hFati vyslo povrchové najevo.

Zabrairite poskozenim a naraziim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které Vam
spadly z vySky vice nez jednoho metru nebo
byly vystaveny silnym naraziim, i kdyz kryt
akumulatorového &lanku vypada neposkoze-
né. Akumulatorove ¢lanky mohou byt uvnit?
vézné poskozeny. DodrZujte také pokyny k
likvidaci.

P¥i pretizeni a pfehfati se z bezpe€nostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vy-
pnulo pfistroj. To mGze vést ke Skodam na
akumulatoru.

Pouzivejte pouze originalni akumulatory. Po-
uziti jinych akumulatord muize vést ke zrané-
nim; vybuchu a nebezpec¢i pozaru.

Chraiite akumulator pred vihkosti, des-
tém a prili§ vlhkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménite za noveé!

Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodd ho po
skonc&eni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1.
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Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

Chrante nabijec¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely musi
byt neprodiené vyménény odbornym elekitri-
karem.

Nabije¢ku, akumulatory a akumulatorovy pfi-
stroj chranit pfed détmi.



Nepouzivat poSkozené nabijecky.
Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

P¥i velkém namahani se akumulatorovy ¢la-
nek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pfed za¢atkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

Akumulatory neprebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto doby
nabijeni plati pouze pro vybité akumulatory.
Opakované zapojeni nabitého nebo ¢aste¢né
nabitého akumulatoru vede k prebiti a posko-
zeni ¢lank(. Nenechavat akumulatory nékolik
dni zasunuté v nabijecce.

Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lankt a mize vést k
pozaru.

Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoZe by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.
Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syéeni, ...).

Akumulator UpIné nevybijejte (doporucena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede k
prfed¢asnému starnuti akumulatorovych ¢lan-
ka.

Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

o s

10.

11.

12.

13.

Ochrana pired vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

Chrarnite Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.
Akumulatorovy pfistroj a nabije¢ku nepouzi-
vat v oblasti par a hoflavych kapalin.

2.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde tep-

lota mlze dosahnout vice nez 40° C, obzvlas-
té ne v auté zaparkovaném na slunci.
Akumulatory chranit pred prehfatim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zafeni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nena-
bijejte nebo nepracuijte v Zzadném pfipadé s
akumulatory, které byly pfehféaté - tyto nepro-

dlené vymeérite.

Skladovani akumulatort, nabijeéek a
akumulatorového pristroje. Nabijecku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze v
suchych mistnostech s teplotou okoli od 10-
40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator v
chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit pfed
vlhkosti vzduchu a pfimym sluneénim zare-
nim! Akumulatory skladovat pouze v nabitém
stavu (min. 40% nabité).

Zabrante tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elekt-
rostatické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢élankad! Za-
brarite proto elektrostatickému nabiti a nikdy
se nedotykejte polt akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné aku-
mulatory obsahuji materidly nebezpecéné Zivotni-
mu prostiedi. Akumulatorové pfistroje neodhazuj-
te do komunalniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takoveé sbérné misto ne-
znate, informuijte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/po-
§kozeného li-lon akumulatoru, Zzadame vas,
abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu nebo
prodejnu, v niz jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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Bezpeénostni pokyny pro ndizky na zivé ploty

(s akumulatorem)

a) Nepriblizujte zadné ¢asti téla k nozi.
Nesnazte se pfri bézicich nozich odstra-
novat ostfihany material nebo pfidrzovat
stfihany material. Noze se pohybuji dale i
po vypnuti pfistroje. Moment nepozornosti
pfi pouzivani nlizek na zivé ploty mize vést k
vaznym zranénim.

b) Noste nlizky na Zivé ploty za rukojet pfi
zastaveném nozi a dbejte na to, abyste
nestiskli spinaé. Spravné noseni nlizek na
zivé ploty snizuje nebezpedi jejich neumysl-
ného uvedeni do provozu a tim poranéni o
noze.

c) P¥itransportu nebo ulozeni nlizek na Zivé
ploty na noze vzdy nasad’te ochranny
kryt. Radné zachazeni s nlizkami na Zivé plo-
ty snizuje nebezpedi poranéni nozem.

d) Nez zacnete odstranovat uvizly stiihany
material nebo provadét udrzbu stroje,
zajistéte, aby byly vSechny vypinace vy-
pnuté a aby byl akumulator vyjmuty nebo
odpojeny. Neocekavané spusténi nizek na
zivé ploty pfi odstranovani uvizlého stfihané-
ho materialu muze vést k zdvaznym porané-
nim.

e) Drzte nGzky na zivé ploty pouze za izolo-
vané casti rukojeti, protoze se ntiz mize
dostat do kontaktu se skrytymi elektric-
kymi vedenimi. Kontakt noz{i s vedenimi
pod napétim mlze uvést pod napéti také ko-
voveé dily pfistroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

f) Drzte veSkera vedeni elektrického proudu
mimo oblast stfihani. Elektricka vedeni mo-
hou byt skryta v kefich a houstinach a muze
dojit k jejich neumysinému nastfizeni nozi.

g) Nuizky na zivé ploty nepouzivejte pfi Spat-
ném pocasi, zejména hrozi-li boufka. Tim
se snizuje nebezpedi zasahu bleskem.
Nenoste souc¢asné vice drzakl popruht a/
nebo vice ramennich popruhi.

Drzte ndzky na Zivé ploty spravné, napt.
obéma rukama, pokud jsou k dispozici dvé
rukojeti.

Dodatecné bezpecnostni pokyny pro ntizky

na zivé ploty

1. Prohledejte kfoviny a housti, jestli neobsahuji
cizi objekty, napf. draténé ploty nebo skryta
elektricka vedeni, atd.

2. Nuzky na zivé ploty jsou uréeny pro prace,
pfi kterych obsluha stoji na zemi. Vyvaruijte se
abnormalniho drzeni téla a zajistéte bezpec-

ny postoj. Prace na Zebfiku nebo jiné nesta-
bilni ploSe stani neni povolena.

3. Pred pouzitim nlzek na zivé ploty se ujistéte,
Ze se blokovaci zafizeni jakychkoli pohybli-
vych ¢asti (napf. prodlouzené nasady a vy-
kyvného prvku), pokud je k dispozici, nachazi
v poloze ,zablokovano“.

Pozor! Pouzivani nGizek na zivé ploty bez
ochrany rukou neni pripustné.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.

Bezpeénostni pokyny pro akumulatorové
nhzky na travu

Bezpeény provoz

1. Skoleni

a) Pozorné si prectéte instrukce. Obeznamte se
s ovladadi a se spravnym pouzivanim stroje.

b) Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které s
témito instrukcemi nejsou sezndmeny, pouzi-
vat tento stroj. Mistné platné pfedpisy mohou
omezovat vék uZivatele.

c) Myslete nato, Ze uZivatel je zodpovédny za
nehody nebo ohrozeni ve vztahu k jinym oso-
bam nebo k jejich viastnictvi.

2. Pfiprava

a) Pred pouzitim stroje provedte vizualni kont-
rolu, nejsou-li ochranna zafizeni nebo kryty
poskozené, Spatné upevnéné nebo jestli ne-
chybéji.

b) Stroj nikdy neuvadéjte do chodu, pokud se v
blizkosti nachazeji osoby, zejména déti, ane-
bo domaci zvifata.

3. Provoz

a) Po celou dobu pouzivani stroje je nutné nosit
ochranu zraku a pevnou obuv.

b) Je nutné vyhnout se pouzivani stroje za Spat-
ného pocasi, zejména pfi bourkach a hrozbé
bleska.

c) Stroj pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

d) Nikdy nepouzivejte stroj s poSkozenym kry-
tem nebo bezpeénostnim zafizenim, pfip. bez
krytu nebo bezpecnostnich zafizeni.

e) Motor zapinejte pouze tehdy, jsou-li ruce a
nohy mimo dosah se¢ného ustroji.

f)  Vzdy odpojte stroj od napajeni (tj. odpojte
zastréku od elektricke sité, vyjméte blokovaci
zafizeni nebo vyjimatelny akumulétor),
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1) vzdy, kdyZ stroj nechavate bez dozoru.
2) pfed odstranénim blokovani,
3) pfed kontrolou, ¢isténim nebo udrzbou
pristroje,
4) po kontaktu s cizim télesem,
5) vzdy, pokud stroj zaéne neobvykle vibrovat.
g) Opatrné, hrozi nebezpedi poranéni nohou a
rukou seénym Ustrojim.
h) Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory nebyly
ucpany cizimi télesy.

4. Udrzba a skladovani

a) Nez se pustite do udrzby nebo &isténi, odpoj-
te pfistroj od napajeni elektrickym proudem
(tzn. vytahnéte zastréku ze zasuvky, aktivujte
blokovaci zafizeni nebo vyjméte odnimatelny
akumulator).

b) Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporucené vyrobcem.

c) Stroj se musi pravidelné kontrolovat a udrzo-
vat. Servis stroje se smi provadét pouze ve
smluvni servisni dilné.

d) Pokud se stroj nepouziva, musi se uchovavat
mimo dosah déti.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elek-
trické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elek-

trické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik urazu.

b) Nepracuijte tento elektricky nastroj v pro-
stredi s nebezpeéenstvom explozie, kde
sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripade
prispésobovat resp. menit. Nikdy nepou-
zivajte adaptérovu zastréku spolu s chra-
nenymi uzemnenymi elektrickymi nastroj-
mi. Nezmenené zastr¢ky a spravne zasuvky
zniZuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzemneny-
mi povrchmi, ako napriklad potrubnymi
rirami, radiatormi, pecami a chladni¢-
kami. V pripade, Ze je VaSe telo uzemnené,
existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvy3uje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,

aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi, pouzi-
vajte vzdy len také predizovacie vedenia,
ktoré su vhodné pre pouzitie vo vonkaj-
Som prostredi. Pouzitie predlZzovacieho
vedenia vhodného pre pouZzitie vo vonkajSom
prostredi zniZuje riziko urazu elektrickym pru-
dom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy chra-
ni¢. PouZitie pripojenia s prudovym chrani-
&¢om znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Budte vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci unave-
ny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja méze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecdte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Zze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nachéadzal na rotujucej Casti
elektrického nastroja, by mohol spdsobit zra-
nenie.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te voI'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy, odev a rukavice pred kontak-
tom s toc€iacimi sa dielmi nastroja. Volné
oblecenie, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené toCiacimi sa dielmi nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu, tak
sa musia tieto zariadenia zapojit a pouzi-
vat. Pouzitie odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou bez-
pecénostou a neprekracujte bezpeénostné
pravidla platné pre elektrické nastroje,

aj keby ste uz boli po viacnasobnom
pouzivani oboznameny s elektrickym
nastrojom. Nedbanlivé konanie méze viest v
zlomkoch sekundy k tazkym zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozme-
dzi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypina¢. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, su nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/ale-
bo vyberte von akumulator predtym, nez
budete vykonavat nastavenia na pristroji,
vymienat diely prisluSenstva alebo ak
chcete elektricky nastroj odlozit. Toto bez-
pecnostné opatrenie zabrani samovolnému
zapnutiu elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby pou-
zivali elektricky nastroj také osoby, ktoré
nie st oboznamené s pristrojom alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpeéné, ked su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne osetrujte. Skontrolujte, ¢i je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov bez-
chybna a ¢i nedochadza k ich blokovaniu,

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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¢i nie su diely polamané alebo posko-
dené, resp. i nie je ovplyvnena spravna
funkcia elektrického nastroja. Nechajte
poskodené diely pred pouzitim elektric-
kého nastroja opravit. Mnohé Urazy boli
spOsobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte elektricky pristroj, prisluSen-
stvo, obrabacie nastroje atd. v sulade s
prisluSnymi pokynmi. Berte pritom ohl'ad
na konkrétne pracovné podmienky a
éinnost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych nastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, moze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpeéné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabija¢-
ka, ktora je ur¢ena pre urcity druh akumulato-
rov, predstavuje nebezpedenstvo poZiaru, ak
sa nabijacka pouziva s inymi akumulatormi.
Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecéenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne nepo-
uziva, sa nesmie dostat do kontaktu s
kancelarskymi sponkami, mincami, kl'd¢é-
mi, skrutkami ani inymi malymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze viest k popaleninam alebo
vzniku poZziaru.

Pri nespravnom pouzivani moze z aku-
mulatora vytiect tekutina. Zabrante kon-
taktu s tekutinou. V pripade nahodného
kontaktu oplachnut vodou. Ak sa dostane
tato tekutina do o¢i, vyhladajte taktiez
lekarsku pomoc. Vystupujuca tekutina aku-
mulatora moze viest k podrazdeniu pokozky
alebo popaleninam.

Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-
né akumulatory sa mézu chovat nepredvida-



vo a viest ku vzniku poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdZzu spbdsobit expléziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabi-
janie mimo pripustného teplotného rozsahu
moze zni¢it akumulator a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a vzdy len s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze ostane
zachovana bezpecnost elektrického nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumula-
tory. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupriové bez-
pecnostné zariadenie. Kazdy jednotlivy ¢lanok
sa najskér naformétuje a zaznamenaju sa jeho
elektrické charakteristické znaky. Tieto udaje sa
potom vyuzivaju, aby bolo mozné zoskupit naj-
lepSie akumulatorové zostavy. Napriek vSetkym
bezpeénostnym opatreniam pri zaobchadzani
s akumulatormi je potrebna neustala opatr-
nost. Pre bezpeénu prevadzku sa musia bez-
podmienecne dodrziavat nasledovné body.
Bezpecna prevadzka je zarucena len s nepo-
Skodenymi élankami! Nespravne zaobcha-
dzanie vedie k poskodeniu ¢lankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Zze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitia! Na-
bijajte Va8 akumuléator ¢asto.

3. Skladujte Va8 akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-idnové akumulatory podliehaju priro-
dzenému starnutiu. Najneskér vtedy, ked' vy-
konnost akumulatora zodpoveda len priblizne
80 % nového stavu, musi sa akumulator
vymenit! Oslabené ¢lanky v starom akumu-
latore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpe&nostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!

Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumula-
tora. Najéastejsia pri¢ina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulatora.
Ukon¢ite pracovny proces, ked' zaéne evi-
dentne klesat vykon alebo sa aktivuje ochran-
na elektronika. Akumulator uskladnite az po
uplnom nabiti.

8. Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k pre-
hriatiu a poSkodeniu €lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

9. Zabrante poSkodeniam a narazom!
lhned' nahrad'te akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo boli
vystavené silnym narazom, aj napriek tomu,
Ze sa javi teleso akumulatora ako neposko-
dené. Clanky akumulatora vo vnutri mézu
byt vazne poskodené. Dbajte pritom prosim
taktiez na pokyny pre likvidaciu.

10. V pripade pretaZenia a prehriatia sa z bez-
pecénostnych dévodov pristroj vypne pomo-
cou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypina¢ zap/
vyp v pripade, ked ochranny vypina¢ vypol
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pristroj. MézZe to sposobit poSkodenia na aku-

nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.

mulatore. 11. Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré

11. Pouzivajte len originalne akumulatory. Pou- sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
zitie inych akumulatorov moéze viest k zrane- alebo prejavovali netypické symptémy pri na-
niam, vybuchu a riziku poziaru. bijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).

12. Chrarite svoj akumulator pred vihkostou, 12. Akumulator nikdy uplne nevybijajte (odporu-
dazd'om a vysokou vlhkostou vzduchu. ¢ana hibka vybitia max. 80 %). PIné vybitie
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu vedie k predéasnému starnutiu ¢lankov aku-
mozu viest k nebezpec¢nym poskodeniam mulatora.
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziad- 13. Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!
nom pripade s takymi akumulatormi, ktoré
boli vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej Ochrana pred vplyvmi vonkajsieho prostredia
vlhkosti vzduchu — takéto akumulatory ihned' 1. Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
vymerite! Pouzivajte ochranné okuliare.

13. Ak je vaSe zariadenie vybavené odnimatel- 2. Chrante akumulatorovy pristroj a nabi-
nym akumulatorom, z bezpe¢nostnych dévo- jacku pred vihkostou a dazd’'om. Vihkost
dov akumulator po ukonéeni prace odstrarite a dazd moézu viest k nebezpeénym poskode-
z0 zariadenia. niam &lankov.

3. Akumulatorovy pristroj a nabija¢ku nepouzi-

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania vajte v oblasti vyparov a horlavych tekutin.

1. Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku 4. Nabija¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické len v suchom stave a pri teplote prostredia
napatie zodpovedajuce udajom na typovom 10-40 °C.

Stitku. 5. Neskladujte akumulator na miestach, kde

2. Chrante nabijacku a elektricky kabel pred mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C, pre-
poskodenim a ostrymi hranami. Poskodené dovsetkym nie v automobile, ktory je vystave-
kable musia byt bezodkladne vymenené od- ny slne¢nému ziareniu.
bornym elektrotechnikom. 6. Akumulatory chranit pred prehriatim! Pre-

3. Zabrarite detom pristup k nabijacke, akumu- tazenie, nadmerné nabitie alebo slneéné Zia-
latorom a akumulatorovému pristroju. renie vedie k prehriatiu a poskodeniu ¢lankov.

4. Nepouzivajte poskodené nabijacky. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom pripade

5. Nepouzivajte prilozenu nabijacku na nabija- s takymi akumulatormi, ktoré boli prehriate -
nie inych akumulatorovych pristrojov. ihned' takéto akumulatory nahradte.

6. Pri silnom namahani sa teleso akumulatora 7. Skladovanie akumulatorov, nabijaéiek
zohreje. Pred za¢atim procesu nabijania ne- a akumulatorového pristroja. Skladujte
chajte akumulator ochladit na izbovu teplotu. nabija¢ku a Va§ akumulatorovy pristroj len

7. Akumulatory nenabijajte nadmerne! Dodr- v suchych miestnostiach s teplotou okolia
Ziavajte prosim na maximalne doby nabijania. v rozsahu 10-40 °C. Skladujte litium-iénovy
Tieto doby nabijania platia len pre vybité akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi- Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora slneénym Ziarenim! Akumulatory skladujte len
vedie k nadmernému nabitiu a k poskodeniu v nabitom stave (min. 40 % nabité).
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté 8. Zabrénte tomu, aby litium-iénovy akumulator
viacero dni v nabijacke. zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladované

8. Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu- viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia zlikvido-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich vaf.
posledné nabijanie bolo uskutoénené 9. Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
nebezpedne poskodeny (hibkové vybitie). elektroniky a ¢lankov akumulatora! Zabrante

9. Nabijanie pri teplote nizsej ako 10 °C vedie preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

dotykajte pélov akumulatora!

Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické

10. Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa po-
¢as nabijania zohriali, pretoZe by mohli byt

pristroje obsahuju materialy poskodzujuce Zivot-
né prostredie. Akumulator, resp. akumulatorovée
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pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/posko-
denych litium-iéonovych akumulatorov kon-
taktujte nas zakaznicky servis alebo obchod,
kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy

plot (prevadzka na batérie)

a) Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu
noza. Nepokusajte sa odstrarovat alebo
pridrziavat rezany material, pokial noze
bezia. NoZe sa pohybuju po vypnuti spinaca
nadalej. Moment nepozornosti pri pouzivani
noznic na Zivy plot méze viest k vaznym
poraneniam.

b) Noznice na zivy plot prenasajte za ruko-
vét, ked sa ndz uplne zastavil a dbajte na
to, aby ste sa nedotkli spinaca. Spravne
prenasanie noznic na Zivy plot znizuje nebez-
pecenstvo neumyselného uvedenia do chodu
a nasledného zranenia nozom.

c) Pri preprave alebo skladovani noznic na
Zivy plot vzdy zalozte na noze ochranny
kryt. Primerané zaobchadzanie s noznicami
na Zivy plot znizuje nebezpecenstvo porane-
nia nozom.

d) Pred odstrafnovanim zaseknutého reza-
ného materialu alebo vykonanim udrzby
na stroji sa uistite, ¢i su vSetky spinace
vypnuté a ¢i je akumulator odstraneny
alebo vypnuty. Neo¢akavané uvedenie
noznic na zivy plot do chodu pri odstrafiovani
zaseknutého materialu méze spdsobit vazne
zranenia.

e) Noznice na zivy plot drzte len za izolo-
vané plochy rukovéti, pretoze rezaci n6z
by mohol trafit skryté elektrické vedenia.
Kontakt nozov s vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze vytvorit elektrické napétie aj v
kovovych ¢astiach pristroja a sposobit Uraz
elektrickym pradom.

f) Udrzujte vSetky sietové vedenia mimo
oblasti rezu. Vedenia mézu byt skryté v Zi-
vych plotoch a krikoch a ndhodne prerezané
nozom.

g) Noznice na zivy plot nepouzivajte v ziom
pocasi, najma ak hrozi burka. Znizujete
tym riziko zasiahnutia bleskom.

Nepouzivajte su€asne viaceré uchytenia na
opasok a/alebo viaceré ramenné popruhy.
NozZnice na Zivy plot drzte spravne, napr. obi-
dvomi rukami, ak maju dve rukovati.

Dodatoc¢né bezpecnostné pokyny pre nozni-

ce na zivy plot

1. Skontrolujte zivé ploty a kriky, ¢i neobsahuju
cudzie predmety, napr. drétené ploty a skryté
vedenia.

2. Noznice na zivy plot su uréené na préace, pri
ktorych obsluhujuca osoba stoji na zemi. Vy-
hnite sa neprirodzenému drzaniu tela a zaisti-

te bezpeény postoj. Nie je dovolené pracovat
na rebriku alebo inej nestabilnej ploche na
statie.

Pre pouzivanim noznic na zivy plot sa uistite,
Ze blokovacie zariadenie (zariadenia) vSet-
kych pohyblivych &asti (napr. predizenej na-
sady a oto¢ného prvku), pokial su pritomné,
su v zaistenej polohe.

Pozor! Pouzivanie zahradnickych noznic bez
ochrany ruk je zakazané.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
pokyny.

Bezpeénostné pokyny tykajlice sa akumula-
torovych noznic na travu

Bezpecna prevadzka

1.
a)

b)

c)

a)

a)
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Skolenie

Tieto pokyny si pozorne precitajte. Oboznam-
te sa s nastavovacimi prvkami a so spravnym
pouzivanim stroja.

Nikdy nedovolte pouzivat stroj osobam, ktoré
sa neoboznamili s tymito pokynmi, alebo de-
tom. Miestne platné predpisy mézu obmedzit
vek pouzivatela.

Upozorfiujeme, ze pouzivatel je sam zodpo-
vedny za Urazy alebo ohrozenie inych oséb
alebo ich majetku.

Priprava

Pred pouzitim skontrolujte stroj opticky z
hladiska poskodenych, chybajucich alebo
nespravne nasadenych ochrannych zariadeni
alebo ochrannych krytov.

Nikdy neuvadzajte stroj do prevadzky, ked' sa
v blizkosti nachadzaju osoby, predovsetkym
deti, alebo domace zvierata.

Prevadzka

Po celti dobu pouzivania stroja sa musia nosit
ochranné okuliare a pevna obuv.
NepouZzivajte stroj za zlych poveternostnych
podmienok, predovSetkym pri nebezpecéen-
stve uderu blesku.

Stroj pouzivajte len pri dennom svetle alebo
pri dostato€nom umelom osvetleni.

Stroj nikdy nepouzivajte s poSkodenym kry-
tom alebo poSkodenym ochrannym zariade-
nim, popripade bez krytu alebo ochranného
zariadenia.



e) Motor zapinajte len vtedy, ked mate ruky a
nohy mimo dosahu rezacieho mechanizmu.
f)  Odpoijte stroj vzdy od zdroja napajania (t. j.
zastréku odpojte od siete, vyberte blokovacie
zariadenie alebo vyberatelnu batériu),
1) vzdy, ked' je stroj ponechany bez dozoru;
2) pred odstrafiovanim blokovania;
3) pred kontrolou, ¢istenim alebo Upravou
stroja;
4) po kontakt s cudzim telesom;
5) vzdy, ked' stroj za¢ne nezvycajne vibrovat.
g) Davajte si pozor na zranenie n6h a ruk reza-
cim mechanizmom.
h) Vzdy sa uistite, Ze sa na vetracich otvoroch
nenachadzaju cudzie telesa.

4. Udrzba a uskladnenie

a) Pred vykonavanim udrzbovych alebo distia-
cich préac stroj odpojte od napajacieho zdroja
(t. j. zastrku odpojte od siete, odstrarite
blokovacie zariadenie alebo vyberatelnu ba-
tériu).

b) Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo
odporucané vyrobcom.

c) Stroj sa musi pravidelne podrobit odbornej
kontrole a udrzbe. Opravu stroja nechajte vy-
konavat vyluéne v zmluvnom servise.

d) Ak sa stroj nepouziva, musi byt uskladneny
mimo dosahu deti.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het

doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u
alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op
de stroomtoevoer en/of de accu aansluit,
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap de vinger op de schake-
laar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moe-
ten deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elek-
trisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrisch gereedschap niet
gebruiken door personen die met dit ap-
paraat niet vertrouwd zijn of die deze in-
structies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking van
het elektrisch gereedschap negatief is
beinvioed. Laat beschadigde delen repa-
reren, voordat u het elektrisch gereed-
schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn
te wijten aan slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten raken
minder vaak vastgeklemd en zijn gemakkelij-
ker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen enz. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervliakken maken geen
veilige bediening en controle van het elek-
trisch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c¢) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan viloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met
water afspoelen. Mocht de viloeistof in de
ogen terecht komen dient u zich boven-
dien onder doktersbehandeling te stellen.
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Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het
brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucel-
len beschikken over meertraps veiligheidsinrich-
tingen. Elke individuele cel wordt eerst geforma-
teerd en haar elektrische karakteristieken worden
opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens
gebruikt om de bestmogelijke accupack’s te kun-
nen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaat-
regelen is bij het omgaan met accu’s steeds
omzichtigheid geboden. Voor een veilig be-
drijf dienen de volgende punten zeker in acht
te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u

diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij

15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan

natuurlijke veroudering. De accu moet ten
laatste worden vervangen als zijn vermogen
slechts nog overeenkomt met 80% van het
vermogen in de nieuwe toestand! Verzwakte
cellen in een verouderde accupack zijn niet
meer opgewassen tegen de hoge prestatie-
vereisten en betekenen bijgevolg een veilig-
heidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-

en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan ver-

branding.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-

lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen

overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitscha-
keling. Let op! Bedien niet meer de AAN/
UlT-schakelaar als de veiligheidsuitschake-
ling het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor
kan schade aan de accu worden berokkend.

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
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van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

12. Bescherm uw accu tegen vocht, regen
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen
en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

13. Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het

laden

1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.

5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

6. Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.

7. Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden
warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.

11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-

gassen, sissen, kraken enz.)

12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
ligheidsbril.

2. Bescherm uw accu toestel en de lader te-
gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

4. Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van
10 tot 40° C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

6. Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden
verwijderd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schade-
lijk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten
niet meegeven met het huisvuil.
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Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Veiligheidsinstructies voor heggenscharen
(werkend op een accu)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
het mes. Probeer niet om bij lopend mes
snijgoed te verwijderen of het te snijden
materiaal vast te houden. De messen be-
wegen na het uitschakelen van de schakelaar
verder. Een moment van onoplettendheid bij
inzet van de heggenschaar kan ernstige ver-
wondingen tot gevolg hebben.

Draag de heggenschaar aan de greep bij
stilstaand mes en let erop de schakelaar
niet te activeren. Door de heggenschaar
juist te dragen verlaagt u het gevaar van
onopzettelijk inschakelen en een daardoor
veroorzaakte verwonding door het mes.

Trek bij transport of opslag van de heg-
genschaar altijd de afdekking over de
messen. Deskundige omgang met de heg-
genschaar verlaagt het verwondingsgevaar
door het mes.

Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn
uitgeschakeld en de accu verwijderd of
uitgetrokken is, voordat u vastgeklemd
snijgoed verwijdert of de machine on-
derhoudt. Een onverwacht bedrijf van de
heggenschaar bij het verwijderen van vastge-
klemd materiaal kan ernstige verwondingen
veroorzaken.

Houd de heggenschaar alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken, aangezien
het snijmes verborgen stroomleidingen
kan raken. Het contact van het mes met een
spanningvoerende leiding kan ook spanning
op de metalen delen van het apparaat zetten,
die leidt tot een elektrische schok.

Houd alle netleidingen uit de buurt van
het snijbereik. In heggen en struiken kunnen
leidingen verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden aangesneden.

Gebruik de heggenschaar niet bij slecht
weer, met name niet bij kans op onweer.
Dit verlaagt het gevaar om te worden getrof-
fen door een bliksemflits.

Draag niet tegelijkertijd meerdere gordelhou-
ders en/of schouderriemen.

Houd de heggenschaar goed, bijv. met beide
handen, vast, als er twee handgrepen zijn
voorzien.

Aanvullende veiligheidsinstructies voor heg-
genscharen

1.

Doorzoek heggen en struiken op vreemde
objecten, bijv. draadafrasteringen en verbor-
gen leidingen.

De heggenschaar is voorzien voor werkzaam-
heden waarbij de bediener op de grond staat.
Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zorg voor een stabiele stand. Werken op een
ladder of een ander instabiel standvlak is niet
toegestaan.

Controleer voor het gebruik van de heggen-
schaar of de vergrendelingsinrichting(en) van
alle bewegende delen (bijv. van de verlengde
schacht en van het zwenkelement), indien
voorhanden, zich in de vergrendelingsstand
bevindt resp. bevinden.

Let op ! Het gebruik van de heggenschaar
zonder handscherm is niet toegestaan.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

Veiligheidsinstructies accu-grasschaar

Veilig gebruik

1.
a)

c)

a)

a)
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Scholing

Lees de instructies zorgvuldig. Maak u ver-
trouwd met de delen die ingesteld kunnen
worden en met het juiste gebruik van het ap-
paraat.

Sta personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, of kinderen nooit toe om het
apparaat te gebruiken. Lokaal geldende voor-
schriften kunnen de leeftijd van de gebruiker
beperken.

Denk eraan dat de gebruiker zelf verantwoor-
delijk is voor ongevallen of gevaren voor an-
dere personen of hun eigendom.

Voorbereiding

Vé06r de inzet moet het apparaat optisch op
beschadigde, ontbrekende of verkeerd aan-
gebrachte bescherminrichtingen of -afdekkin-
gen worden gecontroleerd.

Gebruik het apparaat nooit als er mensen,
vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

Gebruik

Oogbescherming en stevig schoeisel moeten
gedurende de hele inzet van het apparaat
worden gedragen.



b) Vermijd het gebruik van het apparaat bij
slecht weer, vooral als er kans is op blikse-
minslag.

c) Gebruik het apparaat alleen bij daglicht of bij
goede kunstmatige verlichting.

d) Gebruik het apparaat nooit met beschadigde
afdekking of bescherminrichting resp. zonder
afdekking of bescherminrichtingen.

e) Schakel de motor alleen in als handen en
voeten zich buiten de reikwijdte van het snij-
gedeelte bevinden.

f) Koppel het apparaat altijd los van de stroom-
voorziening (d.w.z. trek de stekker uit het
stopcontact, verwijder de vergrendeling of de
uitheembare accu),

1) als het apparaat zonder toezicht wordt
gelaten;

2) voor het verwijderen van een blokkering;
3) voor de controle, reiniging of behandeling
van het apparaat;

4) na contact met een vreemd voorwerp;

5) als het apparaat ongewoon begint te trillen.

g) Pas op voor verwondingen aan voeten en
handen door het snijgedeelte.

h) Zorg er altijd voor dat de ventilatieopeningen
vrij zijn van vreemde voorwerpen.

4. Onderhoud en opslag

a) Koppel het apparaat los van de voeding
(d.w.z. trek de stekker uit het stopcontact,
verwijder de vergrendeling of de uitheembare
accu) voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert.

b) Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
vervangende onderdelen en toebehoren.

c) Het apparaat moet regelmatig gecontroleerd
en onderhouden worden. Laat het apparaat
alleen repareren in een erkende werkplaats.

d) Houd het apparaat buiten het bereik van kin-
deren als het niet in gebruik is.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos téc-
nicos proporcionados con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas fue-
ra del alcance de la herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente. El
enchufe no debe ser modificado de nin-
gun modo. No emplear adaptadores de
enchufe con aparatos eléctricos puestos
a tierra. Los enchufes sin modificar y las
tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma
de corriente. Mantener el cable de co-
nexion alejado del calor, aceites, cantos
afilados o partes en movimiento. Los ca-
bles de conexién dafiados o mal enrollados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sélo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar
la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilizar un dispositivo de pro-
teccién diferencial. El uso de un dispositivo
de proteccion diferencial reduce el riesgo de
sufrir una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de aten-
cion durante el uso de la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitar trabajar en una posicion corporal
inadecuada. Adoptar una posicion segura
y mantener en todo momento el equili-
brio. Ello permite controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador de polvo puede reducir los
peligros provocados por el mismo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencién
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifi-

ca para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda co-
nectarse o desconectarse conlleva peligros y
debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramien-
ta eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los ni-
fos. No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ello o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que
las piezas méviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan danadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.
Reparar las piezas danadas antes de usar
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas
mal cuidadas.

Mantener limpias y afiladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de

corte bien cuidadas con cantos afilados se
bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de he-
rramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Silas
empufaduras estan resbaladizas no se podra
manejar de forma segura ni controlar la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sé6lo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que
esté indicado sdlo para otro tipo de baterias.
Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no se
esté utilizando alejada de grapas, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequeiios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.



e) No emplear baterias danadas o modifi-
cadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible
y prender fuego, provocar una explosiéon o
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden
provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario,
se puede dafar la bateria aumentando asi el
peligro de incendio.

6. Servicio

a) Sdlo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No realizar nunca uno mismo trabajos de
mantenimiento en baterias dahadas. To-
dos los trabajos de mantenimiento en la bate-
ria deberan ser realizados por el fabricante o
servicios de asistencia al cliente autorizados.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garanti-
zado si las celdas no estan danadas! Un ma-
nejo inadecuado puede daiias las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un uso y
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria
1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,

10.
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€es preciso recargarla por completo.

iPara que la bateria trabaje de forma éptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.
Las baterias de iones de litio estan sujetas

a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

No prender la bateria ni exponerla al fuego.
jEvitar una descarga total de las bate-
rias! Este tipo de descarga dafa las celdas
de la bateria. La causa mas frecuente de

la descarga total de la bateria es el largo
almacenamiento o la no utilizacion de bate-
rias parcialmente descargadas. Terminar el
trabajo en cuanto se aprecie que la potencia
disminuye o se activa el sistema electrénico
de proteccién. Almacenar la bateria sélo tras
haberla cargado completamente.

iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

jEvitar danos y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de elimina-
cion.

En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado desco-
necta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencién! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya
desconectado el aparato. Podria dafar la ba-
teria.



11.

12.

13.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ex-
traible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

10.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dafados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones extre-
mas de aplicacion. Dejar que la bateria se en-
frie hasta alcanzar la temperatura ambiental
antes de empezar a cargar.

iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una
sobrecarga y un dafo de las celdas. No dejar
las baterias varios dias en el cargador.

No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.
No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
danarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: méax. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

13. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores y liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. jProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dano de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electrosta-
ticas provocan danos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
jEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con bate-
ria contienen materiales que pueden resultar no-
civos para el medio ambiente. No se deben tirar
aparatos inalambricos a la basura normal.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Instrucciones de seguridad para recortase-
tos (inalambricos)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Mantener el cuerpo alejado de la cuchilla.
No retirar el material de corte ni sujetar
el material a cortar mientras las cuchillas
estén en funcionamiento. Las cuchillas si-
guen moviéndose después de apagar el inte-
rruptor. La falta de atencion durante el uso del
recortasetos puede causar lesiones graves.
Llevar el recortasetos por la empuinadura
con la cuchilla parada y tener cuidado de
no accionar el interruptor. Transportar el
recortasetos correctamente reduce el riesgo
de que se accione accidentalmente y se pro-
duzcan lesiones con la cuchilla.

Cuando se transporte o guarde el recor-
tasetos, colocar siempre la cubierta so-
bre las cuchillas. El manejo adecuado del
recortasetos reduce el riesgo de lesiones con
la cuchilla.

Asegurarse de que todos los interrupto-
res estan apagados y la bateria retirada o
apagada antes de eliminar los atascos de
material cortado o de realizar el mante-
nimiento de la maquina. El funcionamiento
inesperado del recortasetos al retirar el mate-
rial atascado puede causar lesiones graves.

Sujetar el recortasetos tinicamente por
las empunaduras aisladas, ya que la cu-
chilla de corte puede entrar en contacto
con cables eléctricos ocultos. El contacto
de la cuchilla con un cable de corriente pue-
de electrificar las piezas metalicas del apara-
to o provocar una descarga eléctrica.
Mantener los cables eléctricos alejados
de la zona de corte. Los cables pueden es-
conderse en los setos y arbustos y cortarse
accidentalmente con la cuchilla.

No utilizar el recortasetos si hace mal
tiempo, especialmente si hay riesgo de
tormentas. Esto reduce el riesgo de ser al-
canzado por un rayo.

No llevar varios soportes de cinturén y/o
varias correas de sujecion para el hombro al
mismo tiempo.

Sujetar correctamente el recortasetos (p. €j.
con ambas manos si existen dos empufadu-
ras).

Instrucciones de seguridad adicionales para
recortasetos

1.

2.

Buscar en los setos y arbustos objetos extra-
fos, por ejemplo, alambres y cables ocultos.
El recortasetos esta destinado a trabajos en
los que el operario esta de pie en el suelo.
Evitar posturas incomodas y adoptar una po-
sicion segura. No esta permitido trabajar so-
bre una escalera u otra superficie inestable.
Antes de utilizar el recortasetos, asegurarse
de que el(los) dispositivo(s) de bloqueo de
las piezas mdviles (por ejemplo, el eje exten-
dido y el elemento orientable), si estan insta-
lados, estén en posicion de bloqueo.

jAtencion! Las tijeras recortasetos no deben
emplearse, bajo ninguin pretexto, sin protec-
tor de manos.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.

Instrucciones de seguridad Tijera cortacés-
ped inalambrica

Funcionamiento seguro

a)

c)

a)
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Formacién

Leer detenidamente las instrucciones. Fami-
liarizarse con los elementos de mando y el
uso adecuado de la maquina.

No permitir nunca que los nifios ni las per-
sonas que no estén familiarizadas con las
instrucciones pongan la maquina en funcio-
namiento. Las disposiciones locales vigentes
pueden limitar la edad del operario.

Es preciso tener en cuenta que el usuario
es el responsable en caso de accidentes o
peligros frente a otras personas o sus perte-
nencias.

Preparacion

Antes de utilizar la maquina, comprobar
visualmente que no presente cubiertas o dis-
positivos de proteccién dafados, mal coloca-
dos o que falten.

No utilizar nunca la maquina cuando haya
personas, especialmente nifios, o animales
domésticos cerca.



9)

b)

d)

Funcionamiento

Durante todo el periodo de uso de la maquina
se debe llevar proteccion para los ojos y cal-
zado resistente.

Evitar utilizar la maquina en condiciones
meteoroldgicas adversas, especialmente si
existe riesgo de tormenta.

Utilizar la maquina solo con luz diurna o con
una buena iluminacién artificial.

No utilizar la maquina nunca con cubiertas o
dispositivos de proteccién dafiados asi como
sin los mismos.

Encender el motor solo cuando las manos

y los pies se encuentren fuera del radio de
alcance de la herramienta de corte.
Desconectar siempre la maquina de la co-
rriente eléctrica (es decir, desenchufarla de
la red, quitar el dispositivo de bloqueo o la
bateria extraible)

1) siempre que se deje la maquina sin vigi-
lancia;

2) antes de eliminar una obstruccién;

3) antes de los trabajos de comprobacion,
limpieza o mantenimiento de la maquina;

4) tras entrar en contacto con un cuerpo
extrafo;

5) siempre que la maquina comience a vibrar
de forma anormal.

Tener cuidado de no lesionarse los pies ni las
manos con la herramienta de corte.
Asegurar siempre que las rejillas de ventila-
cion se mantengan libres de cuerpos extra-
fos.

Puesta a punto y almacenamiento
Desenchufar la maquina de la fuente de ali-
mentacion (es decir, desenchufarla de la red
eléctrica, quitar el dispositivo de bloqueo o la
bateria extraible) antes de realizar los traba-
jos de mantenimiento o limpieza.

Emplear solo las piezas de repuesto y los
accesorios recomendados por el fabricante.
Comprobar y realizar trabajos de manteni-
miento periédicamente en la maquina. Per-
mitir solo que un taller autorizado repare la
maquina.

Cuando la maquina no esté en uso, mante-
nerla fuera del alcance de los nifios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaéaréyksiin, oh-
jeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla tdméa
sdhkétyokalu on varustettu. Jos seuraavia
ohjeita ei noudateta, saattaa tasté aiheutua sah-
koiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusméaéaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella

~Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
séhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sédhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyQalueella vallitsevasta epéajarjestykses-
ta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

b) Ala kiyta sahkotydkalua rajahdysalttiis-
sa ympéristéssé, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttéda
polyn tai hdyryt palamaan.

c) Pida lapset ja muut henkil6t poissa tyo-
alueelta sédhkétydkalua kdyttdessasi. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnén
VUOKSI.

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintépistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétyodkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Valta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasté suurempi sah-
kdiskun vaara.

c) Suojaa sdhkotydkalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

d) Ala kéyti liitdntajohtoa vadrin esim. kan-
tamalla sahkétyokalua sen avulla, ripus-
tamalla sahkétyokalu siita tai vetamalla
pistoke pistorasiasta johdosta kiinni pi-
taen. Suojaa liitantajohtoa kuumuudelta,
oljylta, teravilta reunoilta tai liikkuvilta
osilta. Vahingoittuneet tai solmuun kiertyneet
johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sahkoétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytté6n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kaytté vahent&a
séhkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkétydkalun kaytto kosteassa
ympaéristéssé on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkéiskun
vaaraa.

3. Ihmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tyéskennellessési
sahkotyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai l1dadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyodkalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kéyta henkilékohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luis-
tamattomien turvajalkineiden, kypéran tai
kuulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydka-
lun laadusta ja tydkohteesta, vahentaé louk-
kaantumisvaaraa.

c) Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoéty6kalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransyo6tt6on ja/tai ak-
kuun, otat sen kéteesi tai kannat sité. Jos
pidat sormeasi katkaisimella sdhkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tsta aiheutua
tapaturmia.

d) Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sahkétydkalun osassa oleva
tybkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

e) Vailta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyté aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttd4 sdhkdétydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Kayta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvien
osien ulottuvilta. Véljat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset saattavat takertua laitteen liik-
kuviin osiin.

Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet voi-
daan asentaan, niin ne tulee liitt4a ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaé pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Ala tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkétydkalujen turvallisuus-
séantdja silloinkaan, kun olet toistuvan
kayton jalkeen perehtynyt sdhkotydka-
luun. Tarkkaamattomuus saattaa johtaa se-
kunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétydkalua. Kayta
tyossasi siihen tarkoitettua séhkoétyéka-
lua. Sopivalla sahkétydkalulla tydskentelet
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla te-
hoalueella.

Ala kayta sahkotyodkalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sdhkétydkalu, jota ei voi endéa
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se tay-
tyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkétyékaluun
séitoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Téma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet tdhan
laitteeseen tai lukeneet néita kayttdoohjei-
ta. Sahkotydkalut ovat vaarallisia kokematto-
mien henkiliden k&yttamina.

Hoida sdhkétyokaluja ja kdyttétyokaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikku-
vat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sahkotyékalun toi-
minta kérsii siitd. Anna korjata vahin-
goittuneet osat ennen sé@hkétydkalun
kayttamista. Monien tapaturmien syyna on
huonosti huollettu sdhkétydkalu.

Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset leikkaus-
tybkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

)

h)

Kayta sahkoétyokaluja, varusteita, kédyt-
tétydkaluja jne. aina naiden ohjeiden
mukaisesti. Ota aina huomioon tyésken-
telyolosuhteet ja suoritettavat toimet.
Sahkoétydkalujen kayttd muuhun kuin niiden
madrattyyn kayttotarkoitukseen saattaa ai-
heuttaa pahoja vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat salli
sahkoétydkalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-
la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu kdytettavéksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siind ladataan muuntyyppisia akkuja.
Kéyta sahkotyékaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytdsta
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

Kun akku ei ole kaytéssa, pida paperi-
liittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai
muut pienet metalliesineet poissa sen
lahettyvilta, koska ne saattavat aiheuttaa
sillan akun kontaktien vlille. Akun kon-
taktien valinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua késitelldan vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetté ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetté joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymisté tai palovam-
moja.

Al3 kéyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut voi-
vat kdyttaytya odottamattomalla tavalla ja ai-
heuttaa tulipalon, rjahdyksen tai tapaturman
vaaran.

Al4 altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lAmpétilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dlaka koskaan lataa akkua tai
akkutyodkalua kayttéohjeessa maaratyn
lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun |ampéti-
la-alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisatéa
tulipalon vaaraa.



6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sédhkétyokalusi kadyttaden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, etté séhkétydkalun kayttéturvalli-
suus sailyy.

b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.

Erityiset turvallisuusmaéaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvét. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrét
mitataan. N4ita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttdisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
poétilassa ja vahintédan 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heité loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral

6. Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

7. Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen tydelleen tyhjenemisen

syyné on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkééan kestanyt sailytys tai kaytta-
maétta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelekt-
roniikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se
on ladattu uudelleen tayteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituksel-
ta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuumene-
miseen ja kennojen vahingoittumiseen akun
kotelon siséapuolella iiman ettd ylikuumene-
mista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vaélté vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospéin ehjalta.
Siséll4 olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tassa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Ala paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Muun-
laisten akkujen kaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.

12. Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri iimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

13. Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittees-
tasi tyOsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liité laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmésti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kdyta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kaytd mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttdisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja [Ampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
poéiseksi ennen lataamisen aloittamista.
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7. Alalataa akkuja liian pitkaan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
N&mé4 latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Al4 jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

8. Ala koskaan kéyta tai lataa akkuja, jos
oletat, ettéd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etté akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampétilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja saat-
taa johtaa tulipaloon.

10. Ala kéyta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidité (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympéristétekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kayta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kéayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampétila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakdidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymétta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen séilytys. Sailyta laturi ja akkukayttdinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sdilytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampoti-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 tdman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &laké kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit4 akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahin-
goittuneiden litiumioniakkujen asianmukai-
selle lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettamisessé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Pensasleikkureiden (paristokayttoiset) tur-
vallisuusmaéaraykset

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Pida kaikki ruumiinosasi poissa leikkuu-
terista. Al yrita poistaa leikattuja oksia
tai pitda leikattavaa materiaalia paikallaan
terien kdydessa. Terat likkuvat edelleen
myds katkaisimen sammutuksen jalkeen. Vain
hetkenkin varomattomuus pensasleikkuria
kaytettédessé saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

Kanna pensasleikkuria kahvasta terien
ollessa pysahdyksissé ja huolehdi siita,
ettet paina katkaisinta. Pensasleikkurin
kantaminen oikein vahentéaa tahattoman
kaynnistyksen ja siitd seuraavan, terien ai-
heuttaman tapaturman vaaraa.

Kun pensasleikkuria kuljetetaan tai saily-
tetddn, veda aina suojapeite laitteen paal-
le. Laitteen varovainen kasittely vahentaa
terdsta aiheutuvaa loukkaantumisvaaraa.
Varmista, etta kaikki katkaisimet on
kytketty pois ja akku otettu pois tai
sammutettu, ennen kuin poistat kiinni
juuttunutta leikattavaa tai huollat koneen.
Pensasleikkurin odottamaton kaynnistyminen
kiinni juuttunutta materiaalia poistettaessa voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Pitele pensasleikkuria sen eristetyista
kahvapinnoista, koska leikkausteré saat-
taa koskettaa piilossa olevia sdhkéjoh-
toja. Terien kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda myds metalliset laitteen osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Pida kaikki verkkojohdot poissa leik-
kuualueelta. Johdot saattavat olla piilossa
pensasaidoissa tai pensaissa ja jaddéa epa-
huomiossa leikkuuteran tielle.

Ala kayta pensasleikkuria huonolla saalla
alaka varsinkaan ukonilman uhatessa.
Tama vahent4a salamaniskun vaaraa.

Ala kayta useampia vyépidikkeita ja/tai
useampia olkahihnoja samanaikaisesti.

Pitele pensasleikkuria oikein, esim. kahdella
kadella silloin kun laitteessa on kaksi kahvaa

Pensasleikkureiden tdydentévat turvallisuus-
maaraykset

1.

Tarkasta, onko pensasaidoissa tai pensaissa
vieraita esineitd, esim. verkkoaitoja tai piilos-
sa olevia johtoja.

Pensasleikkuri on tarkoitettu t6ihin, joissa
kayttaja seisoo maan paalla. Valta vartalosi
luonnottomia asentoja ja huolehdi pitavasta
jalansijasta. Tyéskentely tikkailla tai muuten
epéavakaalla pohjalla on kielletty.

3. Varmista ennen pensasleikkurin kéyttda, etta
kaikkien liikkuvien osien (esim. pidennetyn
varren ja kdantdelimen) lukituslaitteet, mikali
asennettu, ovat lukitusasennossa.

Huomio! Pensassaksien kaytt6 ilman kaden-
suojusta on kielletty.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.

Akku-ruohosaksien turvallisuusmaaraykset
Turvallinen kéayttd

1. Opastus

a) Lue ohjeet tarkkaavaisesti. Perehdy koneen
saatodlaitteisiin ja asianmukaiseen kayttéon.

b) Ala koskaan anna sellaisten henkildiden,
jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin, tai
lasten kéyttda konetta. Paikalliset maéaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

c) On muistettava, ettd kayttaja on itse vastuus-
sa kaikista muihin henkildihin tai heidan omai-
suuteensa kohdistuvista onnettomuuksista tai
vaaratilanteista.

2. Valmistelutoimet

a) Ennen kayttda tulee tarkastaa silméamaa-
raisesti, ovatko koneen suojavarusteet ja
-katteet vahingoittuneet, asennettu vaarin tai
puuttuvat.

b) Ala koskaan kayta konetta, jos lahistélla on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai kotielaimia.

3. Kaytto

a) Silmasuojaimia ja tukevia jalkineita tulee kayt-
ta& koko koneen kéayttdajan.

b) Koneen kéyttéa huonoissa sééolosuhteissa,
erityisesti salamaniskun uhatessa, tulee valt-
taa.

c) Kayta konetta vain paivanvalolla tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

d) Ala koskaan kayta konetta, jos sen suojakate
tai suojavarusteet ovat vioittuneet tai puuttu-
vat.

e) Kaynnistd moottori vain kun katesi ja jalkasi
ovst poissa leikkurin ulottuvilta.

f)  Erota kone aina séhkdnsyoétdsta (ts. erota
pistoke s&dhkdverkosta, ota estovaruste tai
irrotettava paristo pois),

1) aina kun jatat koneen valvomatta;
2) ennen kiinnijuuttumisen poistoa;
3) ennen koneen tarkastusta, puhdistusta tai
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siihen tehtavia toimia;
4) vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen;
5) aina kun kone alkaa tarista epatavallisesti.
g) Varo leikkurista jalkoihin ja kasiin aiheutuvia
vammoja.
h) Varmista aina, etta tuuletusaukot pidetaan
puhtaina vieraista esineista.

4. Kunnossapito ja sailytys

a) Kone on erotettava sahkdnsyotosta (ts. erota
pistoke sadhkdverkosta, ota estovaruste tai
irrotettava paristo pois), ennen kuin huolto- tai
puhdistustoimia suoritetaan.

b) Ainoastaan valmistajan suosittelemien va-
raosien ja varusteiden kéyttd on sallittu.

c) Kone tulee tarkastaa ja huoltaa sdanndéllisin
véliajoin. Anna vain valtuutetun korjaamon
kunnostaa kone.

d) Kun konetta ei kéyteta, tulee se sailyttaa pois-
sa lasten ulottuvilta.

Sailyta turvallisuusmairaykset huolellisesti.
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Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehniéne podatke, s kate-
rimi je to elektricno orodje opremljeno. Neu-
postevanje naslednjih napotkov in navodil lahko
vodi do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$So uporabo.

Izraz ,elektriéno orodje”, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nana$a na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v éistem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvetlje-
na delovna obmodja lahko privedejo do ne-
zgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v ek-
splozivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtikac elektriénega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru
spreminjati. Ne uporabljajte nobenih
adapterskih vtikacev skupaj z zas¢itno
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespre-
menjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjSu-
jejo tveganije elektricnega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja povecano tveganije ele-
ktriénega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje ali
obesanje elektricnega orodja ali za vlece-
nje vti€a iz vticnice. Prikljuéne napeljave
ne priblizujte vroc€ini, olju, ostrim robom
ali premikajo¢im se delom. PoSkodovana
ali zvita prikljuéna napeljava poveca nevar-
nost elektri¢nega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljSek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljSevalne
prikljuéne napeljave, primerne za zunanjo
uporabo, zmanj$a nevarnost elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektrié-
nega orodja v vlaznem okolju, uporabiljaj-
te zascitno stikalo za ovarni tok. Uporaba
za$¢itnega stikala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar pocne-
te in dela z elektriénim orodjem se loéite
razumno. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepo-
zornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
privede do resnih poSkodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. NoSenje osebne za-
8¢itne opreme kot so protipraSna maska, proti
zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali zasci-
ta za uSesa, glede na vrsto uporabe elektri¢-
nega orodja, zmanjSuje tveganje poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, ¢e je elektricno orodje iz-
kljuéeno preden ga prikljucite na tokovno
napajanje in/ali akumulator, ga dvigujete
ali prenasate. Ce pri prenadaniju elektriéne-
ga orodja drzite prst na stikalu ali prikljucujete
na tokovno napajanje napravo vklju¢eno, lah-
ko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijace.
Orodie ali klju¢ v vrteéem delu elektri¢ne na-
prave, lahko povzro€i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in vedno
drzite ravnotezje. Tako boste lahko elek-
tri€no orodje bolje nadzirali v nepri¢akovanih
situacijah.

f) Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite Siro-
kih oblagil ali nakita. Las, oblacil in roka-
vic ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se vam
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

lahko zapletejo med premikajoce se dele.
Ce je montirana naprava za odsesavanje
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanaSajte se na lazno varnost in ne
ravnajte v nasprotju z varnostnimi pravili
za elektriéno orodje, cetudi ste z elek-
tricnim orodjem seznanjeni, saj ste ga
veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje lahko
v del¢ku sekunde povzro€i hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabiljajte ustrezno elektricno
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem bos-
te delali laZje in varneje v navedenem obmo-
¢&ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s po-
kvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ni ve€ mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem elektriénega
orodja, izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
preprecuje nenadzorovan vklop elektri¢nega
orodja.

Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z
elektricnim orodjem niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Elektri¢ne naprave so
lahko nevarno, e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalno orodje vzdrzujte ostro in ¢isto.
Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo opravljate. Uporaba elektricnega
orodja v druga¢ne namene lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaiji in prijemne povrsine morajo biti

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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suhi, Cisti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prijemne povrsine, ki drsijo, ne omogoc¢ajo
varnega upravljanja in nadzorovanja elektri¢-
nega orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoéa proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorije.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne priblizuj-
te pisarniSkim sponkam, kovancem, klju-
¢em, zebljem, vijakom in drugim majhnim
kovinskim predmetom, ki lahko povzro-
Cijo premostitev kontaktov. Kratki stik med
kontakti akumulatorja lahko povzro€i opekline
ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izstopa
tekocina. Preprecite stik z njo. Ob nakljuc-
nem stiku jih sperite z vodo. Ce pride te-
kocina v o€i, pois¢ite zdravniS§ko pomoc¢.
Tekodina, ki izte€e iz baterije, lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSskodovanega ali spre-
menjenega akumulatorja. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo
nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za upo-
rabo. Napac¢no polnjenje ali polnjenje zunaj
temperaturnega razpona lahko akumulator
unici in pove€a nevarnost pozara.



6. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega aku-
mulatorja. VzdrZevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vecstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektri¢na znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno ravnati
previdno. Za varno uporabo obvezhno upo-
Stevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so celice
neposkodovane! Napaéno ravnanje poskodu-
je celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napa¢na upo-
raba in napaéno vzdrZevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij prepredite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zame-
njati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne medite v ogenj. Nevar-
nost eksplozije!

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poSkoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko pra-
znjenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali

neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob¢utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zas¢itite pred preo-
bremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Preprecite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot
en meter ali je bila izpostavljena silovitim
sunkom, takoj zamenijajte, tudi ¢e ohisje
paketa baterij ne kaze znakov poSkodova-
nja. Baterijske celice v notranjosti so morda
resno poskodovane. Upostevajte navodila za
odstranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integri-
rana za$¢itna naprava izklju€i napravo iz
varnostnih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/
izklop ve€ ne vkljucuijte, ko je zas¢itno stikalo
napravo izkljuilo. V nasprotnem lahko pride
do poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe, ek-
splozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez in vi-
soka vlaznost zraka lahko povzrogita poSkod-
be celic, ki so nevarne. Akumulatorjev, ki so
bili izpostavljeni vlagi, deZju in visoki vlaznosti
zraka, ne polnite in ne delajte z njimi, temve¢
jih takoj zamenijajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite pred
poskodovanjem in ostrimi robovi. PoSkodova-
ne kable naj takoj zamenja elektri¢ar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnih
naprav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zac¢etkom
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postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljSi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabiljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Verje-
tnost, da je baterija Ze mo¢no poskodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrodi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med polnje-
njem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobi¢ajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma (priporo-
¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %). Popol-
na izpraznitev povzroci pred€asno staranje
celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo zaScitite pred vlago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno posko-
dovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmo¢ju hlapov in gorljivih
tekodin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upo-
rabljajte le v suhem stanju pri temperaturi
okolic 10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zascitite pred pregretjem! Preo-
bremenitev, prevelika napolnjenost ali sonéni
Zarki povzrogijo pregretje in poskodovanje
celic. Pregretih baterij nikoli ne polnite in ne
uporabljajte, temve¢ jih takoj zamenjajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-

hem prostoru med 10-20 °C. Za$¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).
8. Prepredite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavregi.
9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzroCi do poskodovanja zas¢itne ele-
ktronike in celic baterije! Zato preprecite elek-
trostatino naelektritev in se nikoli ne dotikajte
polov baterije!

Akumulatorii in elektri¢ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbirali¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbirali¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/poSkodova-
nih litij-ionskih akumulatorjev se obrnite na
naso sluzbo za stranke ali prodajno mesto,
kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samic¢no zapakirati v plasticne vrecke, da ne
prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Varnostni napotki za Skarje za Zivo mejo (aku-
mulatorska razli¢ica)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Delov telesa ne priblizujte rezilu. Ne po-
skusSajte odstraniti rezanega materiala, ko
so Skarje vklopljene in ne drzite materi-
ala, ki ga zelite rezati. Rezila se po izklopu
stikala Se vedno premikajo. Trenutek nepa-
zljivosti pri uporabi $karij za Zivo mejo lahko
povzro¢i hude poSkodbe.

Nosite Skarje za zivo mejo za rocaj z
ustavljenim rezilom in pazite, da ne priti-
snete stikala. S pravilnim no$enjem $karij za
Zivo mejo zmanjSate tveganje nenamernega
delovanja in poSkodb zaradi rezila.

Med prevozom ali shranjevanjem Skarij za
Zivo mejo rezilo vedno prekrijte s pokriva-
lom. Skrbno ravnanje s $karjami za Zivo mejo
zmanj$a moznost poskodb zaradi rezila.
Prepricajte se, da so vsa stikala izklo-
pljena in da je akumulator odstranjen ali
izklju¢en, preden odstranite ves zagoz-
den rezani material ali servisirate stroj.
Nepri¢akovano delovanje Skarij za zivo mejo
med odstranjevanjem zagozdenega materiala
lahko povzroci resne poskodbe.

Skarje za Zivo mejo drzite samo za izoli-
rane prijemalne povrsine, saj lahko rezilo
zadene skrite elektricne napeljave. Stik
rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
spravi pod napetost tudi kovinske dele napra-
ve in povzrodi elektri¢ni udar.

Napajalne kable drzite pro¢ od obmocja
rezanja. Napeljave so lahko skrite v Zivi meji
in grmoviju ter jih lahko po nesredi prerezete z
rezilom.

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo v
slabem vremenu, Se posebej, e obstaja
nevarnost neviht. Tako boste zmanjsali tve-
ganje za udar strele.

Ne nosite ve¢ nosilcev za pas in/ali ve¢ ra-
menskih pasov hkrati.

Skarje za Zivo mejo drzite pravilno, j. z obe-
ma rokama, ¢e sta na voljo dva drzaja.

Dodatna varnostna navodila za Skarje za zivo
mejo

1.

2.

Preverite zive meje in grmovje za tujke, kot so
Ziénate ograje in skrite Zice.

Skarje za Zivo mejo so namenjene delu, kjer
upravljavec stoji na tleh. Izogibajte se nenor-
malni drzi in poskrbite za varno stojiS¢e. Delo
na lestvi ali drugi nestabilni povrsini ni dovo-
lieno.

Pred uporabo $karij za Zzivo mejo se prepri¢aj-
te, da so blokirne naprave vseh gibljivih delov

(npr. podaljSana gred in vrtljivi element), ¢e
obstajajo, v zaklenjenem polozaju.

Pozor! Delo s Skarjami za Zivo mejo brez zas-
cite za roke ni dovoljeno.

Ta varnostna navodila dobro shranite.

Varnostni napotki za akumulatorske Skarje
za travo

Varna uporaba

1. Pouk

a) Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
krmilnimi elementi in pravilno uporabo stroja.

b) Nikoli ne dovolite, da stroj uporabljajo ljudje,
ki niso seznanjeni z navodili, ali otroci. Lokalni
predpisi lahko omejijo starost uporabnika.

c) Upostevati je treba, da je uporabnik odgovo-
ren za nesreCe ali nevarnosti za druge ljudi ali
njihovo lastnino.

2. Priprava

a) Pred uporabo je treba stroj vizualno preveriti
za poSkodovane, manjkajoce ali nepravilno
pritriene zas¢itne naprave ali pokrove.

b) Nikoli ne uporabljajte stroja, ko so v blizini
ljudje, zlasti otroci ali hiSni ljubljenéki.

3. Uporaba

a) Zascito za odi in ¢vrsto obutev je treba nositi
ves ¢as uporabe stroja.

b) Stroja ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti kadar obstaja nevarnost stre-
le.

c) Stroj uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali
pri dobri umetni razsvetljavi.

d) Stroja nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim
pokrovom oz. za&¢ito ali brez nje.

e) Motor vklopite le, kadar so va$e roke in noge
izven dosega rezila.

f)  Vselej odklopite stroj od napajanja (i. izkljuci-
te vti¢ iz omrezja, odstranite zaklepno napra-
vo ali izvlecite odstranljivo baterijo),

1) vedno, Ce stroj pustite nenadzorovan;

2) pred odstranitvijo blokade;

3) pred preverjanjem, ¢iS€enjem ali obdelavo
stroja;

4) po stiku s tujkom;

5) vedno, ko stroj za¢ne nenavadno vibrirati.

g) Pazite na poskodbe stopal in rok zaradi rezila.

h) Vedno poskrbite, da v prezragevalnih odprti-
nah ni tujkov.
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4. Vzdrzevanje in shranjevanje

a) Prekinite elektricno napajanje stroja (tj. vti¢
izvlecite iz omrezja, odstranite zaklepno na-
pravo ali odstranljivo baterijo) in nato izvedite
vzdrzevalna ali ¢istilna dela.

b) Uporabljajte samo nadomestne dele in dodat-
ke, ki jih priporo¢a proizvajalec.

c) Stroj je treba redno preverjati in vzdrZevati.
Stroj naj popravlja samo pooblaséena servi-
sna delavnica.

d) Ko stroja ne uporabljate, ga hranite izven do-
sega otrok.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast, utalast,
képleirast és technikai adatot végig, amelyel
ez az elektromos szerszam el van latva. A
kdvetkezd utasitasok betartasan bellli mulaszta-
sok aramlitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (haldzati
vezetékkel) vagy az akkuk altal Gzemeltetett elekt-
romos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvila-
gitott munkakoérdk baleseteket idézhetnek eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel robba-
nasveszélyeztetett kornyezetben, amely-
ben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrakat idéznek elé, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam haszna-
latanak az ideje alatt gyerekeket valamint
mas személyeket tavol. A figyelme eltere-
|ésénél elveszitheti az elektromos készulék
feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugojanak bele kell passzolnia a du-
gaszol6 aljzatba. A dugé6t nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfelel6 duga-
szol6 aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikéjat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé testi
érintkezést, mint példaul csovekkel, fiit6-
testekkel, tiizhelyekkel, hiitoszekrények-
kel. Magasabb az aramcsapas veszélye, ha
féldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6-
tol és nedveségtal tavol. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos késziilék hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hGségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozgé részektol tavol. A sérilt vagy
O6sszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hosz-
szabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilteriiletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsOkkenti egy aramutés rizikojat.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten belili
hasznalatat, akkor hasznaljon egy hiba-
aramvéddkapcsolét. A hibaaramvéddkap-
csolo hasznalata lecsékennti az aramcsapas
rizikdjat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitoszerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérillésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védéfelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelés hordasa, mint példaul porvé-
dé alarc, tapadds biztonsagi labbeli, véddsi-
sak vagy zajcsoékkenté fulvédd, az elektromos
szerszam fajtajatol és felhasznalasatol figgé-
en, lecsokkenti a sérllések rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készuléket bekap-
csolt allapotban rakapcsolna az aramellatas-
ra, akkor ez balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készUllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérilésekhez vezethet.

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal a varat-
lan szituaciokban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogé
berendezéseket, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és helyesen hasznalni is kell. Egy po-
relszivo hasznélata lecsékkentheti a por altali
veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szer-
szamok biztonsagi szabalyain tul, még
akkor sem, ha sok hasznalat utan jartas
az elektromos szerszam hasznalataban.
Gondtalan cselekvés masodpercek térdéke
alatt sulyos sérillésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfeleld
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmény-
tartoméanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.
Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbél és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszeri beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos szer-
szamot azoknak a személyeknek hasznal-
ni, akik nem jartasak ezzel a késziilékkel,
vagy akik nem olvastak el ezeket az

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak 6ket.

Az elektromos szerszamokat és a betét
szerszamokat gondosan apolni. Kont-
rollalja le, hogy a mozgathaté részek
kifogastalanul miikodnek e és nem
szorulnak, hogy részek torottek e vagy
megrongalodtak e gy, hogy karosan
befolyasolyak az elektromos szerszam
miikédését. Az elektromos szerszam
hasznalata el6tt javittassa meg a meg-
rongalédott részeket. Sok baleset oka az
elektromos szerszam rosszul végzett karban-
tartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek az
utasitasoknak megfeleléen hasznalni.
Eko6zben vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és az elvégzendd tevékenységet.
Az elektromos szerszamoknak az elérelatott
hasznalatuktol eltéré hasznalata, veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszds fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek, nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben tolteni fel. Egy toltoké-
szllék altal, amely egy bizonyos akku-fajtara
alkalmas, annal mas akku-fajtak hasznalata
esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak az
arra el6relatott akkukat hasznalni. Mas
akkuk hasznalata sérllésekhez és tlzve-
szélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szogektdl, csavaroktol vagy egyéb kicsi
fémtargyaktdl, amelyek eldidézhetik a
kontaktusok athidalasat. Az akkukontaktu-
sok kdzétti rovidzarlatnak a kdvetkezménye
égési sérlilés vagy tlz lehet.

Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet ki
az akkubdl. Keriilje el vele az érintkezést.
Véletlen érintkezés esetén vizzel ledblite-



ni. Ha a folyadék szembe keriilne, akkor
vegyen még orvosi segitséget kiegészi-
téen igénybe. Kilép6 akkufolyadék béringer-
léshez vagy megégetéshez vezethet.

Ne hasznaljon megrongalt vagy megval-
toztatott akkut. Megrongalt vagy megval-
toztatott akkuk nem elérelathatéan viselked-
hetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy sérilési
veszélyekhez vezethetnek.

Ne tegye ki az akkut tiiznek vagy tul ma-
gas hémérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C
fol6tti hOmérsékletek egy robbanast idézhet-
nek elé.

Tartsa be a toltéssel kapcsolatos uta-
sitasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott hémérsékleti tartomanyon ki-
viil. Nem megfeleld toltés vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivili téltés tonk-
reteheti az akkut és megndveli a tlzveszély
veszélyét.

e)

f)

g)

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-potalkatrészekkel megjavitattni.
Aziltal biztositva lesz, hogy tovébbra is fenn-
all az elektromos szerszam biztonsaga.
Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyart6 vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

b)

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetiink minden akkucsomag felépi-
tésére, azért hogy a maximalis energias(iriség-
gel, hosszuéletliséggel és biztonsaggal tudjuk
Onnek tovabbadni. Az akkucellak egy tébbfo-
kozatu biztonsagi berendezéssel rendelkeznek.
Minden egyes cella elésszér formatirozva lesz
és fel lesznek véve az elektromos jelleggdrbéjei.
Ezek az adatok utanna fel lesznek hasznalva a
lehet6 legjobb akkucsomagok csoportositasara.
Minden biztonsagi intézkedés ellenére az
akkukkal valé banasnal mindig megfontoltan
kell eljarni. A biztos lizemhez a kévetkez6
pontokat kell figyelembe venni.

Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfelel6 apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok fé oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészilék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az elsd be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimertlési ciklusokat! Az ak-
kujat sdrdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban
15°C-nal és legalabb 40%-ra feltoltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydngilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-

nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimerilni!
Egy mélykimertilés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerilésének a
legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.
a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelekironika. Az akkut csak
teljes felt6ltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés elol!
Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gyor-
san tulheviléshez és a céllak sériléséhez ve-
zet, anélkul hogy a tulhevilés latszélagosan
fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!

Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-

gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek

kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az

akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.

A belsejében levd akkucellak komolyan meg-

sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési

utasitasokat is figyelembe.

Tulterhelésnél és tulhevulésnél az integralt

véddlekapcsold biztonsagi okokbdl lekap-

csolja a készuléket. Figyelem! Ne tizemel-

tesse tdbbet a be-/kikapcsolét, ha a véddle-

kapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az akkun

karokhoz vezethet.

10.
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11. Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sériilésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

12. Ovja az akkujat nedvesség, es6 és magas
légnedvesség el6l. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérlé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esbnek vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenul azonnal ki!

13. Amennyiben a készlléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készllékérdl el.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési

folyamathoz

1. Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustabla-
jan megadott adatokat. A t6lt6készuléket csak
a tipustablan megadott halézati feszultségre
csatlakoztatni.

2. Ovja a toltdkészilléket és a vezetéket sérii-
lések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

3. Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

4. Ne haszndljon karosult toltékészulékeket.

5. Ne haszndlja fel a vele széllitott toltékészulé-
ket mas akkukészilékek toltésére.

6. Erds igénybevételnél felmelegszik az ak-
ku-csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehiini.

7. Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis téltési idéket.
A téltési id6k csak kimertlt akkukra érvé-
nyesek. Egy feltoltott vagy részben feltéltott
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.

8. Ne hasznaljon és ne toltson sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltéltés mar tobb mint 12 ho-
napra hatravan. Nagy a valészinlség, hogy
az akku mar veszélyesen meg van sérllve
(mélykimerulés).

9. 10°C alatti hémérsékletnél torténd toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlizet okozhat.

10. Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sériltek lehetnek az akkucellak.

11. Ne hasznalyon olyan akkukat tébbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalddtak, vagy szokatlan szimptomokat
mutatnanak fel (kigazosodas, sisteregnek,

12.

13.

ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucelldk
idGel6tti dregedéseéhez vezet.

Ne téltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Védelem a kornyezetbefolyasok eldl

1.

2.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat. Védészem-
Uveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a toltGkésziilé-
ket nedvesség és eso elol. Nedvesség és
esl veszélyes cellamegrongalédashoz vezet-
het.

Ne hasznélja az akkukészuléket és a tolt6-
készuléket parak és gyullékony folyadékok
kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészilékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l — 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, féleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés eldl! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongaldédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokészilékek és akkukésziilé-
kek tarolasa. A toltékésziléket és az akku-
készulékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas el6l. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltéltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

Vigyazat az akkukkal val6 banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
védGelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pdélusokat!



Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készlilékek a kdrnyezetre veszélyezteté
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készUlékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

Szakszerl megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gy(jtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kézségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a vevdszol-
galtatasunkat vagy az elado6 helyet, ahol a
késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Brizze j61 meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Biztonsagi utasitasok a sévényvago ollékhoz
(ellemmel lizemeltett)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Minden testrészt tavol tartani a késtol.
Ne prébalja meg futé kések mellett a
vagasjavakat eltavolitani vagy a vagando
anyagot fogva tartani. A kapcsolé kikapcso-
lasa utan még tovabb mozognak a kések. A
sévényvago olld hasznalatanal egy pillanat fi-
gyelmetlenség sulyos sérllésekhez vezethet.
A sdvényvago ollétt nyugalomban levé
késnél a fogantyunal fogva hordani és
ugyeljen arra, hogy ne lizemeltese a kap-
csolot. A sovényvago ollé helyes hordasa
lecsdkkenti az akaratlan Uzemeltetés veszé-
lyét és az azaltal a kés altal okozott véletlen
sérilést.

A sdvényvago oll6 szallitasanal vagy ta-
rolasanal minidg felhtzni a burkolatot a
késre. A sdvényvago olldval levé szakszer(
banasmdd lecsdkkenti a kés altali sérilés
veszélyét.

Miel6tt eltavolitana a beszorult vagando
javat vagy karbantartana a gépet, biz-
tositsa, hogy minden kapcsolé ki van
kapcsolva és hogy el van tavolitva vagy le
van kapcsolva az akku. A beszorult anyag
eltavolitasanal a sévényvago oll6 varatlan
Uzeme komoly sérllésekhez vezethet.

A sOvényvago ollot csak az izolalt fo-
gantyufeliileteknél fogva tartani, mivel a
vagokeés eltalalhat rejtett villanyvezeté-
keket. A késeknek a feszlltségeket vezetd
vezetékekkel valo kontaktusa, a fémtartalmu
készulékrészeket is fesziltség ala teheti és
aramitéshez vezethet.

Tartson minden fajta halozati vezetéket
tavol a vagasi teriilett6l. Sévényekben és
bokrokban lehetnek rejtett vezetékek és a
késsel meg lehetnének véletlenll vagva.

Ne hasznalja a sovényvago ollét rossz
id6nél, féleg ne vihar veszélyénél. Ez le-
csokkenti annak a veszélyét, hogy eltalaina
egy villam.

Ne hordjon egyidejlleg tobb évtartot és/vagy
tébb hevedert.

A sdvényvago ollot helyesen tartani, mint
példaul mind a két kézzel, ha két fogantyuval
rendelkezik.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok kerti oll6k-

hoz

1.

Kutassa at a sévényeket és bokrokat idegen
testekre, mint példaul drétkeritésekre és rej-
tett vezetékekre.

2. A sdvényvago ollé olyan munkalatokra lett
elérelatva, amelyeknél a kezelé a talajon all.
Kertlje el az abnormalis testtartasokat és
gondoskodjon egy biztos allasrél. Nem enge-
délyezett egy létran vagy egyébb nem stabil
allofellleten térténdé munkavégzés.

3. A sdvényvagé ollo hasznalata elétt bizto-
sitani, hogy minden fajta mozgathaté rész
bereteszelé berendezése (berendezései)
(mint példaul a meghosszabbitott szaré és a
lengbelem részé), amennyiben léteznek, a
beretszelési allasban legyen ill. legyenek.

Figyelem! A s6vényvagoé oll6 kézvédo nélkiili
lizemeltetése nem engedélyezett.

Orizze j6I meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.

Biztonsagi utasitasok akkus-fiinyiré olléhoz
Biztonsagos ilizem

1. Oktatas

a) Olvassa figyelmesen at az utasitasokat. Is-
merkedjen meg a gép beallito részeivel és a
szakszerUl hasznalataval.

b) Ne engedje meg a gép hasznalatat sohasem
olyan személyeknek, akik nem ismerik az uta-
sitasokat, vagy gyermekeknek. A helyenként
érvényes eléirasok korlatolhatjak a kezeld
korhatarat.

c) Figyelembe kell venni, hogy a hasznalé sajat
maga felelés méas személyekkel vagy azok
tulajdonaval szemben térténé balesetekért
vagy veszélyeztetésekert.

2. El6készités

a) A hasznalat elétt le kell ellendrizni a gépet
szemmel karosult, hianyzé vagy rosszul
felszerelt véddberendezésekre vagy -burkola-
tokra.

b) Ne vegye sohasem Uzembe a gépet, ha sze-
meélyek, féleg ha gyermekek, vagy haziallatok
vannak a kdzelben.

3. Uzem

a) A gép egész hasznalati ideje alatt szemveédé-
ket és feszes labbelit kell viselni.

b) Kertlni kell a gép hasznalatat rossz idéjarasi
kérilmények kdzott, kiléndsen villamlas rizi-
kojanal.

c) Csak napfénynél vagy j6 mesterséges megvi-
lagitasnal hasznalni a gépet.
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d) Ne hasznalja sohasem a gépet karosult bur-
kolattal vagy véddberendezéssel ill. burkolat
vagy véddberendezések nélkil.

e) A motort csak akkor kapcsolni be, ha a kezei
és a labai a vagoberendezés hatétavolsagan
kivil vannak.

f) Mindig levalasztani a gépet az &ramellatasrol
(azaz huzza ki a dugét a halézatbdl, tavolitsa
el a zar6 berendezést vagy a kivehet6 ele-
met),

1) mindig, ha a gép felligyelet nélkul lesz
hagyva;

2) A blokkolas eltavolitasa elétt.

3) a gép leellenérzése, tisztitasa vagy meg-
munkalasa elétt;

4) idegen targgyal valo érintkezés utan;

5) Mindig, ha a gép szokatlanul rezegni kezd.

g) Vigyazat a vagéberendezés altali sérilések
eldl a labakon és a kezeken.

h) Mindig biztositani, hogy szabadon legyenek
tartva idegen testektél a szell6ztetd nyilasok.

4. Karbantartas és tarolas

a) A gépet le kell valasztani az aramellatasrol
(ez annyit jelent, hogy kihUzni a dugét a halo-
zatbdl, eltavolitani a reteszeld eszkdzt vagy a
kivehet6 elemet), miel6tt elvégezné a karban-
tartast vagy a tisztitasi munkalatokat.

b) Csak a gyarto altal ajanlott pot- és tartozékré-
szeket kell hasznalni.

c) A gépetrendszeresen le kell ellenérizni és
karban kell tartani. A gépet csak egy szerzé-
déses mulhelyben hagyni ismét helyre allitat-
ni.

d) Ha nincs hasznélatban a gép, akkor a gyer-
mekek részére nem elérhetd helyen tarolni.

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele teh-
nice. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric, ti-
neti copiii sau alte persoane la distanta.
in cazul sustragerii atentiei, puteti pierde con-
trolul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare in
combinatie cu sculele electrice cu protec-
tie de pamantare. Stecherele nemodificate
si prizele potrivite reduc riscul unei electrocu-
tari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridicat de
electrocutare, atunci cand corpul dumnea-
voastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric méreste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza. Ti-
neti cablul de racord la distanta de surse
de caldura, ulei, de muchii ascutite sau

piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infasurate, maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in mediu
umed este inevitabila, folositi un intre-
rupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi. Utilizarea unui intrerupator de
protectie impotriva curentilor vagabonzi redu-
ce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie personal
si intotdeauna ochelari de protectie. Pur-
tarea echipamentului de protectie personal,
cum ar fi de exemplu masca de praf, incalta-
minte rezistenta la alunecare, casca de pro-
tectie sau protectie pentru urechi, in functie
de felul si utilizarea sculei electrice, reduce
riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosin-
ta. Asigurati-va ca scula electrica este
oprita, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile inainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata Tn miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormaléa a corpului. Asi-
gurati-va o pozitie sigura si pastrati-va
ntotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nu purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Pastrati parul, imbracamintea si ma-
nusile la distanta de componentele aflate
in miscare. imbracamintea lejers, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de componentele
aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca urma-
re a utilizarii multiple a aparatului electric.
Manipularea cu neatentie poate duce in frac-
tiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folo-
siti intotdeauna aparatul electric prevazut
pentru lucrarea respectiva. Cu aparatul
electric potrivit se lucreaza mai bine si mai
sigur in zona de randament indicata.

Nu utilizati aparate electrice cu intreru-
patorul defect. Un aparat electric al carui
intrerupator nu mai poate fi conectat sau de-
conectat este periculos si trebuie reparat.
inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul. Aceasta masura
de precautie impiedica pornirea accidentala a
aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indeméana copiilor. Nu permiteti ca apa-
ratul electric sa fie utilizat de persoane
care nu au experienta cu astfel de apara-
te sau care nu au citit aceste instructiuni.
Aparatele electrice sunt periculoase, daca
sunt utilizate de persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate inainte
de utilizarea aparatului electric. Cauza
multor accidente este intretinerea necores-
punzatoare a aparatelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Sculele de taiere ingrijite corespunzator

)

h)

si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice Tn alte scopuri decat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigura si controlul
asupra aparatului electric in situatii nepreva-
zute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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mulator

incarcati acumulatoarele numai in apara-
te de incarcat recomandate de produca-
tor. in cazul unui aparat de incércat previzut
pentru un anumit tip de acumulator persista
un pericol imanent de incendiu daca este fo-
losit cu alte acumulatoare.

in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.
Pastrati acumulatoarele nefolosite la dis-
tanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre con-
tacte. Un scurt-circuit intre contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate
duce la incendiu.

in cazul folosirii necorespunzatoare se
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
tati contactul cu acesta. in cazul atingerii
accidentale se va spala imediat cu apa.
Daca lichidul intra in ochi, consultati su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

Nu utilizati niciodata un acumulator dete-
riorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament
neprevazut si pot duce la incendiu, explozie
sau pericol de accidentare.

Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
Respectati toate instructiunile cu privire
la incércare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O



incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru repa-
ratii numai personalului calificat, care
utilizeaza numai piese de schimb origi-
nale. Prin aceasta se garanteaza pastrarea
sigurantei sculei dumneavoastra electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare de-
teriorate. Orice intretinere a acumulatoarelor
trebuie efectuata de catre producator sau
ateliere service pentru clienti imputernicite.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acorddm o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in

mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de per-
formanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulato-
rului evitati cicluri de descarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturald. Cel tarziu
cénd capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si

10.

11.

12.

13.
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reprezinta un risc privind siguranta.

Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului de
acumulatori este depozitarea pe timp inde-
lungat resp. nefolosirea acumulatoarelor des-
cércate partial. intrerupeti imediat procesul
de lucru daca capacitatea scade considerabil
sau se declanseaza sistemul electronic de
protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la suprain-
calzire si deteriorarea celulelor din interiorul
acumulatorului, acest lucru nefiind vizibil din
exterior.

Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuiti imediat acumulatoarele care au cizut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

in caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie!

Nu mai apasati intrerupatorul pornire/oprire
atunci cand dispozitivul de protectie a decu-
plat aparatul. Acest lucru poate duce la dete-
riorarea acumulatorului.

Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.



Indicatii privind incarcatorul si procesul de

incarcare

1. Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati in-
carcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

2. Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari
si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

3. Feriti incarcatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

4. Nu utilizati aparate de incércat deteriorate.

5. Nu utilizati incarcatorul livrat pentru incérca-
rea altor aparate cu acumulator.

6. La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

7. Nu supraincarcati acumulatoarele! Res-
pectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pentru
acumulatoare descarcate. Racordarea repe-
tata a unui acumulator incarcat complet sau
partial duce la supraincarcare si deteriorarea
celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai multe
zile in aparatul de incarcat.

8. Nu utilizati si nu incarcati niciodata acu-
mulatoare, care presupuneti ca nu au
mai fost incarcate de mai muit de 12 luni.
Exista o mare probabilitate ca acumulatorul
este deja foarte deteriorat (descarcare pro-
funda).

9. incércarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

10. Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

11. Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au boltit
sau deformat Tn timpul procesului de incarca-
re sau care prezinta simptome neobisnuite la
incarcare (degazificare, paraituri, suieraturi,

).

12.

13.

Nu descarcati acumulatorul complet (se
recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate
in timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Pur-
tati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si incarca-
torul de umiditate si ploaie. Umezeala si
ploaia pot provoca deteriorari periculoase ale
celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si incar-
catorul in apropierea lichidelor inflamabile si
abuirilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
ntr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor, incarcatoa-
relor si aparatului cu acumulator. Depo-
zitati incarcatorul si aparatul cu acumulator
numai in incaperi uscate cu o temperatura

a mediului de 10-40°C. Depozitati acumu-
latorul litiu-ion intr-un loc racoros si uscat la
10-20°C. Feriti acumulatorul de umiditate si
expunerea directd la raze solare! Depozitati
acumulatoarele numai in stare incarcata (in-
carcate cel putin 40%).

Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incéarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!



Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumulato-
rul se va preda la un centru de colectare adecvat.
Daca nu aveti cunostinta unde se afla un centru
de colectare, informati-va in acest sens la admi-
nistratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Indicatii de siguranta pentru foarfece pentru

tuns gard viu (cu functionare pe baterii)

a) Tineti toate partile corpului la distanta de
cutit. Nu incercati sa indepartati material
taiat sau sa tineti material care urmeaza
sa fie taiat cu cutitele aflate in miscare.
Cutitele continua sa se miste dupa ce intreru-
patorul este decuplat. Un moment de neaten-
tie la utilizarea foarfecelui pentru tuns gard viu
poate duce la accidentari grave.

b) Transportati foarfecele pentru tuns gard
viu tindndu-l de méner si cu cutitul oprit
si aveti grija sa nu actionati intrerupato-
rul. Transportul corect al foarfecelui pentru
tuns gard viu reduce riscul unei functionari
accidentale si in consecinta ranirea prin cutit.

c) Puneti intotdeauna teaca de protectie
pe cutite, atunci cand transportati sau
depozitati foarfecele pentru tuns gard viu.
Manevrarea corecta a foarfecelui pentru tuns
gard viu reduce riscul de ranire prin cutit.

d) Asigurati-va ca toate intrerupatoarele
sunt decuplate si acumulatorul este scos
sau deconectat inainte de a indeparta
materialul taiat blocat sau de a intretine
aparatul. O pornire accidentala a foarfecelui
pentru tuns gard viu la indepéartarea materia-
lului blocat poate duce la accidentari grave.

e) Tineti foarfecele pentru tuns gard viu
numai de suprafetele de prindere izolate,
deoarece cutitul taietor poate atinge ca-
bluri electrice ascunse. Contactul cutitelor
cu un cablu purtator de curent poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale
aparatului, ceea ce duce la electrocutare.

f) Tineti orice cablu de alimentare la dis-
tanta de zona de taiere. Cablurile pot fi as-
cunse in gardul viu si in tufisuri si pot fi taiate
accidental de cutit.

g) Nu utilizati foarfecele pentru tuns gard
viu in conditii de vreme rea, mai ales
céand exista riscul de furtuna. Acest lucru
reduce pericolul de a fi lovit de fulger.

Nu purtati mai multe curele si/sau mai multe
curele de umar in acelasi timp.

Tineti foarfecele pentru tuns gard viu corect,
de exemplu cu ambele maini, daca sunt dis-
ponibile doua manere.

Indicatii de siguranta suplimentare pentru

foarfece pentru tuns gard viu

1. Verificati gardurile vii si tufisurile cu privire la
obiecte straine, de exemplu garduri de sérma
si cabluri ascunse.

2. Foarfecele pentru tuns gard viu este destinat

lucrarilor in care operatorul sta pe sol. Evitati
pozitia anormala a corpului si aveti grija sa
mentineti o pozitie sigurd. Nu este permis lu-
crul pe o scara sau o alta suprafata instabila.
3. Asigurati-va Tnainte de a utiliza foarfecele
pentru tuns gard viu, ca dispozitivul (dispozi-
tivele) de blocare ale partilor aflate in miscare
(de exemplu, arborele extins si elementul
pivotant), daca exista, sunt in pozitia blocata.

Atentie! Este interzisa utilizarea foarfecelui
pentru gard viu fara protectie pentru maini.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.

Indicatii de siguranta foarfece de taiat iarba
cu acumulator

Functionare sigura

1. Instruire

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu partile reglabile si cu utilizarea corecta a
masinii.

b) Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni sau
copiilor sa foloseasca masina. Prevederile
locale pot limita varsta utilizatorului.

c) Se vatine contde faptul ca utilizatorul acestui
dispozitiv este responsabil pentru periclitari
sau accidente provocate altor persoane sau
pentru deteriorarea bunurilor acestora.

2. Pregatire

a) inainte de utilizare efectuati un control vizual
al masinii cu privire la dispozitive de protectie
sau capace de protectie lipsa, deteriorate sau
montate gresit.

b) Nu puneti niciodata masina in functiune
atunci cand se afla alte persoane, in special
copii sau animale domestice in apropiere.

3. Functionare

a) Purtati ochelari de protectie si incaltdminte
stabild pe toatd durata utilizarii masinii.

b) Evitati utilizarea masinii in conditii meteorolo-
gice nefavorabile, in special in caz de pericol
de trasnet.

c) Utilizati masina numai la lumina zilei sau la o
iluminare artificiala buna.

d) Nu utilizati niciodata masina cu dispozitiv de
protectie sau masca deteriorata respectiv
fara masca sau dispozitiv de protectie.

e) Porniti motorul abia atunci cand méinile si
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picioarele se afld in afara razei de actiune a
sculei taietoare.

f) Deconectati intotdeauna masina de la sursa
de alimentare (adica, scoateti stecherul din
priza, indepartati dispozitivul de blocare sau
bateria detasabila),

1) atunci cand masina rdméne nesuprave-
gheats;

2) inainte de indepartarea unui blocaj;

3) inainte de verificarea, curatarea sau efec-
tuarea unor lucrari la masina;

4) dupa contactul cu un corp strain;

5) atunci cand masina incepe sa vibreze
neobignuit.

g) Aveti grija sa nu va accidentati cu scula taie-
toare la méini si picioare.

h) Asigurati intotdeauna ca fantele de aerisire sa
fie libere de corpuri straine.

4. Reparatii si depozitarea

a) Masina trebuie deconectata de la sursa de
curent (adica, scoateti stecherul din priza,
indepartati dispozitivul de blocare sau bateria
detasabild) inainte de a efectua lucrari de
intretinere sau curétare.

b) Utilizati numai piesele de schimb si accesorii-
le recomandate de producator.

¢) Masina se va verifica si intretine cu regulari-
tate. Masina se va repara numai la un atelier
autorizat.

d) Atunci cand nu utilizati magina, pastrati-o in-
tr-un loc inaccesibil copiilor.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

NPOEIAOMNOIHZH

AwaBaoTte 6Aeqg TIG UTOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATIEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKIG CU-
OKEUNG. 2€ TIEPITTWOoN TapaAeiPewv Katd Tnv
pnon Twv urodeifewv aodpaAeiag propei va
TPOoKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
umtodeigelg acpaleiag kat Tig odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEIO” TIOU XPNOLUOTIOLE
TaL og aUTEG TIG uTtodeifelg aodaleiag avadpepe-
TAL 0€ EPYAAEi TIOU AEITOUPYOUV e peUA (UE
KOAWSL0) Kal o epYaAeia TIoU AelToupyouV e
uratapia (Xwpig KaAwsdio).

1. AopaAela otn B€on gpyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kaapn Kat KAAQ WTICHEV). Z€ OXL Ta-
KTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXHHATA.

Mnv epyaleote pe TO NAEKTPLKO Ep-
YaAgio o€ EKPNKTIKO IEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiokovtal e0PAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpyaAEia TIAPAYouV
OoTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
OKOVN KAl TOUG ATUOUG.

Na kpatarte pakpld Ta madia kat AAAa
ATtopa Katd Ttn StapKela Xpriong Tov nAe-
KTPLKOU epyaAeiov. Edv dev eioTte KaAd
OUYKEVTPWEVOL, SEV aTIOKAEIETAL VO XAOETE
TOV EAEYXO ETI TNG NAEKTPLKIIG CUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpaieia

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUOKEVNG ME TO
Siktuo mpémnel va Taipladel otnv mpida.
Agv eTuTpEnEeTAL Kaia TpoTomnoinon
Tou Bucparog. Mn xpnoiuomnoleite nipo-
OOPMOYEG BUCUATWV padi e YEIWHEVEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG. ‘OTav dev €Xouv
aAAaxtei Ta Buopata kal dGTav Xpenotorolei-
T€ KATAAANAEG TIPIleg, PelwveTal o Kivduvog
nAektpomAngiag.

Na arnogpeVyeTe TNV CWHATIKYN EMADY) ME
YEIWMEVEG ETIIPAVELEG OTIWG TIG YEIWHE-
VeG EMPAVEIEG CWANVWYV, OEPUAVOEWYV,
E0TIWV Kal Puyeiwv. YIIapyel 151aitepog
kivduvog nAektpomAnéiag, 6Tav To cwua
oag eivat YEwPEVO.

Na kpatdrte Ta NAEKTPIKA EpyaAgia pa-
Kpla amnod Bpoxn kat vypacia. H dieioduon

b)

c)

VEPOU 0€ NAEKTPIKT) CUCKEUT) AUEAVEL TOV
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Mn peTadEpeTe TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATWVTAG TO Ao TO KAAWSL0, [N KPE-
HATE TN CUCKEUN ATO TO KAAWSL0 Kat
M XPMNOLHOTIOLEITE TO KAAWSIO0 yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amno YnAég
Beppokpacieg, Aadt, aixunpEg AkKpeg Kat
KIVOUMEVA TUNATA TNG CUCKEUNG. Ta
EAATTWHATIKA 1} uriepdepéva KaAwdia ava-
VOUV ToV Kivduvo NAekTpomAngiag.

Eav epyaleote pe €va nAeKTpIKO epya-
Aeio oo Untaidpo, va XpnoIpoTolEiTE
HOvo unaAavtEdeq Tov eival KATAAAN-
Agg yia To untaidpo. H xprion piag purnaia-
VTECOG KATAAANANG YLa TO UTTABPO UELWVEL
TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

Eav &gv unopeite va anoduyete tn Ael-
TOUPYia NAEKTPIKWV GUCKEUWYV CE VYPO
nePIBAAAOV, VA XPTCIMOTIOIEITE SLaKO-
N acpaleiag. H xprion evog Slakor
A0PaAEING HEWWVEL TOV KiVOUVO NAEKTPOTIAN-
&iag.

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, KAl VO EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipomnoleite
TN CUCKEUN OTAV EICTE KOUPACHEVOL 1)
UTIO TNV ETHPELA VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEU-
HATWSWV TMOTWV 1] pappakwyv. Mévo

Hia ottypn anpooe&iag katd Tn xprion Tou
NAEKTPLKOU epYAAEiOU UTTOPEL Va TIPOKAAEDEL
00BaPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na XPnolHOoTIoIEIOTE TA MECA ATOMIKTG
TPOOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
YuaAid. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG TIPO-
otaociag OTwg PAoKA KATd OKOVNG, AVTIOAL-
oONTIKA UTTOST|UATA, TIPOOTATEUTIKO KPAVOG
KOl WTOTIPOOTACIA, AVAAOYa E TN XPT)oN TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, LEWWVEL TOV KiVOUVO
TPAUUATIOUWV.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIYOUPEVTEITE WG TO
NAEKTPIKO epyaleio gival anevepyo-
TIOINMEVO TIPLV TO CUVSECETE LE TNV
TIapoxr PEVHATOG Kaur) CUVSECTE TO
GUCGWPEUTI), TIPIV TO CNKWOETE KAl TIPIV
TOo peTadpEPETE. EAV katd tnVv petagpopd
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU EXETE TO XEPL 0AG
OTOV SLOKOTITN 1) 1) CUCKEU eival evepyo-
Tonuévn dTav T CUVSECETE € TNV TIAPOXN
peUNATOG, Sev ATIOKAEIOVTAL ATUXAKATA.

d) Mpiv evepyomomoeTe T NAEKTPLKA EP-

b)

c)
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

yaAeia 1 katocaBidia va apalpeceTe v-
dexopeva epyaleia pubuIONG 1) KAELSIA.
‘Eva epyaAeio puBuong 1y kAewdi ou Ppioke-
TOL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUNUA TNG CUCKEU-
NG, HIopei va 0dnynoet o€ TPAUUATIONOVG.
Na armogpelyeTe TN PN PUGCIOAOYIKY OTA-
OT] TOV CWHATOG. PPOVTIOTE VA OTEKE-
oTe oTAOEPA Kal va KPAaTAaTe MAvTa TNV
Loopportia cag. ‘Etol uropeite va eAEyxeTe
TO NAEKTPIKS EPYAAEIO OKOWN KAl O€ ampoo-
TITEG TIEPLOTACELS.

Na ¢popdate mavta Tov KaTaAAnAo pouxl-
ol epyaciag. Mn ¢popdate papdia pouxa
N koounpata. Na kpatdrte ta paAAid, ta
pOUXA Kal Ta YAVTLA HAKPLA arod KIvou-
Heva ggapmpara. Ta papdid povxa, Ta Ko-
ounMaTa v Ta hakpld aAAld 6a propovoav
Va TiacTouv and Ta Kivoupeva eEaptripata.
Edav propouv va tornoBetn0ouv cuoTr)-
Hata avappodnong okovng 1] GUAAOYNG,
Va TA CUVSECETE KalL va TA XPNOLHO0-
TOMOETE oWOTA. H Xprjon cuotriuatog
avappddnong NG OKOVNG UIMOoPEi va PEWOEL
KvSUVoug amo okovn.

Na mpooEXeTe MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWYV Cu-
OKEVWV, AKOHN Kal av €XETE EEOIKEIWOEL
HE TN XPNOMN TOU NAEKTPLKOV GAG EPYa-
Aeiov peta ano ouyvn xprion tov. Mia
anpooe&ia propel evtog SEUTEPOAETTWY Va
TIPOKAAETEL TPAUATIONOUG.

Xprion Kat XEPLOHOG TOU NAEKTPIKOU EP-
yaAgiov

Mnv untepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO Gag
epyaAeio. Na xpnotporoleite ta nAe-
KTPIKA epyaAgia Tiov gival kataAAnAa
yla v gpyacia cag. Me to katdAAnAo
NAEKTPIKO epyaAeio epyddeoTte KaAUTEPA Kal
aocdaAréoTepa oTo avapepopeVo edio LoXU-
0g.

Mn xpnotpormnoleite nAekTplka epyaleia,
0 SLOKOTITNG TWV OTIoIWV Eival EAATTW-
Hatikog. ‘Eva nAektpikd gpyaeio mou dev
Uropei va evepyottonBei 1) va anevepyorol-
n6ei eival emikivéuvo Kat TIPETEL VA ETILIOKEU-
aoTel.

BydAte to BUopa anod tnv mpida kavn
adpalp€cTE TN PHIATAPia TIPOTOU KAVETE
TIG pUBMiCELG OTN GUOKEUN), TIPIV AAAG-
&ete e§apTniaTa r PV AKOUUTII|CETE
KATIOU TN GUGKEUN. AUTO TO PETPO aodha-
Aeiag eumodilel TRV aBEANTN ekKivnon Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Na puAdoceTe TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

e)

f)

)

h)
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TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTto
nadid. Mnv aprveTte va XpnotloTolovv
TN GUOKEUN atopa 1ov dev gival e§ol-
KEWMEVA padi g 1} ovu dev diapacav
AUTEG TIG 081NYieg. Ta nAeKTpIKA epyaAeia
elval erkivéuva, 6Tav XPNOoOTIoLoUVTaAL
ano ATopa Xwpiqg meipa.

Na TiepUmomoTE MIPOGEKTIKA TIG NAEKTPL-
K& OUCKEVEG Kal Ta Epyaleia epyaociag.
EA€yETe eav Aettoupyouv agoya Kat
8ev uIIAOKAPOUV OAa Ta KIVOUMEVA TUY)-
parta ) eav €xouv omtacel e§apmmpuara

1 OPLOMEVA TUNHATA EXOUV {NMIEG TIOVU
epmodidouv TNV ayoyn Aetrouvpyia Tou
NAEKTPIKOU EpyaAgiov. AWCTE va emi-
OKEVACTOUV TA EAATTWHATIKA EEapTn)-
paTa TPV XP1CLLOTIO|CETE TN GUGKEVN.
MoAAd atuynpata opeilovtal oe NAEKTPIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvinpnBei cwoTta.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpov-
VvTal TAavta akoviouéva kat kaéapd. Ta
TIPOOEYUEVA KOTITIKA £EQPTANATA UE AKOVI-
OUEVEG AQES SEV UTTAOKAPOUV EUKOAQ Kal
KlvouvTal KaAUTePQ.

Na xpnopormoleite Ta nAeKTpKa £p-
YaAegia, Ta eEapTAMATA TOUG KATL. MOVO
oUUPwWVA ME AUTEG TIG 081 yieg. Na Aa-
Bete unoyn cag Tig CUVONKeEG Epyaciag
Kal To €id6og NG epyaciag cag. H xprion
TOU NAEKTPIKOU gpYaAeiou yla AAAEG epyaoi-
€G EKTOG QUTWV Yla TIG OTtoieq TtpoopileTal,
UTTopEl va TIPOKAAETEL ETTIKIVOUVEG TIEPLOTA-
O€lG.

Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
KaBapég kat eEAeVOepeg anod Aadia kat
AmtavTika. Ot oAloBnpég xelpoAafég kat ta
0AloONpPA Tacipata Sev EMITPETMOUV AODAAT)
XEPLOUO KaL EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEL-
ou o€ anpdoTTEG MEPLOTATELS.



a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Xpnrion kat XelpLoHog Tou epyaleiov pe
Hmatapia

Na ¢poprtileTe TIg pmtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KatraokevaoT. [a évav ¢popTioTr TIou
Tpoopiletal pévo yia éva eidog urnataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag étav xpnol-
JottoinBei e AAAEG pratapieg.

Na xpnotiporoleite povo Tig pratapi-

€G IOV TIPOBAETOVTAL YIA XP1ON OTA
E€KAOTOTE NAEKTPLKA epyaleia. H xprion
AAAWV PTIATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rouv v xpnouomnoleitat va
BpiokeTal pakpld anod GuUVEETNPEG, KEP-
Hata, KAeS1d, kapoid, Bideg ] AAAa pe-
TAAALKA HIKPOAVTIKEIMEVA IOV Oa prto-
povcav va MPoKAAEGoUV YEGUPWON TWV
enadpwv. Eva evdexouevo BpaxUKUKAWA
METAEL TwV enadwv Tng pratapiag propei
Va €XEL 0AV OUVETTELD EYKAUKATA 1) PWTLA.
& mepinTwon E6PaAPEVNG XP1IONG KO-
pei va eEEABeL VYPO amo TN pmarapia.
Na armogpevyete TNV enagn He To Vypo
auTo. & mepInTwon abEANTNGg emadpng,
EemAUvVTE pE vepo. Eav 1o uypd ndel ota
uatia, cupBouAeuBeite kat éva yatpd. To
eEepxOpEVO UYPO aTTo Pratapia Propei va
TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG EPEBLGOUG 1) Kal
gykavuata.

Mn xpnotlpomoleite EAATTWHATIKN 1] TPO-
momonpuévn prtarapia. Ol EAATTWHATIKES
1] TPOTIOTIONEVEG UITATApPiES UITopEi va
oupreplipepBOUV OXL OTIWG CUVNBWG Kal va
TIPOKAAETOUV TIUPKAYLA, €kpnén 1 kivduvo
TPAUMATIONOU.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTAPiEg € PwWTLA
N MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C pnopei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouOnoTe OAEQ TIG 08NYiEg yia T
$OPTION KAl PN POoPTIZETE TN pIatapia
1N To epyalAeio popTIONG MEPAV TOU TMESI-
ovu Bepuokpaciag ou avadEpeTal oTIG
odnyieg xpriong. Eodaiuévn poption 1
POPTION TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Bepuokpaciag Uropei va KataoTpeWel
uratapia kat va auénoet tov Kivéuvo mupka-
YI4G.

6. ZEpPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oag Epya-
Agiov va ekteleital povo amnod e&eidi-
KEUMEVO TIPOGWTILKO Kal VO XPNGLHOTIOL-
ovvTal povo yviola avrtaAAaktikd. ‘Etol
eEaodalifeTal n acdAAeld TOU NAEKTPLKOU
oag epyaAeiovu.

Mot€ unv ekteAeite epyacieg cuv-
PNONG OE EAATTWHATIKEG pUrtatapieg. H
CUVTTPNON MIATAPLWY Va yivetal pévo ano
TOV KATAOKELAOTT 1) ard EVIETAAUEVA OU-
vepyeia o€pPIG.

Eidikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 1Blaitepa TNV KATACKEUT KAOE
pratapiag, £1oL wote va napadidoupue oToug
TIEAATEG HOG TIAVTA PIATAPIES [IE HEYLOTN EVEP-
YELOKN TIUKVOTNTA PON|G, MEYAAN Sidpkela {wng
Kat aoddAela. Ta KUTTapa Pratapiwyv Slabétouv
TepLooOTEPA ouoThuata acdaieiag. Kabe kut-
TapOo SlapopdwVeTaAL KAt KATOTILV Kataypddovtal
TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA. AUTA TA OTOLXEID
XPNOLOTIOUVTAL ETIELTA YIA TNV KAAUTEPT OUA-
Somoinon g unatapiag. Map’6Aa ta pétpa
acdaleiag TPEMEL va TIPOCEXETE 1dlaiTepa
KATA TOV XEIPIONO TwV prataplwv. Ma mv
acdalr] Xprion MPEMEL OTWOSNTOTE Va TIPO-
o£&eTe Ta €ENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvatr pévo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuiég! ‘Evag Ada-
060G XEIPIONOG £XEL CAV GUVETELA TNV {nua
oTa KuTTapa

Mpoocoxn! Ané avaAvoelq emuBepalwvetal wg
KOKT) XPriom Kal E0AAUEVT TIEPLTTOINON artoTe-
AOUV TNV Bacikr) atia yia nNuEG TwV CUCCWPEL-
TWV VYNANG loXVog.

Yrnodei&elg yla tn pnarapia
H pnatapia g ouokeung Sev eival popti-
OUEVN KATA TNV TTIApAdoon NG GUCKEUNG.
Mptv TNV TIPWTN XPrion TIPETEL AOTOV va
doptiotei n pratapia.Na poptilete ouxva
™ pnatapia oag.

2. Zvuviotdral n anobrkeuon g unatapiag
oe 5poaepod xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV
Katd 40% PopTIoUEVN.

3. Oipunatapieg pe Ovta Abiou uttdkevTaL oe
duoL\oyIKY) yripavon.

4. To apyodtepo 6TaV N anddoon g pnatapiag
avtanokpivetat pov ota 80% NG ApxIKnG,
TpEnel va avtikataotadei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA O€ YNPACHEVN Uratapia Sev pro-
POUV TIAEOV VA AVTATIOKPLO0UV OTIG YNAEQ
ATAITNOELG KAl ATOTEAOUV Kiveuvo.
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10.

11.

12.

13.

Moté pnv metdte MaAlég pratapieg oe pw-
Twd. Kivéuvog €kpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia r) unv v ekBETe-
TE o€ KAUOM).

Mnv ek¢poptileTe pabia Tig prarapisg!
H Babia ekdpopTion {npuwvel Ta kutTapa. H
ouxvoTepPN attia yia tnv Badld ekpopTion
eival o pakpug xpdvog arobrikeuong f un
Xpnion Babia ekdpopTiopévwy uratapiwv. Na
Teppatioete TNV epyacia oag POAG pelwBel
alodNnTd n wxUG 1 avTarnokplOei To NAEKTPO-
VIKO cuotnua rpootaciag. Na armobnkevete
TN Jratapia povo PeTA amno TAnen ¢oépTion.
Na mpooTtateveTe TIG prarapieg n
ouokeun amnod vnepdpoptwon! Mia urep-
PoOpTWON 0dNYEL Ypriyopa o€ uttepBEpLavon
Kat ¢nd Twv KUTTAPWY 0TO ECWTEPIKO TOU
TIEPIPANLATOG TNG Mrtatapiag, Xwpeig va yivel
eEwTeplka alobnTn n urtepbEpuavon.

Na arnogpevyete NUIEG KAl KPOUGELG!

Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia ou
oag €rneoe anod VYOG TTAVW TOU PETPOU 1
TIOU EKTEONKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, QKON
KalL av To TepiBAnUa pdalevtal aképato. Ta
KUTTOPA 0TO E0WTEPIKO UITOPEL va €xouv Tid-
BetL ooBapn {nuid. NpooéEte TIg uTtodSEIEEIS
anoppupng.

2 € TePIMTWOoN UTEPPOPTWONG 1 UTIEP-
B€puavong To EVOWUATWHEVO CUGTNHA
aodaAedLS ATIEVEPYOTIOLEL TN CUCKEUT yld
Aoyoug aodaleiag. Mpoooxn! Mnv xelpt-
oTeiTE TIAEOV TOV SLAKOTITN Evepyoroinong/
arevepyorioinong 6Tav arnevepyoriomonke n
ouokeun ané To cuotnua acpaAeiag. Auto
Ba propovoe va ripokaiéoel BAARN Tou cuo-
OWPEVTN.

Na xpnotporoleite POVo yvroleg umatapieg.
H xprion dAAwv prnataplwy Uropei va mpo-
KOAEOEL TPAUMATIONOUGS, EKPNEN Kal Kiveuvo
TIUPKAYLAG.

MpooTtaréYte TN pnarapia cag anoé
vypacia, Bpoxn kat PnAn vypacia agpa.
H vypaoia kat n Bpoxn uropei va odnyrnoouv
o€ eTkivéuvn {nuLd Twv KUTTApwv. Mnv
PopTileTe MOTE KAl YNV ePYALETTE LUE PTa-
Tapieg Tov €xouv ektebel og vypaaia, Bpoxn
1 YnAn vypacia agpa — va avtikadiotavrat
apéowg!

Edv n ocuokeun oag S1a0€TeL adatpoupevn
uratapia, adpapéote TNV and Tn CUCKEUN
yla Adyoug acdaAeiag HeTA TV epyacia
oag.

Yrnodei&elg yia 1o popTioTh Kat TN popTion
1

10.

11.

12.

13.
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MNpooé€te Ta oTolKeia IOV AvadpEpovTal oTnV
mvakida Tou poptioTikoU. Na cuvdéete n
OUOKEUT HOVO 0NV TAon SIKTUOU TIoU ava-
dépetal oTnV TIvaKida e Ta oTolyeia g
OUOKEUNG.

Na npootatevete T0 POPTIOTIKO KAl TOV
aywyoé amd {nuIEG Kal aXpnpES Ywvieg. Na
QAVTIKATAOTAB0UV aUECWS aTtd NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAwSLa.

Na npootatevete T0 POPTIOTH, TIG UaTapi-
€G KOl TN GUOKEUT| aro TadLa.

Mn xpnotoroleite EAATTWUATIKOUG POPTL-
OTEG.

Mn xpnotoroleite To cUPMAPASISOUEVO
$opTIoTN YA TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.
2€ TEePIMTWOT EVIATIKNG Katarndvnong
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
$oépTIONG adrioTE TN Uratapia va mapeL
Beppokpacia dwuartiov.

Mnv uniepdoprtidete TIg pnatapieg! MNpo-
0€ETE TOUG LEYIOTOUG XPOVOUG HOPTIONG.
AuToi oL XpOvol LoXUouV POVO yla EKPOoPTL-
ouéveg pratapieg. EmavelAnpuuévn Tomobe-
Non Kiag GopTIoUEVNG 1) MEPIKWG POPTIOUE-
VNG UIATapiag CUVETIAYETAL TNV UTIEPOPTLON
Kat npd Twv KUTTdpwv. Mnv adrjvete TIg
pratapieg MeplocOTEPEG NUEPES OTO POPTL-
om.

MoT€ un xpnotporoleite kat pn poptide-
TE pIatapieq yia Tig onoieqg vroYade-
OTE MWG N TEAEVUTAIO POPTLION EYIVE TIPIV
amo 12 pnveg. H rubavétnta givat peyain
va €xel mabel n uratapia né6n coBapr nuid
(Babia ekdpdpTion).

H ¢o6pTion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei og XNUIKA {NuLd TG Lratapiag kat
EVOEXOUEVWG OE TTUPKAYLA.

Mn xpnotoroleite unatapieg mou {eotadn-
Kav Katd tn Sldpkela g ¢'potiong SoTL Ta
KUTTOPA. UTTOPEL va €XOUV UTTOOTEL ETTIKIVOU-
vn qnuia.

Mn xpnotoroleite MAEOV pratapieg ou
napapopdwbnkav katda tn Sldpkela Tng
$odpTIONG 1) TIOU TIApousiacav AAAa acuvroi-
oTa CUUTTTWHATA (agpta, BopUpoug,...)

Mnv ekdopTileTe TANPWG TN Uratapia cag
(ouvioTwuevo BAaBog ekPOPTIONG HAEILOUK
80%). H Ar|png ekdpdpTion cuvendyetal Tnv
TPOWPN YNPavon Twv KUTTApWYV NG Unata-
piag.

MNoté punv poptilete TIG prnatapieg xwpiq emi-
mpenon!



MpooTtacia anod nepBAAAOVTOAOYIKEG ETIL-
dpacelg

1. Na ¢opdte avta Tov KATAAANAO POUXLOUO
gpyaciag. Na popdTe TPOOTATEVTIKA YUAALD.
Na pooTaTEVETE TN GUGKEUN 0ag Kal
To PopTIoTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivouvn {nNuId Twv KUTTAPWV.

Mn XpPnOLOTIOLEITE TN CUCKEUY] KL TO POPTL-
0TI KOVTA O€ aToUg kal EVPAEKTA UYPAL.

Na xpnoluoroleite To GOPTIOTH KaL TN OU-
OKEUN LOVO O€ OTEYVI KATAOTAOT) KAl OE
Bepuokpacia repiBaiiovtog 10 - 40°C.

Mn duAdyete Tn pnatapia oe HEPOG OTIOU N
Bepuokpacia pmnopei va utepPei toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oToV AL.

Na mpooTateveTe TI§ pnarapieg ano
unepOéppavon! Yreppoptwon, urep-
dOpTION 1) NALAKY) akTivoBoAia odnyel oe
uttepBEpavon kat BAARN TwV KUTTAPWV.
Mnv ¢opTilete ToTE Kal unv epydaleoTe e
uratapieg o utepBepudvonkayv — va avti-
kabioTavral apeowg.

Awatriipnon pnarapuwyv, popTIcTH Kal
ouokeung pnatapiag. Na puAayete Tov
POPTLOTY KAL TN CUOKEUN 0ag TIOU AEITOUpYEl
UE UraTapia HOVo o€ OTEYVOUG XWPOUG LE
Bepuokpaoia epiBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyeTe TNV pratapia cag oe Spooepo Kal
oteyvo Xxwpo og 10-20°C. Na rpooTarteveTal
anéd vypaocia agpa Kat Apeon NALOKT aKTIVO-
BoAia! Na amobnkeveTe TG Pnatapieg povo
o€ GOpTIoUEVN KaTAoTaon (TouA. 40% dop-
TIOMEVN)

Aev grutpénetal ) €kBeon TG Unatapiag 1o-
vTwv ABiou o€ Beppokpacieg utd To UNdEV.
O1 yratapieg Tov anodnkevbnkav Mavw arnod
60 Aemttd og Bepuokpacieq katw arno 0°C,
TIPETEL Va aroppldOouv.

Mpooox" |E TO XEPIOUO TWV UMATAPLWY OE
OXE0T LE NAEKTPOOTATIKN POPTION: ) NAE-
KTPOOTATIKY| TIPOKAAEL {NULEG OTO NAEKTPO-
VIKO GUOTNUA TIPOOTACIAG KAl 0TA KUTTAPA
g uratapiag! MNa o Adyo autod va anodpev-
YETE TNV NAEKTPOOTATIKY POPTION KaL TIOTE
va pnv ayyidete Toug toAoug Tng pratapiag!

2.

O1 yratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV E UTTATAPIES, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to mepBaAAov. Mnv meTdte TG
Hratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV UE
pratapieg 0Ta OKIOKA AmoppippaTa.

Ma cwot anoéppwn n pratapia MEETEL va Ta-
padobei oe katdAANA0 Kévtpo ZuAhoyng. Eav

Sev yvwpilete ov Bpioketal tapdpolo Kévtpo
ZUANOYNG, pWTNOTE 0N SloikNnon TNG KOO TN-
TAG 0agG.

Ma cwo T arnooToAn EAQTTWHATIKWV/XaAQ-
CUEVWYV Unataplwv AlBiou-10vTwv va emiKol-
VWVIGETE VE TO TUNHA pag e§unnpetnong
TEAATWYV 1] ME TO KATACTNA TWANCEWV,
OToV ayopAcate T CUGKEUN.

Kata tnv anootoAn 1] anéppiyn pnarapiwv
1] CUCKEVUWV Umartapiag mMpooEETe va Hrouvv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE VA
arnopevxOei Eva BpaxuKUKAwA 1) TIUPKA-
yua!

Na puAa&ete kaAd autég Tig Odnyieg xpn-
ong.
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Yrnodei&elg acpaleiag yia OapvokoPpteg (e
pmarapia)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Na kpatdte Ta HEAN TOU CWHATOG
Hakpla ano To paxaipt komng. Mn npo-
OTIAOEITE VA ATIOLAKPUVETE KOUUEVA
TURHATA 1] VA KPATIICETE TO UALKO TIOU
KOBeTal 6TaV AEITOUPYOUV TA paxaiptla.
Ta paxaipla ouvexifouv va kivouvtal Aiyo
akoOun PETA TNV arevepyoroinon. Movo

Mia otiypn anpooegiag katd T xprion Tou
BauvoKoTITIKOU UTtopel va TipokaAgoel copa-
POUG TPAUMATIOHOUG.

Na kpatate To OAUVOKOTITIKO Ao TN XEL-
pPoAapn] 6tav gival akivnTOMONMEVO TO
Haxaipt MPOGEXOVTAG VA UNVTILEGETE TOV
Slakomtn. Metapépovtag owotd To Ba-
VOKOTITIKO LEWWVETE TOV KivOUvo aBEANTNG
Aeltoupyiag Kat evEeXOEVOU TPAULATIONOU
anéd To paxaipt.

Kata mn petagopa rj tTn $UAagn tov Oa-
HVOKOTITIKOU Va TOTIOOETEITE TIAVTA TO
TIPOCTATEVUTIKO KAAUHHA TWV HAXALPLWV.
Mia T(pOGEKTIKY) XPrioM TNG CUCKEUNG LELW-
VEL TOV K{VOUVO aTuX|UaTog and To paxaipt.
Z1YOUPEUTEITE TIWG OAOL Ol SIAKOTITEG
€ival arnevepyoTomuEVOoL Kal TIwWG EXETE
ByaAel To ¢1g ano tnv npida mpoTov
adalp€ceTE TA KOPUEVA KAadia 1] Tipo-
TOU EKTEAECETE EPYACieq cuvTHPNnONG
™g unxavng. Mia ampdorttn Aettoupyia
TOU BAPVOKOTITIKOU KATA TNV adaipeon Twv
UITAOKAPLOMEVWY UAIKWV UTIOPEL VA TIPOKA-
Aéoel 00Bapolsg TPAUUATIONOUG.

Na kpatdte Tn GUCKEUT HOVO amo TIg
HoVwHEVEG AaBEG 810TL TO paxaipt 6a
HMopPOoUCE Va KTUTIOEL EMAVW O€ Kpupda
KaAwdia nAeKTPIKOU pevpatog. H emagn
UE aywyd peupaTog Uropei va B€oel Kat Ta
METAAAIKA TUNUATA TNG CUCKEUNG UTIO TAON
Kal vV TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE A.

Na kpatdare 6Aa Ta KaAwdia pakpla ano
To medio korm|g. Ta kaAwdla propei va ei-
Val KPUPEVA 0TOUG BAVOUG KAl TIG TIPACLES
Kal Va KOTIoUV Katd AdBog aréd to paxaipt
Mn Xpnopomoleite To OAUVOKOTITIKO
otav £xel Kakokalpia Kat el81ka oxL 6Tav
untapxet pOPOG KEPAUVWV KAl ACTPA-
nwv. 'Etol pewwvetal o kivéuvog and actpa-
™.

Na pnv XpnolOTIOLEITE CUYXPOVWG TIEPLOCO-
Tepa opiypata {wvng kavr {WVES WHOU.

Na kpatdte owoTd TO BAUVOKOTITIKO. TT. X. ME
Ta Svo xépla , epdoov untdpxouv SUo AaBEg.

NpdoOeTeq UIOSEIEELG acpaAeiag yia Oa-
HVOKOTITIKA

1.

Na payxvete og ipaciég v Bauvoug yla E€va
QVTIKEILEVA, TL.X. CUPUATIVOUG GPAXTES Kal
Kpudoug aywyous.

To BapvoKoTITIKO TIpoopileTal Yia epyacieq
KOTA TIG OTTIOIEG O XELPLOTNG OTEKETAL OTO
€60¢0g. Na aropeVyeTe U GUCLOAOYIKT)
OTAOT KAl VA TIPOCEXETE VA EXETE TIAVTA EV-
oTABela. Agv ETUTPETETAL N EPYATia TIAVW OE
okAAa ) og AAAN aotabn erudpavela.

Mptv TN Xprion Tou BAVOKOTITIKOU OLyOUpPEU-
Telte WG TO CUOTNUA/TA CUCTNHATA AoPHA-
Along OAWV TWV KIVNTWV TUNHATWYV (TT.X. TOU
ETIEKTEVOLEVOU OTEAEXOUG 1] TOU TIEPLOTPE-
Ppopevou epyaleiou) epdoov untdipxouv, Bpi-
oketal 1| Bpiokovtal oe acpaAlopévn BEon.

Mpoocoxn! Aev emutpEneTal n Aetrovpyia Tou
OaUVOKOTITIKOU XWPig TIpocTaCia XEPLWV.

Na puAa&ete kaAd autég Tig Odnyieg xpn-
ong.

Ynodei&elg acpaleiag yia 1o KOTTIKO XAONG
pnarapiag

Aodalng Aettoupyia

1.
a)

b)

c)

a)

-08-

Evnuépwon

AadoTe TIpooeKTIKA TIG 0dnyieg. EEokelw-
Beite pe Ta e€aptripara pUBKLONG KAl e TN
OWOTHA XPN)ON TOU PNXAVALATOG.

Mnv eriTpEMETE TIOTE VA XPNOLLOTIOLOUV TO
HNnxavnua atopa 1y tadid, Ta omnoia dev eivat
efolkelwpéva e auteg Tig odnyieg. Ot tor-
KO[ LOXUOVTEG KAVOVIOUOL UTIOPEL va TiepLopi-
Couv TNV nAia Tou xprioTn.

MNpénel va AndOei urtoyn 6t1 0 idlog o Xpn-
0TNg eival UTEEVBUVOG YLa ATUXNATA T
KivdUvoug pog AAAa dtopa 1y Tnv loktnoia
TOUG.

MpoeTopacia

Mpwv amd tn xpron, To UnxAavnua mpEmeL va
EAEYXETAL OTITIKA YO KATECTPAWMEVQA, EAAEL-
) 1) AavBaopéva Tornobetnuéva cuotriuata
TPOOTAGIAG 1) TIPOCTATEVTIKA KAAUUMATA.



b)

9)

b)

Mnv Béoete TOTE 0€ Aeltoupyia To Pnxa-
vnua étav Bpiokovtal Kovtd dtoua, 1biwg
madLd 1) katoikidla {wa.

Aetovpyia

Mpémnet va popdte mpooTacia Patlwv kat
otabepd vrodnpata kad’ 0An tn Sidpkela
XPTONG TOU UNXAVALATOG.

Mpémel va armogpevyeTe T XPrion ToU Unxa-
VILATOG KATW artd KAKEG KALPIKEG OUVONKEG,
16iwg étav urtdpxel Kivouvog aoTPATIWV.

Na xpnotporoleite To unXAvNua Hovo Je
PWG NUEPAG 1) e KAAO TEXVNTO PWTIOUO.
Mn XPNOLOTIOLEITE TIOTE TO UNXAVNA LE
EAATTWHATIKO KAAUMA 1) CUCTNHA TIPO0TA-
oiag 1} avtioToa Xwpiq KAAUUA 1) CUOTH-
HaTa TPooTaciag.

Evepyomoleite Tov Kivntriipa pévo étav ta
X€pLa kat Ta tedla Bpiokovtal EKTOG TNG EU-
BéAelag NG povadag Kotmng.

Mdavta va anoouvsEeTe TO UNYXAvNUa aro
TNV Mapoxn NAEKTPIKOU pevatog (SnAadr
va Byadete To BUoa arod To NAEKTPIKO Oi-
KTUO, 1 va adalpEITE TOV UNXAVIOUO AODAAL-
ong 1 TNV adalpoUeVn Uratapia),

1) mavTa, 6Tav To unxAavnua Ppioketal Xw-
pig emtiBAeyn -

2) mpwv arnd TNV anopdkpuvon evog UIAOKa-
piouarog -

3) Tiptv arnod tov EAEYX0, ToV KaBaploud 1y Tnv
enefepyacia Tou UNXaviHaTog -

4) petd v enadn pe éva EEvo owpa -

5) mavta, étav apxifouv nepiepyeq Sovrioelg
TOU UNXAVALATOG.

Mpoooxr) 0TOUG TPAUNATIOUOUG OTa TTOdLa
KAl oTa Xépla arod Tn povada Komng.

MNavta va diacdalilete 6L Ta avoiyuata
agplopov dlatnpouvtal eAevbepa amd Egva
owpara.

ZuvTiipnon kat arnodnkevon

Na aroouvdeeTe TO punxAavnua ano tnv
TIapoxT NAEKTPIKOU pevpatog (SnAadr) va
Byadete To BUoOMA ATIO TO NAEKTPIKO SiKTUO,
1 va adalpeite TOV PNXAVIOUO aohAALoNG 1
NV apalpoupevn uratapia), e anod tnv
OUVTNPNON 1] TNV EKTEAEOT) EPYACIWV Kaba-
PLOUOV.

Na xpnotporolovvtal pévo Ta AVTAAAAKTIKA
Kat aegoudp TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV Ka-
TOOKEVAOTT).
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c)

d)

To unxAavnua TpETeL va EAEYXETAL KAl VA CU-
vInpeital TakTikd. To pnxdavnua va emniokeu-
aletal pévo oe eE0UCLOS0TNEVO CUVEPYEID.
Edv ev xpnouoroteital To pnxavnua, mpé-
el va GuAdooeTal Pakpld aro Tasid.

Na puAa&ete kaAda autég Tig Odnyieg xpn-
ong.



Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrugoes de seguranca, indi-
cacgoes, imagens e dados técnicos forneci-
dos juntamente com esta ferramenta elétrica.
O incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugoes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminagéo aumentam
o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distragdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque
eléctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada
de agua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Mante-
nha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizagdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgdo durante a utilizagdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgéo individual,
como mascara de protec¢éo contra o po,
calcado de seguranca antiderrapante, capa-
cete de proteccgédo ou proteccdo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagé@o de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligagdo a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use vestua-
rio largo ou joias. Mantenha o cabelo, o
vestuario e as luvas afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de po, estes
devem ser ligados e usados corretamen-
te. A utilizagéo de um aspirador de p6 diminui
0s perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apos numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar feri-
mentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sé@o perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas mo6-
veis funcionam sem problemas e se nao
estao perras, se existem pecas partidas

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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ou danificadas, que influenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes
da utilizacao da ferramenta elétrica. Mui-
tos acidentes séo causados por ferramentas
elétricas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessoérios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utilizar
a ferramenta elétrica, acessorios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atencéo as
condi¢cbes de trabalho e ao trabalho a reali-
zar. O uso de ferramentas elétricas para fins
diferentes do previsto pode originar situacées
perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao per-
mitem uma operagao segura nem o controlo
da ferramenta elétrica em situacdes inespe-
radas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores s6 podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados
pelo fabricante. Um carregador que seja
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro podera provocar
um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados os acumuladores previstos. A uti-
lizagdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos e
outros pequenos objetos metalicos, que
poderiam provocar a ligagao em ponte
dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode resultar em
queimaduras ou incéndios.

Uma utilizagcao improépria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxagie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacoes cutaneas ou queimaduras.



e) Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
exploséo ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou al-
tas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma explo-
séo.

g) Siga todas as instrugoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencao de acumula-
dores danificados. Toda a manutencdo dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e seguranga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados s&o depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencao incorrectas sao as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagéo em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de

forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um

desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&o deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
a fogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!
O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o0 armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma reducéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho con-
tra sobrecargas!
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e a destruicao das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!
Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
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10.

11.

12

13.

eliminag&o.

Por motivos de seguranc¢a, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atengao! N&o accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranca tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizacdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.

. Proteja a sua bateria contra a humidade,

chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranga

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e 0
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Na&o utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando é
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga.
Estes tempos de carga sao validos apenas
para acumuladores descarregados. Ligar a
corrente por diversas vezes um acumulador
que esteja total ou parcialmente carregado
provoca uma sobrecarga e, consequente-
mente, a danificagdo das células. Nao deixe

10.

11.

12.

13.

os acumuladores ligados ao carregador du-
rante vérios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

N&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vigi-
lancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccéo.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automdveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposicao a radiagdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um so-
breaquecimento — substitua-os de imediato.



7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espagos secos com uma temperatura am-
biente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccdo e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminag¢éo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Instrucoes de seguranga para os corta-sebes

(funcionamento com bateria)

a) Mantenha todas as partes do corpo afas-
tadas da lamina de corte. Nao tente remo-
ver o produto cortado nem imobilizar ma-
terial a cortar com as laminas a trabalhar.
As lAminas continuam em movimento mesmo
depois de desligar o interruptor. Um momento
de distragéo durante a utilizagéo do corta-se-
bes pode causar ferimentos graves.

b) Transporte o corta-sebes pela pega e
com a lamina parada e tenha cuidado
para nao premir o interruptor. O transporte
correto do corta-sebes reduz o perigo de
uma colocac¢ao em funcionamento inadverti-
da, que poderia causar um ferimento devido
alamina.

c) Durante o transporte ou armazenamento
do corta-sebes coloque sempre a cober-
tura sobre as laminas. Um manuseamento
correto do corta-sebes diminui o perigo de
ferimento devido a Iamina.

d) Certifique-se de que todos os interrup-
tores estao desligados e a bateria esta
removida ou desligada antes de remover
o produto cortado ou fazer a manutencao
da maquina. Uma colocagdo em funciona-
mento inesperada do corta-sebes ao remover
material entalado pode causar ferimentos
graves.

e) Segure no corta-sebes apenas nas su-
perficies isoladas préprias, uma vez que
a lamina de corte pode entrar em contac-
to com cabos elétricos que nao estejam
a vista. O contacto da lamina com um cabo
de corrente elétrica pode eletrificar as pegas
metalicas do aparelho e provocar um choque
elétrico.

f) Mantenha todos os cabos elétricos afas-
tados da area de corte. Os cabos podem
ficar escondidos em sebes e arbustos e ser
acidentalmente cortados pela lamina.

g) Nao utilize o corta-sebes com mau tem-
po, especialmente em caso de trovoada.
Isto diminui o perigo de ser atingido por um
raio.

Nao utilize varios suportes de cinto e/ou va-
rios cintos peitorais em simultaneo.

Segure bem o corta-sebes, p. ex. com as
duas maos, no caso de haver dois punhos.

Instrucoes de seguranca adicionais para

corta-sebes

1. Procure objetos estranhos nas sebes e ar-
bustos, p. ex. redes de arame e cabos escon-
didos.

2. O corta-sebes esta previsto para trabalhos
em que o operador fica no chao. Evite po-
sicdes impréprias e providencie uma base
segura. Nao é permitido trabalhar sobre um
escadote ou outras bases de apoio instaveis.

3. Antes da utilizagé@o do corta-sebes, certifi-
que-se de que o(s) dispositivo(s) de bloqueio
de qualquer pegca movel (p. ex. a haste pro-
longada e o elementos giratorio), se existen-
tes, se encontra ou encontram na posicao de
bloqueio.

Atencao! Nao é permitido trabalhar com o
corta-sebes sem o guarda-mao.

Guarde as instrugdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.

Instrucoes de seguranca do aparador de rel-
va sem fio

Funcionamento seguro

1. Instrucao

a) Leia as instrugcbes atentamente. Familiari-
ze-se com os 6rgaos de comando e com a
utilizacdo adequada da méaquina.

b) Nunca autorize a utilizagdo da maquina por
parte de criangas ou pessoas que desconhe-
¢am estas instrucoes. As normas locais apli-
caveis poderao limitar a idade do utilizador.

c) Deve-se ter em atengéo que o préprio utiliza-
dor é responsavel por quaisquer acidentes
ou perigos em relagdo a outras pessoas ou a
sua propriedade.

2. Preparacao

a) Antes da utilizagéo, deve ser verificado
visualmente se a maquina apresenta disposi-
tivos ou coberturas de protecdo danificados,
em falta ou colocados incorretamente.

b) A maquina nunca pode ser colocada em
funcionamento caso se encontrem por perto
pessoas, especialmente criangas, ou animais
domésticos.
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9)

b)

Funcionamento

Devera usar-se 6culos de protecéo e calgado
firme durante todo o periodo de utilizagcdo da
maquina.

Deve ser evitada a utilizagdo da maquina sob
mas condi¢des meteoroldgicas, especial-
mente em caso de risco de relampagos.
Utilize a maquina apenas a luz do dia ou com
boa iluminagao artificial.

Nunca utilize a maquina com a cobertura ou
o dispositivo de protecdo danificado ou sem
cobertura ou dispositivos de protegao.

Ligue o motor apenas quando as maos e os
pés estiverem fora da area de agéo do dispo-
sitivo de corte.

Desligue sempre a maquina da alimentagao
de corrente (ou seja, desligue a ficha da rede
elétrica, remova o dispositivo de bloqueio ou
a bateria amovivel),

1) sempre que deixar a maquina sem vigi-
lancia;

2) antes da remogéo de um bloqueio;

3) antes da verificagéo, limpeza ou prepara-
¢ao da maquina;

4) ap6s o contacto com um corpo estranho;
5) sempre que a maquina comegar a vibrar
de forma anormal.

Atenc&o aos ferimentos nos pés e nas maos
provocados pelo dispositivo de corte.
Assegurar que as aberturas de ventilacao
séo sempre mantidas livres de corpos estra-
nhos.

Reparacao e armazenamento

A maquina tem de ser desligada da alimen-
tacéo de corrente (ou seja, desligue a ficha
da rede elétrica, remova o dispositivo de blo-
queio ou a bateria amovivel) antes de efetuar
a manutencao ou trabalhos de limpeza.
Utilize apenas as pecas sobressalentes e
acessorias recomendadas pelo fabricante.
Efetue regularmente controlos e a manuten-
¢ao da maquina. Mande reparar a maquina
apenas numa oficina autorizada.

A maquina deve ser guardada fora do alcan-
ce das criangas quando nao estiver a ser
utilizada.

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se koristi u sigurno-
snim napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije do-
pusteno obavljati bilo kakve preinake.

Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik
od elektri¢nog udara.

b) lzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, peéi
i hladnjaka. Postoji povecan rizik od elektri¢-
nog udara, ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj po-
vecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektri€nog alata, ili za izvlaenje
utika€a iz uti€nice. Prikljucni kabel drzi-
te podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektriénog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru, kori-
stite samo produzni kabel koji je takoder
namijenjen za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabela prikladnog za rad na otvo-
renom smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci rad elektricnih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite za-
Stitni strujni prekidaé. Uporabom zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje se rizik od elek-
triénog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektri¢nog alata, smanijuje rizik od ozljediva-
nja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i prije
no $to ¢ete ga skinuti ili nositi, provjerite
je li iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektri¢-
nog alata imate prst na prekidacu ili ako uklju-
&en uredaj prikljucite na mrezu, moze dod¢i do
nezgode.

d) Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite alate
za podeSavanije ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji nade u rotiraju¢éem dijelu elektroala-
ta moze uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin
modi Cete uredaj bolje kontrolirati u neoceki-
vanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjecu. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odje-
¢u i rukavice ne priblizavajte pokretnim
dijelovima. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za odsi-
savanje i sakupljanje prasine, trebate ih
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine moZete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju ona uzrokuje.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne osjecajte se varljivo sigurnima i ne
ignorirajte sigurnosna pravila za elek-
tricne alate ¢ak i kad ste ve¢, nakon vise-
struke uporabe, upoznati s elektroalatom.
Nemarno rukovanje moze dovesti do ozljeda
u djeliéu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao. Od-
govarajucim elektriénim alatom radit ¢ete
bolje i sigurnije u navedenom podruéju snage.
Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vie ne
moze ukljuéiti ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s ovim ure-
dajem ili nisu proéitale ove upute, da kori-
ste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte pa-
zljivo. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi besprijekorno ili mozda zapinju,
jesu li slomljeni ili oSteéeni tako da bi mo-
gli ugroziti pravilan rad elektricnog alata.
Prije uporabe elektroalata, oSteé¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektri¢nog alata.
Alat za rezanje mora biti ostar i ist. Pa-
Zljivo odrzavani alati za rezanje s nabrusenim
ostricama manje zapinju i lak3e ih je voditi.
Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti suhe
i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske rucke

i njihove povrsine onemogucavaju sigurno
rukovanije i kontrolu elektroalatom u nepredvi-
denim situacijama.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Uporaba druga-
¢ijih akumulatora moze dovesti do ozljeda i
pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti premo-
Séenje kontakata. Kratki spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze izazvati opekotine ili
pozar.

U sluéaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U slu¢aju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dos-
pije u o€i, zatrazite lije¢nicku pomoc Tekucina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite akumula-
torski alat izvan temperaturnog podrucja
navedenog u uputama za uporabu. Po-
gresno punjenije ili punjenje izvan dopustenog
temperaturnog podruéja moze unistiti akumu-
lator i povecati opasnost od pozara.

6. Servis

a)

b)
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Svoj uredaj predajte na popravak isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj na€in omogucava se siguran rad uredaja.
Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.



Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vigestupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteri-
stike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogresno rukovanje vodi do ostece-
nja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % isko-
ristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene ¢elije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj naéin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. Istro8ene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlaZite gore-
nju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najces¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mirova-
nje odnosno nekoristenje djelomi¢no ispra-
Znjenog akumulatora. Prekinite s radom ¢&im
shaga vidljivo popusti ili pak reagira zastitna
elektronika. Spremite akumulator tek nakon
potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijava-
nja i odtecenja éelija u unutradnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste ¢ini neosteceno. Celije u unutradnjo-
sti akumulatora bogu biti ozbiljno ostecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop isklju€uje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
isklju€i uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kisa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih oSte-
¢enja ¢Celija. Ne punite i ne radite s akumula-
torima koji su bili izloZeni vlazi, kisi ili velikoj
vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj plo€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zaétitite punjac i kabele od oSteéenja i ostrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
o$tecene kabele.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje dru-
gih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih opterecenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumulatore!
Obratite pozornost na maksimalna vremena
punjenja. Ova vremena vrijede samo za ispra-
znjene akumulatore. Visekratno uklju€ivanje
napunjenog ili djelomiéno napunjenog aku-
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mulatora dovodi do prekomjerne napunjenosti
i oStecenja celija. Ne ostavljajte akumulator
priklju¢en na punja¢ visSe dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo visSe od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno osteéen
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator (pre-
porucena krajnja ispraznjenost maks. 80 %).
Potpuna ispraznjenost dovodi do prijevreme-
nog starenja akumulatorskih ¢elija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite zastit-
ne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i pu-
njac¢ od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu do-
vesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podruéju isparivanja i zapaljivih tekucina.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijeéi 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preoptereéenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pro-
storijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite ih
od vlage u zraku i direktnog sunéevog zrace-
nja. Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima obzi-
rom na elektrostati¢ko punjenje: Elektrostatic¢-
ka praznjenja uzrokuju osteéenja na zastitnoj
elektronici i akumulatorskim éelijama! Zbog
toga izbjegavajte elektrostatiCko punjenje i
nikad ne dodirujte polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedina¢no zapakiraju u plasti¢ne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Sigurnosne napomene za Skare za zivicu (na
baterije)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza.
Ne pokusavaijte ukloniti isje€eni materijal
dok nozevi rade ili pridrzavati materijal
koji se reze. NoZevi se nastavljaju rotirati na-
kon isklju€ivanja sklopke. Trenutak nepaznje
tijekom koriStenja Skara za zivicu moze dove-
sti do ozbiljnih ozljeda.

Skare za Zivicu nosite za ru¢ku kada je
noz u mirovanju i pazite na to da ne pri-
tisnete sklopku. Pravilno noSenje Skara za
Zivicu smanjuje opasnost od nenamjernog
ukljuivanja, a time i ozljedu uzrokovanu no-
zem.

Kod transportiranja ili spremanja Skara za
Zivicu uvijek stavite poklopac preko no-
Zeva. Ispravno rukovanje Skarama za Zivicu
smanjuje opasnost od ozljedivanja nozem.
Pobrinite se za to da sve sklopke budu
iskljuene i da je baterija uklonjena ili
iskljuéena prije no Sto poc¢nete uklanjati
zaglavljeni isje¢eni materijal ili provoditi
radove odrzavanja na stroju. Neocekivano
ukljucivanje Skara za zivicu tijekom uklanjanja
zaglavljenog materijala moze uzrokovati oz-
biljne ozljede.

Skare za zivicu drzite iskljuéivo za izolira-
ne povrsine rucki jer noz za rezanje moze
pogoditi skrivene strujne vodove. Dodir
nozeva s vodovima pod naponom takoder
moze staviti metalne dijelove uredaja pod na-
pon i izazvati strujni udar.

Drzite sve mrezne kabele podalje od po-
druéja rezanja. Vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama i grmovima, pa ih noZz moze slu¢ajno
zarezati.

Skare za zivicu nemojte upotrebljavati

po loSem vremenu, osobito ako postoji
opasnost od nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara groma.

Nemoijte istovremeno nositi vise drza¢a za
pojas i/ili viSe naramenica.

Drzite pravilno $kare za zivicu, npr. objema
rukama ako postoje dvije rucke.

Dodatne sigurnosne napomene za Skare za
Zivicu

1.

Provijerite ima li u Zivici i grmlju stranih pred-
meta kao $to su Zi¢ane ograde i skriveni vo-
dovi.

Skare za Zivicu namijenjene su za rad na
kojem korisnik stoji na tlu. Izbjegavajte neu-
obi¢ajeno drzanje tijela i osigurajte siguran
oslonac. Rad na ljestvama ili drugoj nestabil-

noj povrsini nije dopusten.

Prije uporabe 8kara za zivicu, provjerite jesu

li uredaj(i) za zaklju€avanje svih pokretnih
dijelova (npr. produzena osovina i zakretni
element), ako ih ima, u zaklju¢anom polozaju.

Pozor! Koristenje Skara za zZivicu bez zastite
za ruku nije dopusteno.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.

Sigurnosne napomene baterijskih Skara za
travu

Siguran pogon

1. Skolovanje

a)

b)

c)

Pazljivo proéitajte upute. Upoznajte se sa
svim upravljac¢kim elementima i struénim kori-
Stenjem stroja.

Nemoijte nikada dozvoliti upotrebu stroja oso-
bama koje nisu upoznate s ovim uputama ili
djeci. Lokalno vazedéi propisi mogu ograniciti
dob korisnika.

Treba napomenuti da je korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

2. Priprema

a)

b)

Prije upotrebe potrebno je stroj vizualno pro-
vjeriti na oStecene, nedostajuce ili nepravilno
postavljene zastitne uredaje ili poklopce.
Nikada nemojte rukovati strojem kad su u bli-
zini ljudi, posebno djeca ili ku¢ni ljubimci.

3. Pogon

a)

b)

c)

e)

f)
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Zastita za oc€i i Evrsta obuéa moraju se nositi
tijekom cijelog razdoblja upotrebe stroja.
Izbjegavajte upotrebu stroja u lodim vremen-
skim uvjetima, posebno kada postoji opa-
snost od udara groma.

Koristite stroj samo za vrijeme dnevnog svje-
tla ili pri dobroj rasvijeti.

Nikada nemojte koristiti stroj s oStec¢enim po-
klopcem ili zastitnim uredajem ili bez poklop-
ca ili zastitnih uredaja.

Motor ukljucite samo kada se ruke i noge na-
laze izvan dosega uredaja za rezanje.
Redovito odvojite stroj od opskrbe strujom
(tj. Odvojite utika¢ od strujne mreze, uklonite
blokadnu napravu ili uklonjivu bateriju)

1) uvijek, kada se stroj ostavi bez nadzora;
2) Prije uklanjanja blokade;

3) prije provijere, €idc¢enja ili obrade stroja;



HR/BS

4) nakon kontakta sa stranim tijelom;
5) Uvijek, kada stroj pocinje neuobi¢ajeno
vibrirati.

g) Oprez od ozljeda na nogama i rukama uslijed
uredaja za rezanje.

h) Uvijek provijerite da otvori za ventilaciju ne
sadrze strane predmete.

4. Odrzavanije i skladiStenje

a) Stroj je potrebno odvojiti od napajanja strujom
(tj. odvojiti utika¢ od strujne mreze, blokadnu
napravu ili bateriju izvaditi) prije provodenja
radova odrzavanja ili ¢iséenja.

b) Upotrebljavati samo rezervne dijelove i dodat-
nu opremu koje preporucéuje proizvodac.

c) Stroj se mora redovito provjeravati i odrzavati.
Stroj popravljajte samo u ovlastenoj radionici.

d) Kad se stroj ne upotrebljava, mora se ¢uvati
izvan dohvata djece.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi elek-
triénih alata

Upozorenje

Procitajte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i tehni¢ke podatke dobijene s
ovim elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava moze da
dode do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koji je kori§¢en u bezbednosnim napome-
nama - ,elektri¢ni alat“ - odnosi se na elektricne
alate koji rade na strujni pogon (s mreznim ka-
blom) i na akumulatorski pogon (bez mreznog
kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno podrucje mogu da prouzro¢e nesre-
ée pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene sme-
ra mozete da izgubite kontrolu nad elektroala-
tom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénic i. Na utikac¢u nije do-
zvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Nemojte
koristiti adapterski utika¢ zajedno s uze-
mljenim elektroalatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik od elek-
tri¢nog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kiSe i vlaz-
nosti. Prodiranje vode u elektrouredaj pove-
Gava rizik od elektri€nog udara.

d) Ne koristite kabl za nosenije ili veSanje
elektroalata, ili za izvlaéenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokret-
nih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog

e)

f)

udara.

Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji

su podesni za kori§éenje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako ne moze da se izbegne rad elektric-
nih alata u vlaznoj sredini, upotrebite za-
s§titni strujni prekidaé. KoriSc¢enje zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje rizik od elektri¢-
nog udara.

3. Bezbednost ljudi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Budite oprezni, pripazite Sta ¢inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za praSinu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita

za sluh, zavisno od vrste i nadina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.
Izbegavajte nekontrolisano pustanje u
rad. Pre nego Sto c¢ete elektricni alat pri-
kljuéiti na napajanje strujom i/ili akumula-
tor, pre nego s§to éete ga skinuti ili nositi,
proverite da li je isklju¢en. Ako prilikom
noSenja elektroalata imate prst na prekidacu
ili ako uklju¢en aparat priklju¢ite na mrezu,
moze doci do nesrece.

Pre nego sto cete ukljuéiti uredaj, ukloni-
te alate za podesavanije ili kljuceve za za-
vrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotacionom
delu elektroalata moze da uzrokuje povrede.
Izbegavajte nenormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Cete bolje da kontroliSete elektriéni uredaj u
neoc&ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i
rukavice drzite Sto dalje od pokretnih de-
lova. Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je mogucée da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da sma-
njite opasnosti koje nastaju zbog stvaranja
prasine.



h)

Ne osecajte se varljivo sigurnima i ne
ignorisite bezbednosna pravila za elek-
tricne alate ¢ak i kada ste ve¢, nakon
mnogostruke upotrebe, upoznati sa elek-
tricnim alatom. Nemarno rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.

4. KoriScéenje i rukovanje elektricnim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namenjen za Vas posao. Odgo-
varajucim elektroalatom radicete bolje i sigur-
nije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

Pre nego Sto ¢ete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozi-
ti elektroalat, izvucite utika¢ iz uticnice i/
ili uklonite akumulator. Takve mere opreza
smanijuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriS§éenje
elektroalata licima koja nisu upoznata

s njegovim radom ili nisu procitala ova
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih kori-
ste neiskusna lica.

Elektricne i namenske alate negujte
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oSteceni tako
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektroalata. Pre koriS¢enja elektroalata,
ostecene delove predajte na popravku.
Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje
elektroalata.

Alate za rezanje trebate da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani alati za rezanje sa nabru-
Senim ostricama manje zapinju i lakSe ih je
voditi.

Elektroalat, pribor, namenske alate itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i oc¢iScene od ulja i masti. Klizave ru¢-
ke i njihove povrSine onemogucavaju sigurno
rukovanije i kontrolu nad elektroalatom u ne-
predvidenim situacijama.

5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Punite akumulatore samo u punjaéima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporuéen za odredenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se
koristi s drugadijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba druga-
¢ijih akumulatora moze da uzrokuje povrede i
opashost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljueva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata. Krat-
ki spoj izmedu kontakata akumulatora moze
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa teénoséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
teénost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomoc. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije kozZe ili opekotine.
Ne koristite oStecéen ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na
nepredviden nacin i prouzroCe vatru, eksplo-
Ziju ili povrede.

Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroCe eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje aku-
mulatora i nikad ne punite akumulatorski
alat van temperaturnog podruéja koje je
navedeno u uputstvima za rukovanje. Po-
gresno punjenije ili punjenje van dozvoljenog
temperaturnog podrucja moze da unisti aku-
mulator i povec¢a opasnost od pozara.

6. Servis

a)

b)
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Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriSéenje originalnih rezervnih delova.
Na taj na¢in omogucava se siguran rad ure-
daja.

Nikad ne odrzavajte oSte¢ene akumualto-
re. Bilo kakvo odrzavanje akumulatora mora
da obavi proizvodacg ili ovlastena servisna
sluzba.



Specijalne bezbednosne napomene

Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Akumulatorske celije imaju viSestepene sigurno-
sne naprave. Svaka ¢elija prvo se formatira i sni-
me se njene elektriéne karakteristike. Ovi podaci
se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-
rama kod rukovanja akumulatorima uvek je
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledecée tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa neo-
Stecenim celijama! Pogresno rukovanje vodi
do ostecenija celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koris¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga
morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

2. Za postizanje optimalne snage akumulatora
izbegavajte praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

3. Akumulator ¢uvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
40 %.

4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada
radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 %
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti.
Oslabljene ¢elije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
za snagom i na taj naéin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

5. Istro8ene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlaZite go-
renju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najces¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo miro-
vanje odnosno nekorid¢enje delimi¢no ispra-
Znjenog akumulatora. Prekinite sa radom ¢im
snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje zastitna
elektronika. Spremite akumulator tek kada se
potpuno napuni.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preoptereéenije brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.

9. lzbegavajte ostecenja i udarce!

Obavezno zamenite akumulator koji Vam je
ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio izlo-
zen jakim udarcima, ¢ak i ako njegovo kuciste
izgleda neosteéeno. Celije u unutradnjosti
akumulatora bogu da budu ozbiljno oStecene.
Obratite takode paznju na informacije o odla-
ganju u otpad.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte preki-
dac¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje. To moze da
uzrokuje ostec¢enje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
treba drugacijih akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kisa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opa-
snih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju
je moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga
izvadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili
rad.

Napomene u vezi uredaja za punjenje i po-

stupku punjenja

1. Obratite paznju na podatke navedene na
tablici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite
punja¢ samo na naponsku mrezu koja je na-
vedena na tablici.

2. Zastitite punjac i kablove od ostec¢enja i ostrih
ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje dru-
gih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih opterecenja paket akumulatora
se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vremena
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10.

11.

12.

13.

punjenja. Ova vremena vrede samo za ispra-
Znjene akumulatore. Visekratno ukljuivanje
napunjenog ili delimi¢no napunjenog akumu-
latora dovodi do prekomerne napunjenosti

i oStecenja celija. Ne ostavljajte akumulator
priklju¢en na uredaj za punjenje vise dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecéenja Celije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne Koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske Eelije
mogle biti opasno ostecene.

Nemoijte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do
prevremenog starenja akumulatorskih éelija.
Nikada namoijte puniti baterije bez nadzoral!

Zastita od uticaja okoline

1.

2.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kiSa
mogu da dovedu do opashog ostecenja celi-
ja.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preoptereéenje, prevelika napunjenost ili sun-
Cevi zraci dovode do pregrevanja i oste¢enja
¢Gelija. Ne punite niti radite s akumulatorima
koji su bili pregrejani — obavezno ih zamenite.
Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline od
10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma skla-
distite na hladnom i suvom mestu na temp. od
10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti u vazduhu

i direktnog sunéevog zracenja. Skladistite

samo napunjene akumulatore (min. 40 %).

8. Sprecite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloze na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima s obzi-
rom na elektrostati¢ko punjenje: Elektrostatic¢-
ka praznjenja uzrokuju oSteéenja na zastitnoj
elektronici i akumulatorskim ¢elijama! Stoga
izbegavajte elektrostati¢ko punjenje i nikad
ne dodirujte polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiralidte nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za strucno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je ure-
daj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinacéno u plasti¢ne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Bezbednosne napomene za makaze za zivu
ogradu (baterijski pogon)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Delove tela drzite dalje od nozeva. Ne-
mojte pokusavati da nozevima u pokretu
uklonite odrezani materijal ili zadrzite ma-
terijal koji se reze. NoZevi nastavljaju da se
krec¢u posle isklju¢ivanja prekidaca. Trenutak
nepaznje pri koriS¢enju makaza za zivu ogra-
du moze dovesti do teskih povreda.

Makaze za zivu ogradu nosite samo za
rucku dok nozevi miruju i vodite racuna
da ne aktivirate prekida¢. Pravilno no$enje
makaza za zivu ogradu smanjuje opasnost
od nekontrolisanog rada i oSteéenja izazvanih
nozem.

Prilikom transporta ili éuvanja makaza za
Zivu ogradu uvek navucite poklopac pre-
ko nozeva. Pravilno rukovanje makazama za
Zivu ogradu smanjuje opasnost od povrede
nozem.

Uverite se pre uklanjanja zaglavljenog
odrezanog materijala ili odrzavanja ma-
Sine da su svi prekidaci iskljuceni i da je
akumulator uklonjen ili iskljuéen. Neoceki-
vani rad makaza za Zivu ogradu prilikom ukla-
njanja zaglavljenog materijala moze dovesti
do ozbiljnih povreda.

Makaze za zivu ogradu drzite samo za
izolovane rukohvate, jer secivo moze

da udari u skrivene elektricne vodove.
Kontakt noza sa vodom pod naponom moze
da stavi metalne delove uredaja pod napon i
dovede do strujnog udara.

Sve mrezne vodove drzite dalje od pod-
rucja secenja. Vodovi mogu biti sakriveni u
Zivoj ogradi i Zzbunju i slu€ajno zase&eni no-
zem.

Ne koristite makaze za zivu ogradu po lo-
§em vremenu, posebno kada postoji opa-
snost od grmljavine. To smanjuje opasnost
da vas pogodi munja.

Nemojte istovremeno nositi nekoliko drzaca
za kais i/ili nekoliko kai$a za rame.

Pravilno drzite makaze za Zivu ogradu, npr. sa
obe ruke, ukoliko postoje dva rukohvata.

Dodatne bezbednosne napomene za makaze
za zivu ogradu

1.

Proverite da li u Zivoj ogradi i Zbunju ima stra-
nih predmeta, kao $to su npr. zi€ane ograde i
skriveni vodovi.

Makaze za Zivu ogradu su predvidena za
radove prilikom kojih rukovalac stoji na tlu.
Izbegavajte neprirodan polozaj tela i pobrinite
se za stabilan poloZaj. Obavljanje radova na

merdevinama ili na drugoj nestabilnoj povrsini
nije dozvoljeno.

3. Uverite se pre upotrebe makaza za zivu ogra-
du da se, eventualno postojedi, uredaj(i) za
zabravljivanje svih pokretnih delova (npr. pro-
duzena drSka i zakretni elementi) nalazi, odn.
nalaze u zabravljenom polozaju.

Paznja! KoriSéenje makaza za zivicu bez za-
Stite za ruku nije dozvoljeno.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.

Bezbednosne napomene za akumulatorske
makaze za travu

Bezbedan pogon

1. Obuka

a) Pazljivo procitajte uputstva. Upoznajte se sa
delovima za upravljanje i pravilnom upotre-
bom masine.

b) Nikada ne dozvoljavajte da masinu koriste
osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvima
ili deca. Vazeci lokalni propisi mogu ograniciti
starosnu granicu korisnika.

c) Mora se obratiti paznja da sam korisnik snosi
odgovornost za nezgode ili opasnosti u odno-
su na druge osobe i njihovu imovinu.

2. Priprema

a) Pre upotrebe mora se vizuelno proveriti da li
su zastitni uredaiji ili poklopci na masini oste-
¢eni, da li nedostaju ili su nepravilno postav-
lieni.

b) Nikada ne pustati masinu u rad ukoliko se u
blizini nalaze ljudi, posebno deca, ili ku¢ni
ljubimei.

3. Rad

a) Tokom ¢&itavog vremena koris¢enja masine
mora se nositi zatita za oci i Evrsta obuca.

b) Izbegavati upotrebu masine pri loSim vremen-
skim uslovima, posebno u slu¢aju da postoji
rizik od grmljavine.

¢) Masinu koristiti samo pri dnevnom svetlu ili
dobrom vestackom osvetljenju.

d) Nikada ne koristiti maSinu sa oStec¢enim
poklopcem ili za&titnim uredajem, odn. bez
poklopca ili zatitnih uredaja.

e) Motor uklju€iti samo ukoliko su ruke i stopala
van domas$aja mehanizma za rezanje.
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9)

Uvek iskljucite masinu sa strujnog napajanja
(tj. iskljucite utikag iz strujne mreze, izvadite
blokadu ili izmenijivi akumulator),

1) uvek, kada se mas$ina ostavlja bez nad-
zora;

2) pre uklanjanja blokade;

3) pre provere, €iS¢enja ili obrade masine;

4) nakon kontakta sa stranim telom;

5) uvek kada masina po¢ne da neobi¢no
vibrira.

Oprez od povreda na nogama i rukama usled
kontakta s mehanizmom za rezanje.

Uvek osigurati da se otvori za ventilaciju odr-
Zavaju tako da na njima nema stranih tela.

Odrzavanje i skladistenje

Pre obavljanja radova na odrzavanju ili ¢i-
S¢enju iskljuéiti masinu sa strujnog napajanja
(tj. iskljucite utikag iz strujne mreze, izvadite
blokadu ili izmenijivi akumulator).

Koristiti samo rezervne delove i opremu koju
je preporucio proizvodac.

Redovno proveravati i odrzavati masinu. Po-
pravku masine prepustiti samo ovla§éenim
servisnim radionicama.

Ukoliko se masina ne koristi, mora se €uvati
van domasaja dece.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa przy uzyt-
kowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a)

b)

c)

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozja otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c)

Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposodb zmieniona. Nie stosowaé wtyczki
adaptacyjnej razem z uziemionymi elek-
tronarzedziami. Nie zmienione wtyczki i
pasujgce gniazdka zmniejszaja ryzyko pora-
zenia prgdem.

Unikac zetknigcia czgsci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Parstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d)

e)

f)

Nie stosowa¢ przewodu zasilania do
celéw, do ktérych nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie uzywac¢ przewodu do
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-
rzedzia ani nie ciagna¢ za przewdd, aby
wyciggnac¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewod zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza prze-
znaczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3. Bezpieczenstwo oséb

a)

b)

c)

d)

e)
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Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i porusza¢ sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywacé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym lub
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzy-
wania elektronarzedzia moze prowadzié¢ do
powaznych zranien.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz wy-
posazenie ochronne. Nalezy nosi¢ odziez
wyposazenie ochronne, takie jak maske
ochronng, obuwie antyposlizgowe, kask lub
nauszniki w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia, zmniejsza to ryzyko
zranienia.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu lub
przeniesieniem upewnic sig, ze urzadze-
nie jest wytaczone. Jesli podczas przeno-
szenia majg Panstwo palce na witgczniku lub
urzadzenie jest wigczone do pradu, moze
dojs¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w ob-
racajgcej si¢ czesci elektronarzedzia, moze
spowodowac obrazenia.

Unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Dbaé



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

o pewna postawe i utrzymywaé réwno-
wage podczas pracy. Dzieki temu moga
Panstwo lepiej kontrolowa¢ elektronarzedzie
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez ochronna. Nie
nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Utrzy-
mywac¢ wilosy, ubranie i rekawice z dala
od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wlosy mogg zaha-
czy¢ sie 0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos¢é zamontowania
elementéw pochtaniajacych i zbieraja-
cych pyt, nalezy zawsze je podtgczyé i
uzywac zgodnie z instrukcjg. Uzycie przy-
tacza do odsysania pytu zmniejsza niebezpie-
czenstwo wywotane przez pyt.

Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych zagro-
zen i nie ignorowac zasad bezpieczen-
stwa pracy z elektronarzedziami, nawet
jesli ma sig duze doswiadczenie w pracy
z danym elektronarzedziem. Nawet naj-
krétsza chwila nieuwagi moze by¢ przyczyng
ciezkich obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie elektrona-
rzedzia

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do pracy
uzywac odpowiednich do tego celu elek-
tronarzedzi. Odpowiednie elektronarzedzie
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
Sci zapewnia lepszg i bezpieczniejszg prace.
Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Urzgdzenie, ktérego
nie mozna wigczy¢ ani wytgczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Osoby, ktore nie znajg wtasciwej obstugi
urzadzenia lub nie przeczytaty tej instruk-
cji, nie powinny uzywac tego elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne,
jesli sa uzywane przez niedoswiadczone
osoby.

Starannie dbac¢ o elektronarzedzia i na-
rzedzia robocze. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci funkcjonuja bez zarzutu,
nie zakleszczajg sig, czy nie sg ztamane
lub uszkodzone, co mogtoby wptynaé na

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed
uzyciem elektronarzedzia nalezy napra-
wi¢ uszkodzone czesci. Wiele wypadkow
spowodowanych jest niewtasciwg konserwa-
cja urzadzenia.

Narzedzia tnagce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wiasciwie pielegnowane
urzadzenia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywa¢ elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazéwkami. Zwracac przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do celow
innych niz jest to przewidziane moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktore trzy-
mane jest urzadzenie, musza by¢ zawsze
suche, czyste i nie powinno by¢ na nich
$ladéw oleju lub smaru. Sliskie uchwyty

i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczng
obstuge urzadzenia i kontrole nad elektrona-
rzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywac¢ wy-
tacznie tadowarek, ktére zostaty polecone
do tego celu przez producenta. Uzycie fa-
dowarki przeznaczonej tylko do okre$lonego
rodzaju akumulatoréw grozi pozarem, jesli
jest uzywana z niewtasciwymi akumulatorami.
Uzywa¢é wytacznie akumulatoréw przewi-
dzianych od uzycia w danym elektrona-
rzedziu. Uzycie innego rodzaju akumulato-
row grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzyma¢ z dale-
ka od spinaczy, monet, kluczy, igiet, Srub
i innych drobnych metalowych przed-
miotow, ktére mogg byé przewodnikami.
Zwarcie migdzy akumulatorami moze prowa-
dzi¢ do oparzen i powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z ta ciecza. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza.
Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze pro-
wadzi¢ do oparzen skory.

Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére

sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono



zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposob i spowodowaé pozar, wybuch lub ob-
razenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawia¢ go na
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur.
QOgien lub temperatura przekraczajgca 130°C
moga by¢ przyczyna eksplozji.

g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji odno-
$nie tadowania. Nigdy nie fadowaé akumu-
latora lub narzedzia akumulatorowego przy
temperaturze wykraczajgcej poza wskazany
w instrukcji dozwolony zakres temperatur.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w
niewtasciwej temperaturze mogg spowodo-
wag zniszczenie akumulatora i zwiekszajg
niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowaé naprawia¢ uszko-
dzonych akumulatoréow. Wszelkie prace
konserwacyjne akumulatoréw powinny by¢
wykonane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazowki bezpieczernstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy wszel-
kich staran, aby moc przekazac¢ Paristwu akumu-
lator z maksymalng iloécig energii, zywotnoscig

i bezpieczenstwem. Cele akumulatora posiadajg
wielostopniowe elementy zabezpieczajgce. Kaz-
da poszczegdlna cela jest najpierw formatowana,
a jej krzywe znamionowe sg zapisywane. Dane te
sg nastgpnie wykorzystywane, aby mozna byto
pogrupowaé mozliwie najlepsze akumulatory.
Pomimo wszelkich srodkéw bezpieczeristwa
zawsze wymagana jest ostroznos$é w obcho-
dzeniu sie z akumulatorami. W czasie eks-
ploatacji nalezy przestrzega¢ nastgpujacych
punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach. Nie-
odpowiednie uzywanie prowadzi do uszko-
dzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzajg, ze nieodpowiednie
uzywanie i zta pielegnacja sg gtébwna przyczyng
powstawania uszkodzen przez zbytnie przecigze-
nie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zosta¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikac cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowac¢ akumulator.

3. Akumulator przechowywac¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynaj-
mniej w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegajg proce-
sowi naturalnego starzenia sig. Akumulator
musi by¢ wymieniony najpézniej wtedy, gdy
jego wydajnosé odpowiada tylko 80% stanu
pierwotnego. Ostabione cele w przestarzatym
akumulatorze nie spetniajg wysokich wyma-
gan w stosunku do wydajnosci i stanowig
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréw do
ognia. Niebezpieczenstwo wybuchu!

6. Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatoréw
na oparzenia.

7. Nie roztadowywacé catkowicie akumulato-
réw! Catkowite roztadowanie uszkadza cele
akumulatora! Najczestsza przyczyng catko-
witego roztadowania akumulatora jest dtugie
przechowywanie, wzgl. nieuzywanie czescio-
wo roztadowanego akumulatora. Zakoriczy¢
prace, jak tylko moc jest widocznie stabsza
lub jesli elektronika zabezpieczajgca sygnali-
zuje wytgcznie. Akumulator przechowywac po
catkowitym natadowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie prowa-
dzi szybko do przegrzania i uszkodzenia cel
we wnetrzu obudowy akumulatora, nie wywo-
tujgc wyraznego przegrzania.

9. Unika¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z wyso-
kosci ponad jednego metra lub ktére zostaty
mocno uderzone, takze, jesli obudowa aku-
mulatora wyglada na uszkodzong. Cele aku-
mulatora w jej wnetrzu moga by¢ powaznie
uszkodzone. Przestrzegaé informaciji dotyczg-
cych utylizaciji.

10. W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczerstwa odtgczy¢ zinte-
growane wytgczanie ochronne urzadzenia.
Uwaga! Nie uzywac juz wtgcznika/wytaczni-
ka, jesli wytgczanie ochronne odtgczyto urzg-
dzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory. Uzy-
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12.

13.

cie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do
zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia, desz-
czem i wysoka wilgotnoscia powietrza.
Wilgoé, deszcz i wysoka wilgotnos¢ powie-
trza moga by¢ przyczyna niebezpiecznych
uszkodzeri ogniw. Nie tadowac lub nie praco-
wac z akumulatorami, ktére byty wystawione
na dziatanie wilgoci, deszczu lub wysokiej
wilgotnosci powietrza — niezwtocznie wymie-
ni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac¢ go z urzgdzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazowki do tadowarki i przebieg tadowa-

nia
1.

10.

Zwrdci¢ uwage na podane dane na tabliczce
znamionowej tadowarki. tadowarke podta-
czac tylko do takiego napiecia, jakie podane
jest na tabliczce znamionowe;.

Chronié¢ tadowarke i przewdd przed uszko-
dzeniami i ostrymi krawedziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiang uszkodzonego
kabla.

Chronié¢ tadowarke, akumulator i urzgdzenie
przed dzie¢mi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywacé zatgczonej tadowarki do tadowa-
nia innych urzadzer akumulatorowych.

W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;j.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumulatoréw!
Zwracac uwage na maksymalne czasy tado-
wania. Podane czasy tadowania obowigzuja
tylko dla akumulatoréw roztadowanych. Wie-
lokrotne wktadanie natadowanego lub cze-
Sciowo natadowanego akumulatora prowadzi
do nadmiernego natadowania oraz do uszko-
dzenia cel. Nie pozostawiaé¢ akumulatoréw w
tadowarce przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowa¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg juz
niebezpiecznie uszkodzone (catkowite rozta-
dowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywota¢ pozar.

Nie uzywac¢ akumulatoréw, ktére nagrzaty

sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

11. Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

12. Nie roztadowywa¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przed-
wczesnego starzenia sig cel akumulatora.

13. Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na srodowi-

sko.

1. Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez robocza.
Nosi¢ okulary ochronne.

2. Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

3. tadowarka i urzgdzenie nie moze byc¢ uzywa-
ne w obszarze oddziatywania oparéw i cieczy
tatwopalnych.

4. tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

5. Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggng¢ ponad
40°C, w szczegdInosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

6. Chronié¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg do
przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie tado-
wag lub nie pracowac z akumulatorami, ktére
zostaly przegrzane — niezwtocznie je zasta-
pié.

7. Przechowywanie akumulatoréw, tadowa-
rek i urzadzen akumulatorowych. Przecho-
wywac tadowarki i urzgdzenia akumulatorowe
tylko w pomieszczeniach suchych, w tempe-
raturze otoczenia od 10-40°C. Akumulatory
litowo-jonowe przechowywaé w chtodnym
miejscu w temperaturze 10-20°C. Chroni¢ je
przed wilgotnym powietrzem i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych. Przecho-
wywac wytgcznie natadowane akumulatory
(przynajmniej 40%).

8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed za-
mrozeniem. Akumulatory, ktore byty przecho-
wywane w temperaturze ponizej 0°C dituzej
niz 60 min. nalezy odda¢ do utylizaciji.

9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig
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z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unika¢ natadowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotyka¢ biegunéw
akumulatoral!

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materialy niebezpieczne dla

$rodowiska. Nie wyrzuca¢ do $mieci urzadzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke uszko-
dzonego akumulatora litowo-jonowego, pro-
simy skontaktowa¢ sig z naszym serwisem
obstugi klienta lub punktem sprzedazy, w
ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé¢ zwarcia i po-
zaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki dotycza-
ce bezpieczenstwa.
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Wskazowki bezpieczernistwa odnos$nie pracy z
nozycami do zywoptotu (z napedem akumu-
latorowym)

a) Nie zbliza¢ zadnych czesci ciata do nozy.
Jezeli noze sa w ruchu, nigdy nie prébo-
waé usuwac cietego materiatu ani go nie
trzymaé. Po wytgczeniu urzadzenia noze na-
dal sie poruszajg. Chwila nieuwagi podczas
uzywania nozyc do zywoptotu moze prowa-
dzi¢ do powaznych zranien.

Podczas przenoszenia nozyc nalezy trzy-
mac je za uchwyt; uwazaé przy tym, aby
podczas przenoszenia hozyc noze si¢ nie
poruszaty i aby nie nacisngé¢ wigcznika.
Przenoszenie nozyc w odpowiedni sposob
zmniejsza niebezpieczeristwo niezamierzo-
nego wigczenia urzgdzenia i tym samym zra-
nienia nozem.

Na czas transportu i przechowywania
nozyc do zywoptotu zawsze zatozy¢ na
noze ostone. Prawidtowe obchodzenie sig
z nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko
zranienia nozami.

Przed przystgpieniem do usuwania za-
klinowanego materiatu lub wykonywania
prac konserwacyjnych upewni¢ sie, ze
wszystkie przetaczniki sg wytaczone i
akumulator jest wyjety z urzadzenia lub
odtaczony. Nieoczekiwane uruchomienie
nozyc do zywoptotu podczas usuwania za-
klinowanego materiatu moze by¢ przyczyng
powaznych obrazen.

Trzymac urzadzenie wytgcznie za izolo-
wane powierzchnie uchwytéw, poniewaz
n6z moze dotknaé ukrytych przewodow
elektrycznych. Kontakt noza z przewodem
pod napigciem moze spowodowac, ze meta-
lowe elementy urzadzenia znajdg sie rowniez
pod napieciem, co grozi porazeniem pragdem
elektrycznym.

Nie dopusci¢ do tego, aby w poblizu ob-
szaru cigcia znajdowaly sie¢ jakiekolwiek
przewody sieciowe. Przewody moga by¢
ukryte w zywoptotach lub krzakach i zostaé
przypadkowo przeciete nozem.

Nigdy nie uzywaé nozyc do zywoptotu w
ztych warunkach pogodowych, w szcze-
golnosci w czasie burzy. Zmniejsza to nie-
bezpieczenstwo uderzenia piorunem.

Nigdy nie nosi¢ jednoczesnie kilku paséw na
ramig lub mocowan na pasek.

Nozyce do zywoptotu nalezy zawsze trzymac
prawidtowo, np. oburgcz, jezeli urzgdzenie
posiada dwa uchwyty.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Dodatkowe wskazowki bezpieczernstwa odno-
$nie pracy z nozycami do zywoptotu

1. Sprawdzi¢, czy w zywoptocie i krzewach nie
ma ciat obcych, np. siatki ogrodzeniowej lub
ukrytych przewodoéw elektrycznych.

Nozyce do zywoptotu przeznaczone sg
wytgcznie do prac, podczas ktérych osoba
pracujgca z nozycami stoi na ziemi. Unika¢
nienaturalnych postaw ciata i zadbaé o bez-
pieczng i stabilng pozycje ciata. Zabrania sig
pracowac z urzadzeniem stojgc na drabinie
lub innej niestabilnej podstawie.

Przed rozpoczeciem pracy z nozycami do
zywoptotu upewnic sig, ze wszystkie urzgdze-
nia zabezpieczajgce wszelkich ruchomych
elementdéw (np. wydtuzany trzon lub ramie
odchylne), o ile wystepuja, musza zawsze
znajdowac sie pozycji zablokowania.

Uwaga! Zabrania si¢ uzytkowania urzadzenia
bez zatozonej ochrony dtoni.

Starannie przechowywac¢ wskazowki dotycza-
ce bezpieczenstwa.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace aku-
mulatorowych nozyc do trawy

Bezpieczna eksploatacja

1.
a)

Szkolenie

Uwaznie przeczytac instrukcje. Zapoznacé sie
z elementami nastawczymi oraz sposobem
wiasciwego uzytkowania maszyny.

Nie wolno zezwalaé na uzytkowanie maszyny
przez dzieci lub osoby, ktére nie zapoznaty
sie z instrukcjami. Lokalne przepisy moga
okreslac ograniczenia dotyczgce wieku uzyt-
kownikow.

Nalezy pamigtac o tym, ze w przypadku wy-
padkéw z udziatem innych oséb i ich mienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik.

b)

c)

Przygotowanie

Przed uzyciem maszyny przeprowadzic¢ ogle-
dziny, aby stwierdzi¢, czy na urzadzeniu sg
zatozone wszystkie ostony i elementy zabez-
pieczajace, czy sg one poprawnie zamonto-
wane i nie sg uszkodzone.

Zabrania si¢ uruchamiac i uzywac urzg-
dzenia, jezeli w poblizu znajdujg sie osoby,
zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.

a)
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9)

Eksploatacja

Przez caty czas pracy z maszyng zawsze no-
si¢ ochrong oczu i mocne obuwie.

Unika¢ uzywania maszyny przy niekorzyst-
nych warunkach pogodowych, w szczegdlno-
Sci w czasie burzy.

Pracowac z maszyna tylko przy Swietle dzien-
nym lub dobrym sztucznym o$wietleniu.
Nigdy nie uzywaé urzadzenia, jezeli ostony
lub elementy zabezpieczajace sg uszkodzone
lub nie sg zamontowane.

Silnik wolno uruchomi¢ tylko wéwczas, gdy
konczyny znajduja si¢ poza zasiegiem narze-
dzia tngcego.

W nastepujacych sytuacjach zawsze odtg-
czy¢ maszyne od zasilania energig elektrycz-
ng (tzn. odtgczy¢ wtyk zasilania sieciowego,
wyjac urzgdzenie blokujgce lub wyjmowany
akumulator):

1) zawsze przed pozostawieniem urzgdzenia
bez nadzoru;

2) przed przystgpieniem do usuwania blokad;
3) przed przystgpieniem do kontroli, czysz-
czenia lub innych prac przy urzgdzeniu;

4) po kazdym kontakcie z ciatem obcym;

5) zawsze, jezeli maszyna zaczeta drgac lub
wibrowac¢ w nietypowy sposob.

Zachowac ostroznos¢ ze wzgledu na niebez-
pieczenstwo obrazen stop i dtoni z powodu
narzedzia tnagcego.

Zadbac o to, aby szczeliny wentylacyjne byty
zawsze czyste i wolne od ciat obcych.

Konserwacja i przechowywanie

Przed przystgpieniem do konserwacji lub
czyszczenia odtgczyé maszyne od zasilania
energig elektryczng (tzn. odtgczy¢ wtyk zasi-
lania sieciowego, wyjaé urzagdzenie blokujgce
lub wyjmowany akumulator).

Stosowac wytgcznie czesci zamienne i
osprzet, ktore zostaty polecone przez produ-
centa.

Regularnie przeprowadzac¢ kontrolg i konser-
wacje urzagdzenia. Naprawe urzadzenia zle-
cac wytgcznie autoryzowanemu warsztatowi.
Gdy maszyna nie jest uzywana, nalezy prze-
chowywag jg w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Starannie przechowywaé¢ wskazéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin ac¢iklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik gcarpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) caligtirilan ve akll elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Galisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma ig kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elekt-
rikli aletler toz veya gazlar alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Guvenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde degisti-
rilmemelidir. Toprakli aletler ile adaptér
figleri kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamus figlerin ve uygun prizlerin kullanil-
masi elektrik carpma riskini azaltir.

Ornegin borular, kalorifer petekleri, elekt-
rikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmig)
cihazlara temas etmeden sakinin. Viicudu-
nuz bu gibi topraklanmig cihazlara temas etti-
ginde yuksek elektrik carpmasi riski bulunur.
Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayi-
niz. Aleti kablodan tutarak tagimayin ve
figi prizden ¢cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolasmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

Elektrikli alet ile acik alanlarda c¢aligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin ve-
rilmis uzatma kablosu kullanin. Agik alan-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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larda kullanimina izin verilmis uzatma kablosu
kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda caligtiril-
masi kaginilmaz oldugunda bir hata akim
salteri kullanin. Hata akim salteri elektrik
carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, calismanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli ¢calisin. Yor-
gun, alkol, ila¢ veya uyusturucu etkisi al-
tinda oldugunuzda makinayi kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dalginhidiniz
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistiriimasindan ka-
cinin. Fisi prize takmadan 6nce ve/veya
akiliyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti agik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve
eldivenleri aletin hareket eden parcala-
rindan uzak tutun. Bol elbise, taki veya agik
saclar aletin hareket eden parcgalarina takila-
bilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda bu
tertibatlarin monte edilmis olup olmadi-
gini ve dogru kullanilip kullaniimadigini
kontrol edin. Bu tertibatlarin kullaniimasi toz
nedeniyle olugacak tehlikeleri azaltir.
Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ard1 etmeyin. Dikkatsiz bir davranig sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.



a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yliiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdrilen kapa-
site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.

Salteri arizal olan elektrikli aletleri kullan-
mayin. Acilip kapatiimasi mimkiin olmayan
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmasi gere-
kir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Boylece
aletin istenmeden ¢aligtirlmasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamis kisilerin aleti kul-
lanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
tecrubeli olmayan kigiler tarafindan kullanildi-
ginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin. Ha-
reket eden parcalarin normal ¢alisip ¢a-
lismadigini, sikismadigini, parcalarin kirik
veya aletin calismasini miimkiin kilma-
yacak derecede hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarl parcalarin, aleti kul-
lanmadan 6nce degistiriimesini saglayin.
Birgok is kazasi bakimi kétl yapilmis elektrikli
aletlerin kullanilmasindan dolayi meydana
gelir.

Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma sartla-
rina ve yapilacak ise uygun olarak caligin.
Elektrikli aletlerin kullanim amaci diginda kul-
lanilimasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
sebep olur.

Sap ve ve sap ylizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ylizeyleri,
oéngérilemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Akilii aletin kullanimi ve ele alinmasi
Akleri sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi
sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek igin sarj
cihazina, éngérilmis olan akiden farkli bir
aku turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.
Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet igin
Ongdrilmis akdler kullanin. Farkli akUlerin
kullaniimasi yaralanmalar veya yangina yol
acabilir.

Kullanmadiginiz akuleri atag, demir para,
anahtar, ¢ivi, civata veya diger kiigik metal
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aki
kontaktlarini birlestirmeye ve béylece kisa
devre olusmasina yol acabilir. Akl kontaktlari
arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
veya yangin ¢gikmasina sebep olabilir.

Aki yanhs sekilde kullanildiginda akiiden
disari sivi sizabilir. Digari sizan sivi ile
temas etmekten kacinin. Bu siviya tesa-
diifen temas ettiginizde temas eden bol-
geyi su ile yikayin. S6z konusu akii sivisi
gozlere temas ettiginde ayrica doktora
bagvurun. Akuden digari sizan sivi cildin tah-
ris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hasarl veya lzerinde degisiklik yapilmig
akuleri kullanmayin. Hasarli veya izerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

Akiliyi atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Ulzerindeki
sicakliklar akiiniin patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akulu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls sarj
etme veya izin verilen sicaklik araliginin digin-
daki bir sicaklikta sarj etme sonucunda aki
tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

6. Servis

a)

b)
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Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Béylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi
mUmkun olur.

Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve ona-
rimini yapmayin. Akulerin tim bakim islemi
sadece Uretici firma veya yetkili servisler tara-
findan yapilacaktir.



Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun émdirli ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimigtir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aki birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu 6nlemlere ragmen akiiler ile ¢calisirken da-
ima ¢ok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir iglet-
menin saglanabilmesi i¢in asagida aciklanan
noktalara riayet edilmesi acilen gereklidir.
Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiniin
yanhis sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akulerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanls bakim
oldugu goértlmustur.

AKii ile ilgili uyarilar

1. Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk caligtirmaya baslamadan
6nce sarj edin.

Optimal bir aki kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bogalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

Akuniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogdal yaglanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamis hiicre-
ler aletten yliksek derecede gli¢ ¢cekiimesine
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin igine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates icine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bogalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi akii
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akinun uzun stre
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin kul-
lanilmamasi en sik gérulen sebeplerdir. Ak
gucunun belirli bir sekilde azaldigini tespit
ettiginizde veya elektronik koruma tertibati
devreye girdiginde ¢alismaniza son veriniz.
Aku ancak tam olarak sarj edildikten sonra
depolanacaktir.

Akiiyii veya akuili aleti asir yiklenmeye

kargi koruyunuz! Asiri yiklenme akinin agi-
ri derecede Isinmasina ve aku gévdesi iginde
hucrenin hasar gérmesine yol acar. Bu esna-
da asiri 1Isinma aklnln diginda algilanmaz.
Akiiniin hasar gérmesini ve darbe almasi-
ni engelleyin! Bir metreden fazla yiksekten
dusen veya asirn darbelere maruz kalan akdle-
ri, gévdesi hasar gérmemis olsa dahi en kisa
zamanda degistirin. Akuniin i¢ bélimundeki
aku hucreleri ciddi bir sekilde hasar gérmus
olabilir. Bu konuda ayrica bertaraf etme uyari-
larini da dikkate aliniz.

Agir yuklenme ve asiri Isinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akulu aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akuli aleti kapattiginda Agik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. YUlksek hava nemi, yagmur
ve su akunin hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akuleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékulebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz acisindan, calisma so-
nunda akuyu aletinizden sékun.

10.

11.

12.

13.

Sarj cihazi ve sarj iglemi ile ilgili uyanlar

1. Sarj cihazinin tip levhasi tGzerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

2. Sarj cihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin ke-
narlara karsi koruyun. Hasarli kablolar en kisa
zamanda kalifiye elektrik personeli tarafindan
degistirilecektir.

3. $arj cihazi, aklyu ve sarjl aleti cocuklardan
uzak tutun.

4. Hasarl sarj cihazlarni kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini bagka cihazla-
rin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asin kullanilmasinda aku isinir. Akly
sarj etmeden énce, akiiniin oda sicaklidina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akuleri asiri derecede sarj etmeyin! Aza-

mi sarj surelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmis akuler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akiiniin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi aku-
niin asirn derecede sarj edilmesine ve hiicre-
nin hasar gérmesine sebep olur. AklyU birkag
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gun boyunca sarj cihazinda takill birakmayin.
Akiiniin son sarj edilme islemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi cok yik-
sektir (sarjinin tamamen bogalmig olmasi).
AkUn(in 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin ¢ikma-
sina yol agabilir.

AkU hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmis
olabileceginden sarj islemi esnasinda isinmig
olan akileri kullanmayin.

Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisl, ¢atirti, hava ¢ikig sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

Akulerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). AkU sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.
Akdleri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

10.

11.

12.

13.

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma gézIigu takin.

2. Akiili aleti ve sarj cihazini rutubet ve yag-
murdan koruyun. Rutubet ve yagmur aku
hucrelerinin hasar gérmesine yol agabilir ve
bu durum tehlike olusturabilir.

AkUlU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢aligtirmayin.

Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakhginda kullanin

Akdlerin sicakhidin 40° C’ye kadar yikseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akuler ézellikle
glineste park edilmis otomobilin iginde sak-
lanmayacaktir.

Akiileri agir 1Isinmaya karsi koruyun!
Akulere asin yiklenme, asiri sarj veya glines
1sinlarina maruz kalma gibi durumlar akiniin
asirn derecede 1sinmasina ve hicrelerin hasar
gbérmesine yol agar. Agir derede 1sinmig olan
akdleri sarj etmeyin veya bu akilerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

Akii, sarj cihazi ve akiilii aletlerin depo-
lanmasi. Sarj cihazi ve akill aleti sadece
kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki or-
tam sicakliginda depolayin. Lityum iyon aku-
sUinQ, ortam sicakligi 10-20°C arasinda olan
serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutubet
ve direkt glines isinlarina maruz kalmaya karsi

koruyun. Akileri sadece sarj edilmis durumda
depolayin (asgari % 40 oranda sarjli olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun sire 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmig olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yiikleme nedeniyle akuler ile

calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle aku-
nun elektrostatik yiklenmesini engelleyin ve
kesinlikle akl kutuplarina temas etmeyin!

Akdler ve ak tahrikli elektrik el aletleri icinde ¢ev-
reye zarar veren malzemeler bulunur. Aklyu ve
akull aletleri evsel atiklar igine atmayin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel ydnetimlerden
bilgi alinabilir.

Anizali/hasarl Li-lon akiilerinin yénetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi i¢cin miisteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Cit makaslar (akulii) icin gecerli glivenlik
uyarilari

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Viicudunuzun tiim béliimlerini bicaktan
uzak tutun. Bicak dénerken ¢im ve ot ar-
tiklarini temizlemeye veya kesilecek mal-
zemeyi tutmaya caligmayin. Salter kapatil-
diktan sonra bicaklar dénmeye devam eder.
Git makasini kullanirken bir anlik dalginh@iniz
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Cit makasini bicak dururken sapindan tu-
tarak tasiyin ve saltere basmamaya dikkat
edin. Git makasinin dogru taginmasi, aletin
yanliglkla ¢alistinimasini ve bigak tarafindan
meydana gelecek yaralanmalari dnler.

Cit makasinin tagsinmasi veya saklanma-
sinda daima koruma kapagini takin. Alet
itina ile kullanildiginda bicak nedeniyle olusa-
cak yaralanmalar azalrr.

Sikismis olan ¢im ve ot artiklarini temiz-
lemeden veya makinenin bakim ¢aligma-
sina baglamadan énce biitiin salterlerin
kapali ve fisin prizden ¢ikariimis oldugun-
dan emin olun. Sikismis olan ¢im ve ot artik-
larini temizleme isleminde makinenin bir anda
calismaya baglamasi ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Kesici aletlerin gizli elektrik hattina temas
etme riski olan calismalarda makineyi sa-
dece izolasyonlu saplarindan tutun. Bica-
gin gerilim altinda bulunan bir kablo ile temas
etmesi makinenin metal parcalarina da akim
iletiimesine ve bdylece elektrik carpmasina
sebep olur.

Elektrik kablolarini kesim yapacaginiz
bélgeden uzak tutun. Calilik ve ¢it igcinde
kablolar gizli kalabilir ve bigak tarafindan kesi-
lebilir.

Cit makasini kétii hava sartlarinda ve
ozellikle yildirim diisme tehlikesi olan
havalarda kullanmayin. Boylece yildinm
dismesi nedeniyle olugacak tehlikeler énlenir.
Ayni anda birden fazla kayis tutucu ve/veya
omuz kayislarini takmayin.

Git makasini iki el sapi bulundugunda érnegin
iki elinizle tutarak dogru sekilde kavrayin.

Cit makaslari icin gecerli ilave giivenlik uya-
rilan

1.

2.

Cit icinde 6rnegin tel ¢it gibi gizli elektrik kab-
lolarinin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Git makasi kullanicinin zeminde durarak yapa-
cagi ¢caligmalar i¢in dngérulmistir. Anormal
viicut hareketlerinden kaginin ve saglam
durmaya dikkat edin. Merdiven veya diger
saglam olmayan ylzeyler lizerine ¢ikarak ¢a-

lismak yasaktir.

3. Cit makasini kullanmaya baglamadan énce
hareketli parcalarin (6rnegin uzatilmis saftin
ve déndirme gevirme elemenainin) bulunma-
si halinde kilitteme mekanizmasinin (kilitteme
mekanizmalarinin) kilitli pozisyonda olmasina
dikkat edin.

Dikkat! El korumasi takilmadan ¢it makasinin
kullaniimasi yasaktir.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.

Akiili cim makaslari i¢in gecerli glivenlik
uyarilari

Givenli igletim

1. Egitim

a) Kullanma talimatini dikkatlice okuyun. Ayar
elemanlari ve makinenin kullanimi konusunda
bilgi edinin.

b) Cocuklar veya kullanma talimatini okumamig
diger kisilerin makineyi kullanmasina kesinlik-
le izin vermeyin. Yerel ydnetmelikler kullanici-
nin asgari yasini belirleyebilir.

¢) Kullanicinin is kazalarindan ve diger kisilere
veya maddi esyalara verilen zarardan sorumlu
oldugunu dikkate alin.

2. Hazirlik

a) Makineyi kullanmadan énce koruma tertibati
veya kapaklarin hasarl, eksik veya yanlis
takilmig olup olmadigini gézden gegirerek
kontrol edin.

b) Yakininizda ézellikle gocuklar, bagka kisiler
veya hayvanlar oldugunda makineyi kesinlikle
calistirmayin.

3. lgletim

a) Makineyi kullandiginiz tim slire boyunca is
g6zIlugu ve saglam ayakkabi giyin.

b) Makineyi kétu hava sartlarinda, ézellikle yil-
dinm disme riskinin oldugu glinlerde ¢aligtir-
mayin.

¢) Makineyi sadece gun isiginda veya iyi aydin-
latilmis ortamda kullanin.

d) Makineyi kesinlikle hasarli olan koruma terti-
batlari ve kapaklar veya bunlarin takili olmadi-
g1 durumda kullanmayin.
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9)

Motoru ancak, eller ve ayaklar bicaktan yeterli
uzaklikta oldugunda calistirin.

Asagidaki durumlarda aletin gerilim besleme-
sini kesin (figini prizden ¢ikarin, bloke tertibati
ve sOkdlebilir akuyl ¢ikarin),

1) alet g6zetimsiz olarak terk edildiginde;

2) bloke olan durumu gidermek i¢in;

3) aletin kontrol, temizleme veya islenmesin-
den énce;

4) yabanci madde ile temas ettikten sonra;

5) alet anormal derecede titresim gdsterdi-
ginde.

Kesme tertibati nedeniyle ellerin ve ayaklarin
yaralanma tehlikesi vardir.

Havalandirma deliklerinin yabanci madde ile
tikali olmamasini daima saglayin.

Bakim, onarim ve saklama

Bakim veya temizlik calismalarina baglama-
dan énce makinenin gerilim beslemesini (figi
prizden cikarin, bloke tertibati ve sékdlebilir
akuyu cikarin) kesin.

Sadece uretici firma tarafindan tavsiye edilen
yedek parca ve aksesuar kullanin.

Makine diizenli olarak kontrol edilecek ve
bakimi yapilacaktir. Makinenin bakim ve onari-
mini sadece yetkili serviste yaptirin.

Makine kullanilmadiginda ¢ocuklarin eriseme-
yecegi yerde saklanacaktir.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritdoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdoriis-
tadele (ilma vérgukaablita).

1. T66koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata t66t-
soon voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritdoriistu plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase vo6i tolmu. Elektriseadmed
tekitavad sédemeid, mis vdivad tolmu ja au-
rud stldata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Téhelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritddriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos
maandatud elektritoériistadega adapter-
pistikut. Modifitseerimata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrildgi ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade, pliiti-
de ja kiilmikutega. Kui teie keha on maan-
datud, on elektrilddgi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet mittesihi-
péraselt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud vdi s6lmes Gihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus to6tamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Vélitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitseliilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jélgige, mida te teete,
ja kasutage elektritooriista tervest mois-
tusest lahtuvalt. Arge kasutage seadet,
kui olete vasinud vo6i narkootikumide,
alkoholi v6i ravimite maju all. Uks hetk
tdhelepanematust elektritdériista kasutamisel
voib pdhjustada raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitse-
varustuse, nt tolmumaski, libisemiskindlate
kaitsejalatsite, kaitsekiivri ja kdrvaklappide
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
otstarbele vahendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritdoriist on enne voo-
luvorku ja/voi akuga lihendamist, katte-
votmist voi kandmist vilja lalitatud. Kui
teil on seadme tdstmise ajal sérm lUlitil voi kui
te Uhendate seadme lukustatud lllitiga voolu-
vorku, voib see pdhjustada dnnetusi.

d) Enne elektritdoriista sisseliilitamist ee-
maldage reguleerimistdoriistad ja kruvi-
keerajad. T66tavas masinaosas asuv tddriist
voi voti voib pdhjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke juuk-
sed, riided ja kindad liikuvatest osadest
eemal. Avarad rdivad, ehted ja pikad juuksed
voivad jdada liikkuvate osade kilge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need iihendada ja
oigesti kasutada. TolmueemaldussUsteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.

h) Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritooriistade ohutusreegleid, ka siis
kui olete elektritéoriistaga korduvalt t66-
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tanud ja tunnete seda. Hooletu késitlemine
vOib sekundi murdosade jooksul péhjustada
raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile. Kasu-
tage t60 jaoks selleks ettenahtud elektri-
tooriista. Sobiva elektritdoriistaga on parem
ja ohutum té6tada nimetatud karakteristikute
piirides.

b) Arge kasutage katkise liilitiga elektrit6o-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi vdlja lulitada, on ohtlik ja tuleb &ra paran-
dada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama, sa-
muti enne seadme hoiule panemist. See
ettevaatusabindu takistab elektritdoriista ette-
kavatsematut kaivitumist.

d) Hoidke elektritdéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tun-
ne voi kes ei ole neid juhiseid lugenud.
Elektritddriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

e) Kaige elektritéériistaga hoolikalt iimber.
Kontrollige, kas liikkuvad osad funktsionee-
rivad takistusteta ega kiilu kinni ning ega
detailid ole purunenud voi nii kahjustunud, et
see mojutaks elektritdoriista toimimist. Laske
kahjustunud osad enne elektritdoriista kasu-
tamist remontida. Paljude 6nnetuste pohjus
on halvasti hooldatud elektritdoriistad.

f) Hoidke loiketooriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
16iketdériistad kiiluvad véhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms vastavalt sellele juhendile.
Arvestage seejuures té6tingimusi ja teos-
tatavat t66d. Elektritdoriistade mittesihipara-
ne kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritoériistades ainult sel-
leks ettendhtud akusid. Teiste akude kasu-
tamine vdib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest véikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide lihendumist. Aku kontaktide va-
helise luhise tagajarjeks voivad olla pdletused
voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust
vélja tulla. Véltige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage
veega. Kui vedelik silma satub, pé66rduge
abi saamiseks arsti poole. Valja tungiv
akuvedelik voib pohjustada nahaéarritust voi
—poletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud vbivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f) Arge jatke akusid tule véi liiga kdrgete
temperatuuride kétte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C vdivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja drge
laadige akut v6i akutdoriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis etteantud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
vOi laadimine véljaspool lubatud temperatuu-
rivahemikku vdib aku purustada ja tuleohtu
suurendada.

6. Hooldus

a) Laske oma elektritooriista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

b) Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
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Vaatamata koigile ohutusseadistele tuleb
akudega pidevalt ettevaatlikult imber kiia.
Ohutu t66 tagamiseks tuleb kindlasti jargida
jargnevaid punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kasitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! AnaliiUsid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akutddriista aku on tarnides laadimata. See-
tottu tuleb enne esmakordset kasutuselevéttu
aku téis laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tiihjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C juu-
res ja vahemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku vdimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured voimsusvajadused enam jdukohased
ja kujutavad endast ohutustriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge siilidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Téielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage tdéOprotsess niipea,
kui vBimsus annab markimisvéarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles pérast taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse
eest.

Ulekoormus péhjustab valkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

9. Viltige kahjustusi ja 166ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis on
rohkem kui Uhe meetri kdrguselt alla kukku-
nud vdi on saanud tugevaid [66ke, isegi kui
akuploki korpus néib kahjustamata. Seesmi-
sed akuelemendid vdivad olla tésiselt kahjus-
tatud. Jargige lisaks ka juhiseid utiliseerimise
kohta.

10. Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral Iii-
litab integreeritud kaitsevaljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tahelepanu!

11

12.

13.

Kui kaitsevaljallilitus on seadme vélja lllita-
nud, arge enam toitellllitit vajutage. See voib
akut kahjustada.

. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude

rakendamine voib pdhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
Ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on j&&nud niiskuse,
vihma ja suure 6huniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1.

10.

11.

12.
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Pange tahele laaduri andmesildil toodud
andmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja te-
ravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.
Hoidke laadur, akud ja akutdoriist lastele kat-
tesaamatus kohas.

Arge kasutage kahjustatud laadurit.

Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

Arge laadige akusid iile!

Jérgige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud
akude kohta. Laetud voi osaliselt laestud aku
korduv pistikusse panemine pdhjustab Ulelaa-
dimist ja elementide kahjustumist. Arge jatke
akusid mitmeks péevaks laadijasse.

Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (taieliku tihjenemise) oht on
suur.

Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib poh-
justada tuleohtu.

Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid véivad olla
ohtlikult kahjustatud.

Arge kasutage enam akusid, mis on laadi-
mise ajal kumeraks muutunud voi deformee-
runud, voi millel on mittetudpilisi tunnuseid
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

Arge laske kunagi akut paris tiihjaks (soo-



vituslik tihjenemistase maks. 80%). Téielik
tihjakslaadimine pdhjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnamojutuste eest

1. Kandke sobivat téoriietust. Kandke kaitsepril-
le.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm véivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike l&heduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda lle 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, lilelaadimine ja paikese-
kiirgus pdhjustavad Ulekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega tddtage
mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud
—vahetage need viivitamatult valja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
ohuniiskuse ja otsese péaikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (vahe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pohjustavad kahjustusi kaitseelekt-
roonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Akud ja aku joul to6tavad elektriseadmed sisal-
davad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge
visake akut voi akutddriistu olmepriigi hulka.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda &ra
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilihendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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(Akutoitel) hekildikuri ohutusjuhised

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal.
Arge iiritage l6iketerade todtamise ajal
I6igatud materjali eemaldada voi kinni
hoida. Loiketerad liiguvad parast luliti vélja
lulitamist edasi. Uks hetk tahelepanematust
hekildikuri kasutamisel voib pohjustada ras-
keid vigastusi.

Tostke hekiloikurit kdepidemest seisva
|6iketera korral ja jalgige, et te ei vajutaks
ltlitit. Hekilbikuri 6igesti kandmine vahendab
soovimatu kaituse ohtu ja seetdttu I6iketera
tekitatud vigastusi.

HekilGikuri transportimisel voi hoiustami-
sel tommake alati kaitsekate 16iketerade
peale. Asjakohane Umberkaimine hekildiku-
riga vdhendab |6iketera tekitatud vigastuste
ohtu.

Tagage, et koik lulitid on vilja liilitatud ja
aku on lahutatud v6i véljaliilitatud enne,
kui eemaldate kinnikiilunud I6igatud
materjali v6i hooldate masinat. Hekilikuri
ootamatu kaitus kinnikiilunud materjali eemal-
damisel v6ib pbohjustada tosiseid vigastusi.
Hoidke hekil6ikurit ainult isoleeritud
kaepidemetest, sest I6iketera voib puu-
tuda kokku peidetud elektrijuhtmetega.
Loiketerade kokkupuude voolu all juhtmega
voib pingestada ka seadme metallosasid ning
pdhjustada elektril66gi.

Hoidke igasugused toitejuhtmed 16ikepiir-
konnast eemal. Juhtmed vdivad olla peide-
tud hekkidesse voi pddsastesse ning neisse
voidakse kogemata I6iketeraga sisse I6igata.
Arge kasutage hekiloikurit halva ilma kor-
ral, eelkdige dikeseohu korral. See vahen-
dab piksel6dgi ohtu.

Arge kandke samaaegselt mitut véshoidikut
ja/voi mitut 6larihma.

Hoidke hekildikurit digesti k&es, nt mdlema
k&ega, kui on olemas kaks kéepidet.

Hekil6ikuri tdiendavad ohutusjuhised

1.

2.

Otsige hekid ja podsad labi vooraste esemete
suhtes, nt traattarad ja peidetud juhtmed.
Hekildikur on ette ndhtud t66deks, mille korral
seisab kasutaja maapinnal. Véltige ebanor-
maalset kehahoiakut ja hoolitsege kindla
jalgealuse eest. T66tamine redelil voi muul
ebastabiilsel seisupinnal ei ole lubatud.
Veenduge enne hekildikuri kasutamist, et
koigi olemasolevate liikkuvate osade (nt piken-
datava varre ja pd6rdelemendi) lukustussea-
dis(ed) on lukustusasendis.

Téhelepanu! HekilGikurit ei tohi kasutada
ilma kéekaitseta.

Hoidke ohutusjuhised alles.

Akuga murukééride ohutusjuhised

Ohutu kasutamine

1.
a)

c)

a)

a)

9)
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Koolitus

Lugege téhelepanelikult juhiseid. Tutvuge ma-
sina reguleeritavate osade ja otstarbekohase
kasutamisega.

Arge mitte kunagi lubage masinat kasutada
lastel ja isikutel, kes ei ole nende juhistega
tutvunud. Kohalikud eeskirjad voivad seada
kasutajale vanusepiirangu.

Tuleb arvestada, et kasutaja on vastutav
onnetuste voi teiste isikute voi nende vara
ohustamise eest.

Ettevalmistus

Enne kasutamist kontrollige optiliselt masinat
kahjustatud, puuduvate voi valesti paigalda-
tud kaitseseadiste voi -katete suhtes.

Arge mitte kunagi vétke masinat kasutusele,
kui laheduses viibivad inimesed, eelkdige lap-
sed, voi koduloomad.

t66 ajal

Masina kasutamisel tuleb kogu aeg kanda
silmakaitsevahendeid ja kinniseid jalatseid.
Véltida tuleb masina kasutamist halbades
iimastikutingimustes, eelkdige valgu ohu kor-
ral.

Kasutage masinat vaid p4evavalgel voi hea
tehisvalgustusega.

Arge mitte kunagi kasutage masinat kahjus-
tatud katte voi kaitseseadise voi katteta voi
kaitseseadiseta.

Lulitage mootor sisse vaid siis, kui kded ja
jalad on I6ikeseadise té6ulatusest eemal.
Lahutage masin vooluvérgust (st lahutage
pistik vooluvdrgust, eemaldage lukustussea-
de voi véljavoetav aku),

1) alati, kui jatate masina jarelevalveta;

2) enne blokeeringu eemaldamist;

3) enne masina kontrollimist, puhastamist voi
tootlemist;

4) péarast kokkupuudet voorkehaga;

5) alati, kui masin hakkab ebatavaliselt vib-
reerima.

Ettevaatust, I6ikeseadise pdhjustatud vigas-



tused jalgadel ja kétel.
h) Tagage alati, et Shuavades ei oleks vdorkeha-
sid.

4. Korrashoid ja hoiustamine

a) Enne hoolduse voi puhastustddde tegemist
lahutage seade vooluvdrgust (st lahutage pis-
tik vooluvorgust, eemaldage lukustusseadis
v0i valjavoetav aku).

b) Kasutage ainult tootja poolt soovitatud varuo-
si ja lisatarvikuid.

¢) Masinat tuleb regulaarselt kontrollida ja hool-
dada. Laske masin vaid lepingulises td6kojas
tédkorda seada.

d) Kui masinat ei kasutata, tuleb seda hoiustada
lastele ligipdédsmatus kohas.
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